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Vital es un programa 
de mesas inteligentes 
que evoluciona para 
satisfacer las exigencias 
de los actuales espacios 
de trabajo; una estética 
contemporánea,equilibrio, 
amplitud en su gama 
y gran personalidad 
que combina máxima 
operatividad.

Vital is a program 
of intelligent desks 
which evolves to meet 
the demands of the 
current work spaces, a 
contemporary aesthetic, 
balanced, broad in its 
range and personality 
that combines maximum 
operability.

Vital est un programme 
de bureaux intelligents  
évolutif qui répond 
aux exigences des 
espaces de travail 
actuels. Une esthétique 
contemporaine, 
équilibrée, une large 
gamme et une grande 
personnalité qui 
combinent un maximum 
de fonctionnalité.

Vital - das Programm 
für intelligente Tische, 
das immer weiter 
entwickelt wird, um 
den jeweils aktuellen 
Arbeitsplatzanforderungen 
zu genügen; eine moderne 
Optik, Ausgewogenheit, 
viele Möglichkeiten und 
große Persönlichkeit 
kombiniert mit maximaler 
Funktionsfähigkeit.

Estructuras con canto angular de 60 mm y dos vigas longitudinales. 

Con niveladores.

Angular edge structure of 60 mm and two longitudinal beams. Levellers. 

Structures avec un chant angulaire aux angles biseautés de 60mm  

et de deux poutres longitudinales. Avec niveleurs. 

Struktur mit abgewinkelter 60 mm-Kante und zwei Längsträgern. Verstellbar.
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Vital Plus

Estructuras con canto angular de 50 mm y viga longitudinal única. 

Con niveladores y regulación de altura. 

Angular edge structure of 50 mm and a single longitudinal beam. 

Levellers and height adjustment.

Structures avec un chant aux angles biseautés de 50mm et une  

unique poutre longitudinale. Avec niveleurs et réglable en hauteur. 

Struktur mit abgewinkelter 50 mm-Kante und einem einzigen Stützträger. Höhenverstellbar
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Vital Plus ST

Estructuras de sección cuadrada de 50 mm y fácil sistema de montaje.

Straight legs 50 mm. Easy assembling.

Structures de sections carrées de 50 mm et un système facile de montage. 

Struktur mit quadratischen 50 mm-Abschnitten. Einfaches Montagesystem.

Vital
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Vital Plus ST
Estructura de patas · Marco cerrado
Permiten la fijación de complementos 
auxiliares de forma indiferente; canales de 
electrificación, divisorias de sobremesa, 
soportes para CPU o faldones.

Structures à 4 pieds et de cadre fermé 
Structures permettent de fixer des éléments 
complémentaires de manière indifférente, 
des canaux électrifiés, panneaux Écran pour 
bureaux, supports de CPU ou utilisation de 
processeur pour tables individuelles.

Loop leg and frame 
Complements can be fitted independently; Cable 
trays, desk-tops, cpu holders or modesty panels.

Beinstruktur - Rahmenstruktur 
Bei beiden Gestellen ist die Anbringung von 
Zubehörteilen möglich: Einfache und doppelte 
Kabelkanäle,Thekenaufsätze,CPU-Halterungen 
und Sichtblenden an individuell genutzten 
Tischen.

50 mm

50
 m

m

Viga longitudinal única, retranqueada
Single longitudinal beam, recessed
Poutre unique transversale et en retrait
Eine einzige Querstrebe, zurückversetzt
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535 mm535 mm

Brazo de apoyo central, con sistema de bloqueo de 
tablero integrado.
Central support arm.
Bras d´appui central avec système de blocage.
Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Larguero retranqueado. 
Mayor operatividad, permite 
total accesibilidad hasta 
el borde de la mesa con 
cualquier silla operativa.

Recessed beams. 
Recessed beams, totally 
accessible to the desk edge 
with any task chair.

Poutres avec pieds en retrait. 
Permet l’accès de tout siège 
au bord de la table.

Zurückgesetzte Querstreben. 
Der vollständige Zugang bis 
zur Tischkante ist mit allen 
Armlehnenstühlen möglich.

53
5 

m
m

53
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m
m

main operating values
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Sistema de desplazamiento de tablero / Central sliding top system. 
Bras d´appui central avec système de blocage. / Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Punto de conexión a toma de tierra / Earth wire point
Point de connexion de prise en terre / Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Sistema integrado de 
conexión a toma de tierra. 
Permite conectar toda la es-
tructura a la toma de tierra, 
eliminando la acumulación 
de esta carga y campo 
magnético generado, 
evitando cualquier síntoma 
vinculado a esta causa.

Integrated system earth 
wire. To avoid this, Vital 
Plus ST has a system to 
connect the frame with 
an earth wire and avoid 
problems with magnetic 
charges.

Système intègré de 
connexion à la prise de 
terre. Permet  de connec-
ter toute la structure à la 
prise de terre, en éliminant 
l’accumulation de cette 
charge et en évitant tous 
les systèmes en relation 
avec cette dernière.

Integriertes Erdungssys-
tem. Rahmen und Gestell 
komplett ebenerding, 
um somit Probleme mit 
akkumulierten magneti-
schen Aufladungen und 
Magnetfeldern und  damit 
verbundenen Symotomen 
zu vermeiden.
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Accesibilidad total a la canal de electrificación.
Vital Plus ST permite el desplazamiento de 
tableros de mesas dobles e individuales hacia el 
usuario permitiendo un fácil acceso a la canal de 
electrificación.

Facile accès à la goulotte d´électrification.
Vital Plus ST permet le déplacement des 
plateaux des bureaux doubles et individuels 
vers l´utilisateur pour permettre un accès 
pratique à la goulotte d´électrification.

Easy access to the electrification channel.
Vital Plus ST offers sliding top feature for 
group or individual desks to enable easy cable 
management access.

Absolute Zugänglichkeit zum Kabelkanal.
Vital Plus ST gestattet die Verschiebung 
der Tischplatten von Doppeltischen und 
Einzeltischen hin zum Nutzer und ermöglicht 
somit einen leichten Zugang zum Kabelkanal.

08 VITAL PLUS ST
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easy access to electrification
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Todas las piezas de ensamble se fabrican en 
inyección de aluminio, permitiendo una perfecta 
integración con los perfiles de acero, además de 
precisión en sus ajustes y en el deslizamiento de 
la sobremesa.

Toutes les pièces d’assemblage se fabriquent 
en aluminium injecté, permettant ainsi une 
parfaite intégration avec  une précision dans les 
réglages et avec le coulissement du plateau.

All assembly parts made from cast 
aluminum, allowing a perfect integration 
to the steel profile and have an accurate 
adjustment and top sliding movement.

Sämtliche Komponenten sind aus gespritztem 
Aluminium gefertigt und ermöglichen so eine 
perfekte Verschmelzung mit dem Stahlprofil, und 
liefern somit eine hohe Präzision für Einstellungen 
und die Verschiebung der Tischplatte. 
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Crecimiento vertical
Mediante altillos aumenta la capacidad de almacenamiento 
a la vez que privatiza cada puesto de trabajo.

Hutches that provide
Both; Larger storage capacity and privacy. 

La croissance verticale
grâce à des étagères augmente la capacité de stockage 
tout en créant un espace privé sur chaque poste de travail.

Die vertikale Aufstockung.
Thekenaufsätze erhöhen die Ablagekapazität und 
Privatsphäre eines jeden Arbeitsplatzes.

12 VITAL PLUS ST

Sistemas próximos de archivo
Permiten realizar múltiples confi guraciones; como soporte de 
apoyo ó de forma independiente.

Proximity fi ling systems
Multiple confi gurations: support freestanding. 

Systèmes de rangement de proximité
Permet de réaliser des confi gurations multiples; comme support 
d’appui ou de manière indépendante.

Archivierungssysteme
Mehrere Konfigurationsmöglichkeiten; als Aufsatz oder 
unabhängig.

optimize your space

1

1

2

2

Mesas con apoyo sobre ala buck. 
Posibilidades de múltiples confi guraciones.
Desk supported by credenza return unit. 
Multiple layouts.

Mesas con sistemas de archivo
independientes. Máxima fl exibilidad.
Desks with freestandig credenza units. 
Maximum fl exibility.
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Soluciones flexibles;
mesas individuales, de progresión, 
cuádruples, de reunión, de conferencia, 
de dirección...

meeting & conference

Solutions flexibles;
bureaux individuels, de progression, 
quadruples, de réunion, de conférence, 
de gestion...

Flexible solutions;
Individual, progressive and bench desks, 
meeting, conference and executive tables.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, Tische zum 
Verketten, Verlängerungstische sowie 
Tische für Konferenzen, Besprechungen 
und Chefetagen...

14 VITAL PLUS ST
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Vital Plus 60
Perfil con canto angular de 60 mm con 
niveladores. Dispone de dos tipos de 
estructura: Patas y Marco cerrado.

Profil de chant biseanté de  60 mm avec 
niveleur ou de réglage en hauteur. Deux types 
de structures disponibles: à piétement ou à 
cadre fermé.

Profile angle of 60 mm  with levellers. Two 
different frames: leg frame and loop frame.

Ein intelligentes Tischprogramm, mit 60 
mm Beinkante und höherverstellbar Mit 
zwei Gestelltypen lieferbar: Tischbeine und 
geschlossenes Tischgestell. 

60 mm

60
 m

m

Largueros transversales retranqueados
Recessed cross beams
Rallonges transversales en retrait 
Zurückversetzte Querstreben

18 VITAL PLUS 60

Punto de conexión a toma de tierra 
Earth wire point 
Point de connexion de prise en terre 
Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Tablero desplazable para acceso a canal de electrificación 
Sliding top for easy cable access 
Plateau coulissant pour accéder à la goulotte d’électrification 
Verschiebbare Platte für den Zugang zum Kabelkanal

main operating values
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Diversidad de acabados adecuados a los diferentes 
usos y preferencias, combinando materiales técnicos 
como aluminio, traslúcidos y melaminas naturales. 

Variété de finitions adaptées aux différentes utilisations 
et préférences, en combinant des matériaux techniques 
tels que l’aluminium, la mélamine translucide et 
naturelle. 

Variety of finishes suitable for different uses and 
preferences, combining technical materials such as 
aluminium, acrylic and natural melamine.

Vielfalt an Ausführungen, die an die verschiedenen 
Einsatzgebiete und Vorlieben angepasst sind 
und technische Materialien, wie Aluminium, 
durchscheinende Werkstoffe und natürliche Melamine 
kombinieren.

executive
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El apoyo de mesa con soleta antideslizante 
sin uniones mecánicas permite total 
versatilidad, apoyando las mesas en 
función de las necesidades.

L´appui de la table a une semelle 
antidérapante, sans unions mécaniques, 
ce  qui permet une meilleure adaptation, 
en disposant les tables en fonction des 
besoins.

Desk support antiskid cap. Total versatility, 
supporting desks according to their needs.

Die Tischstütze mit Antirutschsohle 
ohne mechanisches Verbindungsstück 
ermöglicht eine Vielseitigkeit, bei der die 
Tische je nach Bedarf gestützt werden 
können.

Funda envolvente opcional fabricada en chapa de acero
Steel optional cover 
En option un cache de revêt en tôle d´acier
Optionale Beschichtung aus Edelstahl
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Estructuras de acero 
con recubrimientos 
mediante tratamientos 
con nanocerámicas que 
protegen y triplican la 
adherencia del lacado epoxi 
posterior, produciendo 
contaminación cero.

Steel structures 
covered using treatments 
with nanoceramics 
that protect and triple 
the adherence of the 
later epoxy lacquered, 
producing zero 
contaminations.

Structures en acier avec 
un revêtement traité aux 
micros particules (nano 
céramiques) qui protège 
et triple l´adhérence du 
laqué en époxy posé 
ultérieurement, évitant 
toute pollution.

Stahlstrukturen mit 
Beschichtung per 
nanokeramischer 
Behandlung, die 
schützt und die 
Epoxylackanhaftung 
verdreifacht ohne zu 
kontaminieren.

Soluciones de almacenamiento en acero y melamina / Storage solutions made of steel and MFC

24 VITAL PLUS 60
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Soluciones flexibles; 
mesas individuales, 
de progresión, 
cuádruples, de reunión, 
de conferencia, 
de dirección, con 
electrificación y con 
la posibilidad de 
fijar divisorias de 
sobremesa y Split.

Flexible solutions; 
single desks, progressive 
desks, bench desks, 
meeting, conference and 
executive tables. Cable 
management available 
as well as desk mounted 
screens and Split.

Solutions flexibles, 
des bureaux individuels, 
de progression, 
quadruples, de réunion, 
de conférence, de 
gestion, d’électricité et 
la capacité de mettre 
des séparations  Split.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, 
Tische zum Verketten, 
Verlängerungstische 
sowie Tische für 
Konferenzen, 
Besprechungen und 
Chefetagen, Tische 
mit Stromzufuhr und 
mit der Möglichkeit zur 
Anbringung von Split.

26 VITAL PLUS 60

Patas intermedias retranqueadas. Mayor operatividad.
Recessed middle legs. Increased functionality.
Pieds intermediaires avec retrait. Fonctionnalité plus importante.
Zwischen zurück gesetzte Beine. Bessere Bedienbarkeit.

16
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80 80 80
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En mesas dobles el 
acceso a la canal doble 
de gran capacidad se 
consigue desplazando 
ambos tableros en sentido 
opuesto. En mesas 
individuales es aconsejable 
solicitar electrificación "Y" 
que facilite el acceso a la 
canal individual.

For bench desks the access 
to the high-capacity cable 
tray is achieved by moving 
both boards in the opposite 
direction. For single tables 
it is advised to order "Y" 
electrification to facilitate 
access to the cable tray.

Pour les bureaux doubles, 
l’accès au double canal de 
grande capacité est obtenu 
en déplaçant chaque 
panneau dans la direction 
opposée. Pour les tables 
individuelles, il est conseillé 
d’obtenir l’électrification "Y" 
qui facilite l’accès à des 
goulottes individuels.

Bei Doppeltischen 
wird der Zugang 
zum leistungsstarken 
Doppelkabelkanal 
durch die Verschiebung 
beider Tischplatten in 
Gegenrichtung erreicht. Für 
Einzeltische wird empfohlen, 
die "Y"-Stromversorgung zu 
bestellen, die den Zugang 
zum Einzelkanal erleichtert. 

28 VITAL PLUS 60

easy access to electrification
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Vital
Formas sencillas de líneas rectas y 
puras, un fácil montaje y una presencia 
elegante. Una colección capaz de 
aportar múltiples soluciones de 
equipamiento que se adaptan a las 
diferentes necesidades de trabajo así 
como del entorno arquitectónico

Simple layouts with rectangular lines, 
easy assembly and an elegant design. 
A collection capable to provide multiple 
furnishing solutions adaptable to all the 
different needs of the workplace and 
architectural environment.

Des formes simples aux lignes droites 
et pures, une facilité de montage et 
une présence élégante. Une collection 
capable d´apporter des solutions multiples 
en équipement et qui s´adaptent aux 
différents besoins du travail ainsi qu’au 
milieu architectonique. 

Eine einfache Montage und ein 
elegantes Erscheinungsbild. Eine 
Kollektion, die in der Lage ist, zahlreiche 
Einrichtungslösungen anzubieten, 
welche sich den verschiedenen 
Anforderungen des Arbeitsplatzes und 
des architektonischen Umfelds anpassen.
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quick & easy assembly

34 VITAL

Fácil sistema de montaje
Sistema de montaje sencillo y rápido, mediante el uso mínimo 
de tornillería. Además, el tablero hace fácil la instalación de 
complementos con un rápido sitema de bloqueo/desbloqueo 
mediante gatillos en las esquinas.

Flexibilidad en la fi jación de complementos
El sistema de apoyo de complementos permite situarlos en cualquier parte de 
la estructura y no requiere de herramientas para su montaje.

Flexibilität bei der Anbringung der Komponenten
Das Komponentensystem ermöglicht die Anbringung an jeder Stelle des 
Gestells und erfordert keine Werkzeuge für die Montage.

Flexibility fi xing the accessories
Accessories can be supported at any point of the frame. No tools necessary.

Flexibilité sur la fi xation des accessoires
Le système d´appui des accessoires permet de les poser n´importe où sur la 
structure sans outillage.

1’

30”

Easy assembly system
Assembling system is quick and very easy, using as less fi ttings as 
possible. Top is fi xed to the frame with a click system inserted in the 
corner brackets.

Système facile de montage
Le système de montage est très simple et rapide, moyennant 
l´usage de vis. De plus, le plateau facilite l´installation des 
accessoires avec un système rapide de blocage/déblocage grâce à 
un crochet situé aux angles.

Einfaches Montagesystem
Kinderleichter Aufbau. Die Tischplatte ermöglicht die kinderleichte 
Anbringung der Komponenten mithilfe eines einfachen 
Einrastsystems über Widerriste an den Ecken.
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Luminaria colectiva diseñada para salas 
de estudio, bibliotecas y otros espacios 
de uso público. Dispone de dos lámparas 
fluorescentes que emiten luz hacia la 
superficie de trabajo.

Task lighting has been designed for libraries, 
learning and public areas. Includes two 
fluorescent tubes providing direct light.

38 VITAL

Le luminaire collectif a été conçu pour 
les salles d’études, bibliothèques et autres 
espaces publics. Il est munit de deux lampes 
fluorescentes qui projettent la lumière sur la 
surface de travail.

Die Kollektivbeleuchtung richtet sich 
besonders auf Studiersäle, Bibliotheken und 
andere öffentlich genutzte Räume. Sie verfügt 
über Leuchtstoffröhren, welche das Licht über 
die Arbeitsflächen streuen.
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Mesa progresiva para salas de juntas 
o de reunión en las que es necesario 
acomodar a gran cantidad de personas. 

Bureau progressif pour salle de réunions 
òu il y a un grand nombre de personnes.

Progressive desk for meeting rooms to 
accomodate large amount of people.

Verlängerter Versammlungstisch für 
Zusammenkünfte, bei denen es nötig ist, einer 
großen Anzahl an Personen Platz zu bieten.

meeting & executivo
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140-160-180
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MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS

ESTRUCTURA DE PATAS - LEG FRAME - STRUCTURE AVEC PÌETEMENT  - GESTELL MIT BEINEN

ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS OPERATIVAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE

MESAS DOBLES  - BENCH DESKS - BUREAUX DOUBLES  - DOPPELTISCHE
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MESAS REUNIÓN - MEETING TABLES
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MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS 

MESAS ERGONÓMICAS - CRESCENT DESKS

ÁNGULOS Y ALAS AUXILIARES - DESK LINKS AND RETURNS - ANGLES ET TABLES AUXILIAIRES - ECKTISCHE UND ANBAUTISCHE

MESAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE MESAS DOBLES  - BENCH DESKS

MESAS DOBLES (ELECTRIFICACIÓN) - BENCH DESKS (FULL LENGHT TOP ACCESS CABLE TRAY)

60 80 80

67
-78

67

67
-78

67

13
8-1

60

16
0

80 80

12
0

24
2

12
0

12
0

16
0

16
0

16
0

80 8067

120
96-120-140-160-180 180140-160 280-320-360

140-160-180

140-160-180
160-180 160-180 160-180 160-180320-360

60

60 60

60120

140-160-180

140-160-180

280-320-360

280-320-360

140-160-180

140-160-180

140-160-180
140-160-180

67 6712
0

12
0

26
6

12
0

12
067 67 78

80

80

40

120

60 60 10
0

120

60

120

60

96

50

120

40

160

78 78 10
0

96

10
0

96

44 VITAL

ESTRUCTURA MARCO CERRADO - LOOP FRAME - STRUCTURE TRAINEAU - GESTELL MIT GESCHLOSSENEN RAHMEN

MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS DOBLES  - BENCH DESKS
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ESTRUCTURA MARCO CERRADO - LOOP FRAME - STRUCTURE TRAINEAU - GESTELL MIT GESCHLOSSENEN RAHMEN
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MESAS REUNIÓN - MEETING TABLES - BUREAUX DE RÉUNION - KONFERENZTISCHE
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Blanca
White
Blanc
Weiß

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarbe

Cromado
Chromed
Chromé
Chrom

Azul
Blue
Bleu
Blau

Traslucido
Frosted Glass
Traslucide
Satiniert

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

ACABADOS DE ESTRUCTURA - STRUCTURE FINISHES - FINITIONS DE STRUCTURE - AUSFÜHRUNG 

TIPOS DE SUPERFICIES - SURFACE MATERIALS - TYPES DE SURFACES - OBERFLÄCHEN 

ACABADOS DE SUPERFICIES - SURFACES FINISHESACABADOS DE MELAMINAS/ESTRATIFICADOS - MELAMINE AND LAMINATE FINISHES

ACABADOS DE VIDRIOS - GLASS FINISHES - FINITIONS EN VERRE - GLAS 

Melamina
MFC
Mélamine
Melamin

Blanco
White
Blanc
Weiß

Erable
Maple
Erable
Ahorn

Roble
Light Oak
Chêne
Eiche

Olmo
Elm
Orme
Ulme

Wengué
Wengue
Wengue
Wenge

Castaño
Chestnut
Châtain
Kastanie

Estratificado
HPL
Stratifié
Laminat

Fenólico 
Compact Laminate
Compact
Phenol

Vidrio laminado
Laminate Glass
Verre 
Glas

acabados / finitionsacabados / finitionsacabados / finishes
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Subidas de cableado / Cable riser
Montée du câblage / Kabelaufgänge

Divisorias / Desk-mounted screen
Panneaux de séparation / Unterteilung

Canales electrificación / Cable trays 
Goulottes d´électrification / Kabelkanäle

Cajas para conexiones / Cable boxes 
Boîte de connexions / Anschlusskästen

Luminarias / Lighting 
Eclairages  / Beleuchtung

Sportes CPU / CPU holders
Support CPU / CPU-Träger

Faldones / Modesty Panels
Voile de fond / Sichtblenden

2

2

2

1

1

3

3

3

4

4

4

5

5

6

7

6

complementos / accesories
Vital evoluciona con nuevos acabados y 
complementos más accesibles, tanto en 
mesas individuales como dobles, reafirmando la 
versatilidad de un programa inteligente y actual.

Vital is evolving with new finishes and more 
accessible assessories, both available in 
individual and bench desks, reaffirming the 
versatility of a current and intelligent program.

Vital évolue avec des nouvelles finitions et des 
accessoires encore plus accessibles, pour les 
tables individuelles ainsi que les postes doubles, 
confirmant ainsi le programme comme intelligent 
et actuel.

Vital entwickelt sich weiter mit neuen 
Ausführunge und noch besseren Accessoires, 
sowohl für Einzel- als auch Doppeltische und 
bekräftigt die Vielseitigkeit eines modernen und 
intelligenten Programms.
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proyectos / projects
El compromiso de Actiu en los diferentes sectores 
sociales y económicos nos implica a investigar con las 
instituciones para mejorar la calidad de las personas en 
su actividad profesional; ello nos ha permitido realizar 
importantes instalaciones a nivel nacional e internacional 
dando respuesta a diversos espacios como hospitales, 
universidades, bibliotecas, empresas, espacios contract, 
auditorios, aeropuertos… 

The committment of Actiu in the different social and 
economic sectors mean that we implicate ourselves with 
institutions that improve the quality of people in their 
active profession; for this reason we have been allowed 
to carry out important installations at Nacional and 
International level providing solutions to different spaces 
such as hospitals, universities, libraries, companies, 
contract spaces, auditoriums, airports...

L’engagement d’Actiu dans les différents secteurs 
sociaux et économiques nous pousse à rechercher 
des solutions, en compagnie des institutions, pour 
améliorer la qualité de l’activité professionnelle des 
personnes ; cela nous a permis de réaliser d’importantes 
installations de tailles nationale et internationale, et de 
donner réponse à des espaces très différents tels que 
des hôpitaux, des universités, des bibliothèques, des 
entreprises, des espaces tertiaires, des auditoriums, des 
aéroports...

48 VITAL

Das Engagement von Actiu in den verschiedenen sozialen und 
wirtschaftlichen Bereichen hat zur Forschung in Zusammenarbeit 
mit Institutionen geführt, um die Arbeitsqualität der Menschen zu 
verbessern. Auf diese Weise konnten wir bedeutende Installationen 
auf nationaler und internationaler Ebene realisieren und so Antwort 
auf die Anforderungen diverser Räume wie Krankenhäuser, 
Universitäten, Bibliotheken, Unternehmen, Contract-Bereiche, 
Hörsäle, Flughäfen usw. geben. 
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Materiales reciclables en un 95,27% · 95,27% Recyclable materials 
MIT permite una fácil y rápida separación de componentes · Easy components 
separation
Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante evitando gene-
ración de residuos · Packaging “supplier - manufacturer system” for reuse
El cartón empleado para el embalaje es adecuado para su reciclaje · Recycled 
packaging cardboard

MATERIALES
MATERIALS

Diseñado para fabricarse con materiales reciclados en un 60,62%, limitando el uso de sus-
tancias peligrosas (sin cromo, mercurio y cadmio) · Designed to be manufactured with 60,62% 
recycled materials, limiting the use of hazardous substances (chromium, mercury and cad-
mium).
Aluminio reciclado 100% · 100% recycled aluminum.
Pintura en polvo sin emisiones COVs – Componentes volátiles orgánicos - Powder paint with 
no VOC emissions.
Espuma (PUR) sin contenido en CFC o HCFC · Foam (PUR) without CFCs and HCFCs content.
Embalajes realizados en cartón reciclado · Recycled cardboard packaging.
Tintas de impresión en base de agua sin disolventes · Water base printing inks without solvents

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

ECODISEÑO · ECODESIGN

Análisis de Ciclo de Vida · Life Cycle Analysis

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida
Results achieved in the life cycle stages

El análisis de ciclo de vida del producto cubre todas las etapas del mismo como se muestra a continuación
The analysis of product life cycle covers all stages of it, as shown below

Consideramos el diseño como un método para solucionar problemas complejos, donde la calidad comprende la durabilidad y posibilidad de reem-
plazar cada una de las piezas, para que en su conjunto, nuestros productos, tengan una larga vida útil. We consider design the best way to solve 
complex problems. Quality means long lasting as well as the possibility to get replacements at any time and our products have a long life.

Los productos Actiu son diseñados considerando diferentes estrategias ambientales.
Actiu products are designed considering different environmental strategies.

Optimización del uso energético durante todo el proceso productivo. · Optimizing energy use 
throughout the production process.
Fabricación con consumos de energía e impacto ambiental mínimo. · Low manufacturing 
energy consumption. Minimum environmental impact.
Proceso productivo de pintado mediante sistemas tecnológicos de última generación. · Pain-
ting processes of high technology systems.
Recuperación de la pintura no utilizada en el proceso, para su reutilización. · Recovery unused 
paint in the process.
Cero emisiones de COVs y otros gases contaminantes. · Zero emissions of VOCs.
Limpieza de metales mediante circuito de agua cerrado. · Closed water circuits.
Recuperación del calor. · Heat recovery.
Sistemas de fabricación automatizados. · Automated manufacturing systems.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Garantías de uso con larga vida útil · Long life guarantees
Facilidades de adaptabilidad y crecimiento · Adaptability 
and growth facilities
Fácil mantenimiento y limpieza del producto · Easy main-
tenance

USO
USE

Optimización del embalaje para una o dos unidades de producto · Pac-
kaging optimization producto for one or two units.
Sistema de apilamiento de producto que facilita la optimización del 
espacio reduciendo el gasto de energía para su transporte · Stacking 
system product that facilitates the spaces optimization and energy re-
duction for transport.

TRANSPORTE
TRANSPORT

Incluye la extracción y transforma-
ción de materias primas y el sumi-
nistro de componentes hasta su en-
trega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and proces-
sing of raw materials and component 
sourcing to its delivery at the Actiu 
Technological Park.

Incluye el transporte desde el Par-
que Tecnológico Actiu hasta las 
instalaciones de nuestros clientes, 
mediante transporte comercial con 
semirremolque.
Includes transportation from the 
Actiu Technological Park to the our 
customers facilities (light commer-
cial transport).

MATERIALES
MATERIALS

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

TRANSPORTE
TRANSPORT

USO
USE

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Considera los procesos productivos y 
de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assem-
bly processes used in Actiu.

Esta etapa no tiene relevancia am-
biental para el análisis de ciclo de 
vida.
This stage has not environmentally 
relevance for life cycle analysis.

Cualquier producto puede eliminarse de 
distintas maneras, o convertirse en un 
recurso. El aluminio, madera y cartón 
del embalaje es reciclado, mientras que 
el resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in diffe-
rent ways, or become a resource. 
Aluminum, wood and cardboard packa-
ging is recycled, while the rest is treated 
as urban waste.
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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 
Actiu y sus productos cumplen las más altas exigencias en la gestión, calidad de producto y sostenibilidad, que aportan valor a los proyectos 
utilizando materias recicladas y obteniendo un producto fi nal reciclable. Actiu Technological Park and ACTIU’ products fulfi ll all demands about 
management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable fi nal product.

Un espacio arquitectónico fl exible, abierto y 
transparente. Un proyecto con nuevas perspectivas, 
cuya sede corporativa, certifi cada LEED® EB Gold para 
edifi cios existentes, posiciona a Actiu con referente 
en Europa en este tipo de certifi caciones, permitiendo 
una disminución signifi cativa en el impacto ambiental 
de las operaciones diarias derivadas del uso efi ciente 
del agua y la energía, la gestión de residuos, la compra 
de productos ambientalmente sostenibles y la continua 
evaluación y mejora de la calidad ambiental interior.

A fl exible, open and transparent architecture 
space. A  project with new prospects certifi ed 
by LEED EB Gold for all the existing buildings 
that point Actiu as a referent in Europe. 
Certifi cates given to those who take care about 
the environment having an effi cient use of 
water, energy and the management of wastes, 
the purchase of sustainable products and the 
continuous evaluation and improvement in the 
inner environmental quality.

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGY PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superfi cie Industrial Total: 200.000 m2

Edifi cio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Un proyecto industrial sostenible 

A sustainable industrial project

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado FSC
FSC Certifi cate 

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate
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POR FAVOR RECICLAR CUANDO QUEDE OBSOLETO
PLEASE RECYCLE WHEN OBSOLETE
S’IL VOUS PLAIT, MERCI DE RECYCLER
WENN NICHT MEHR AKTUELL, RECYCELN

COOL
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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU · ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Cool permite la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, materiales y recursos, eficien-
cia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio para la obtención de su certificación 
LEED. Cool lets you get points in different environmental categories, relating to sustainable sites, materials and resources, water efficiency, energy 
and atmosphere, indoor environmental quality, and innovation and design, applied to a building to obtain LEED certification . 

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGICAL PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superficie Industrial Total: 200.000 m2

Edificio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Más información en: www.actiu.com
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Certificado PEFC
PEFC Certificate 

Certificado ISO 9001
ISO 9001 Certificate 

Certificado ISO 14001
ISO 14001 Certificate

Certificado ECODISEÑO
Certificate ECODESIGN 

Certificado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certificate
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EN 13986

E1

SPAIN GREEN BUILDING COUNCIL
Actiu es miembro del Consejo Construcción 

Verde España, consejo miembro del
USGBC (U.S. Green Building Council)
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COOL, un programa de mesas versátil con 
diseño minimalista que genera una nueva 
actitud bajo la premisa de satisfacer las 
necesidades actuales, equipando sin dis-
tinción puestos operativos, salas de re-
unión o despachos personales. Una nueva 
mirada multidisciplinar y flexible sobre las 
formas de trabajar actuales basada en la 
robustez ó independencia de sus partes, 
que atendiendo a unos criterios de aho-
rro, desarrollo e impacto mínimo, conju-
gan tecnología y diseño. Cumpliendo con 
las exigencias arquitectónicas, estéticas y 
energéticas requeridas, COOL permite una 
amplia cobertura del espacio circundante, 
acercando simbólicamente al hombre con 
su entorno.
Eficacia, eficiencia, sobriedad, elegancia, 
seducción y funcionalidad, emociones de 
un programa capaz de ocupar un espa-
cio sin invadirlo, donde cada composición 
transmite una concepción del espacio di-
ferente. 

COOL est un programme de tables multi-
fonctionnelles avec un style minimaliste, 
créant une nouvelle attitude dans le but de 
satisfaire les besoins actuels, et en équi-
pant sans distinction des postes opération-
nels, des salles de réunion ou même des 
bureaux personnels. Un nouveau regard 
multidisciplinaire et flexible sur les formes 
de travail actuelles fondées sur la robus-
tesse ou l’indépendance des parties qui 
répondent à des critères d’épargne, de dé-
veloppement et d’impact minime en appor-
tant technologie et dessin. 
En répondant aux exigences architectoni-
ques, esthétiques et énergétiques, COOL 
permet de couvrir largement l’espace en-
vironnant en rapprochant symboliquement 
l’homme de son environnement. Efficacité, 
sobriété, élégance, séduction et fonction-
nalité sont les émotions que dégage un 
programme capable d’occuper un espace 
sans l’envahir, et dans lequel chaque com-
position transmet une conception différen-
te de l’espace. 

COOL, a versatile program of desks with 
minimalist design that creates a new atti-
tude under the premise of satisfying the cu-
rrent needs, equipping without distinction 
operative work areas, meeting rooms or 
individual offices. A new multidisciplinary 
and flexible look on today´s way of working 
based on the strength and independence of 
its components, which attending to a cri-
teria of savings, development and minimal 
impact, they bring together technology and 
design.
Following with the architectural, aesthetic 
and energetic requirements, COOL allows 
a wide coverage of the surrounding space, 
bringing people over symbolically with their 
environment.
Efficacy, efficiency, sobriety, elegance, se-
duction and functionality, emotions of a 
program capable of occupying a space wi-
thout invading it, where every composition 
transmits a different concept of the envi-
ronment.  

COOL ist ein vielseitiges Tischprogramm 
mit minimalistischem Design, das zu einer 
neuen Haltung bei der Befriedigung der 
aktuellen Bedürfnisse führt und sowohl 
Bedienungsplätze, Versammlungsräume 
und persönliche Büros ausstattet. Ein neu-
er interdisziplinärer und flexibler Blick auf 
die aktuellen Arbeitsformen, die auf der 
Robustheit oder Unabhängigkeit seiner 
Bestandteile beruht und Technologie und 
Design unter der Beachtung von Kriterien, 
wie Ersparnis, Entwicklung und minimaler 
Umweltbelastung vereinen.
Unter Einhaltung der architektonischen, 
ästhetischen und energetischen Anfor-
derungen ermöglicht COOL eine weitrei-
chende Nutzung des umgebenden Raums 
und nähert den Menschen auf symbolische 
Weise an sein Umfeld an.
Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Ele-
ganz, Verführung und Funktionalität, all 
das empfindet der Nutzer bei einem Pro-
gramm, das den Raum ausfüllt, ohne ihn 
zu beherrschen, wo jede Komposition ein 
andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

COOL
Esta serie con estructura inferior de 
acero, aporta robustez al conjunto 
permitiendo el uso de tableros o 
vidrio. 

Programa modular con patas cilín-
dricas de anclaje directo a tablero 
de mayor espesor que no precisa de 
estructura. 

Pata de sección cuadrada y anclaje 
directo sin estructura que permite la 
subida de cables en cualquier posi-
ción mediante la colocación de canal.

Sistema avanzado de montaje con 
tecnología de anclaje rápido que per-
mite movilidad entre patas mediante 
un sistema exento de tornillos. 

This serie with steel frame provides 
stability to the layout allowing the use 
of boards or glass adapting to the 
needs of each space.

A modular program without frame 
with cylindrical legs directly screwed 
to the tops.

Squared legs and direct anchorage to 
the tops without frame, allowing the 
cable rise in any position by just pla-
cing a cable channel.

Its fast and technologically advan-
ced assembling system, allows de-
veloping the mobility between legs 
thanks to a configuration system 
which doesn´t need screws

COOL E100

COOL R200

COOL C400

COOL C500

Cette série dispose de structure in-
férieure en acier qui donne de la 
robustesse à l’ensemble et permet 
l’utilisation de panneaux ou du verre.

Programme modulaire sans struc-
ture aux piètements cylindriques à 
visser directement sous le plateau 
de grosse épaisseur avec des inserts.

La série C400 se caractérise par ses 
piétements carrés d’accrochage di-
rect au panneau sans structure avec 
la fixation d’un canal d’électrification.

Système d’avance technologique 
basé sur un montage par accrochage 
rapide sans l’usage de vis avec de la 
mobilité entre les piètements.

Dieses Programm mit Stahlunter-
gestell trägt dem Tisch Robustheit 
bei und gestattet die Verwendung von 
Holz- oder Glasplatten

Modulares Programm ohne Gestell, 
mit grösseren Stärke in die Zylinder-
förmigen Tischbeine und Direkte Ve-
rankerung an der Tischplatte .

Quadratische Tischbeine mit Direkte 
Verankerung an der Tischplatte ohne 
Gestell Und ein Kabelkanal die in jeder 
Position Angebracht  werden kann.

Das Moderne Montagesystem mit 
Schnellbefestigungstechnik ermöglich 
die Beweglichkeit  zwischen den Tis-
chbeinen,  ohne Schrauben.

3



Equipamiento integral. COOL ofrece la po-
sibilidad de configuraciones múltiples con 
estructura inferior que confiera robustez 
a aquellos espacios que requieren solu-
ciones flexibles. Solución eficaz. Los ca-
nales de electrificación de gran capacidad 
vinculados a un deslizamiento parcial del 
tablero aportan accesibilidad total a todos 
los elementos.

COOL E-100

Equipement intégral. Le programme COOL 
offre la possibilité de configurations mul-
tiples avec une structure inférieure qui 
apporte de la robustesse à chaque poste.

Comprehensive equipment. Attending to 
those spaces that demand flexible solu-
tions, the program COOL offers the possi-
bility of multiple configurations with frame 
guarantying strength to every work station.
Effective solution. The large capacity elec-
trification channels linked to a partial slide 
of the tops offers total accessibility to all 
the elements.

Integrale Ausstattung. COOL bietet die 
Möglichkeit der mehrfachen Konfiguratio-
nen mit Untergestells an, die Robustheit in 
jenen Räumen beiträgt die flexible lösun-
gen erfordern.
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Sencillez adaptable. Una 
solución para espacios 
colectivos que requieran 
de la robustez y estética 
que los caracteriza.

Adaptable simplicity.One 
solution for collective spa-
ces that request strength 
and aesthetics.

Simplicité adaptable. Une 
solution pour des espa-
ces collectifs caractéri-
sés par la robustesse et 
l’esthétique.

Anpassungsfähige Einfa-
chheit. Eine Lössung für 
Kolektive Räume, geken-
zeichnet  duch seine Ro-
bustheit und Ästhetik
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Optimizar el espacio. 
Espacios configurados 
mediante puntos infor-
máticos donde los bucks 
definen un doble uso y los 
ángulos conectan varios 
puestos en superficie.
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Raum Optimierung. Zu-
sammensetzungen mit-
tels Ergonomische Tische 
in dennen die Containers 
einen doppelten Ge-
brauch definieren, und  
Ecktische die Arbeitsplät-
ze miteinander verbinden.

Optimiser l’espace. Confi-
gurations d’espaces avec 
des postes compacts où 
les caissons ont un usage 
double et les angles con-
nectent en surface plu-
sieurs postes.

Space optimization. Spa-
ces built with crescent 
desks where the pedes-
tals define a double use 
and the angles connect 
several work stations.
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Con una amplia gama de 
acabados y una máxima 
optimización de las su-
perficies de trabajo, el 
modelo E100 se mues-
tra como una alternativa 
para el equipamiento de 
instalaciones diversas.

With a wide range of finis-
hes and a maximum opti-
mization of the worktops, 
E100 appears as an alter-
native for the equipment 
of multiple facilities

Avec une large gamme de 
finitions et un grand usa-
ge des surfaces de travail, 
le modèle E100 apparaît 
comme une alternative 
pour l’équipement de di-
verses installations. 

Mit eine breiten Aus-
führungen Palette  und 
eine vollständige Opti-
mierung von Arbeitsplät-
zen, das Modell E100 wird 
alls arternative für vers-
chiedene Einrichtungen 
gezeigt.
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The surfaces in glass, me-
lamine or compact laminate 
in sober colors and chromed 
legs guarantees its integra-
tion in exclusive environments 
as executive offices.

Las superficies en vidrio, 
melamina ó fenólico de 
colores sobrios y patas 
cromadas garantizan su 
integración en entornos ex-
clusivos como despachos.
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Die Glas- Melamin- oder  
Phenolharzplatten in schli-
chten Farben und die 
verchromten Tischbeine 
gewährleisten die Integration 
in exclusive Umgebungen 
wie Chefetagen.

Les surfaces en verre, 
mélamine ou compact de 
couleurs sobres et piéte-
ments chromés garantis-
sent son intégration dans 
des endroits exclusifs com-
me des bureaux privés. 
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Die Auswahl von verschiede-
ne Materiales und Zubehör 
gestatten die Gestaltung von 
einzigartigen Versammlungs-
räume. Texturen unterschidli-
chster Art, deren Kombination 
ein ganzes bildet, Glasplatten 
mit einer starken visuellen  
Wirkung, langlebige  Mate-
rialen, die zahlreiche Mögli-
chkeiten  bei der Auswahl 
jedes Raum definieren.

Le choix de matériaux et 
divers accessoires permet-
tent de configurer des es-
paces de réunion singuliers. 
Textures de différente natu-
re combinées pour former 
un tout, des verres avec un 
fort impact visuel, des ma-
tériaux de longue durée de 
vie qui montrent différentes 
possibilités dans le choix de 
chaque espace.

The choice of materials 
and different accessories 
allows creating singular 
meeting environments. 
Textures of different natu-
re combined to create the 
right atmosphere, glasses 
with a strong visual im-
pact, long life materials 
offering multiple possibili-
ties at the time of choosing 
each space.

La elección de materiales y 
accesorios diversos permi-
ten configurar espacios de 
reunión singulares. Texturas 
de diferente naturaleza que 
se combinan para formar un 
todo, vidrios con un fuerte 
impacto visual, materiales 
de larga duración que defi-
nen múltiples posibilidades 
en la elección de cada es-
pacio.
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Dinamismo donde com-
partir creatividad y co-
municación. Mesas para 
encuentros de corta du-
ración donde permanecer 
o no sentados.

Du dynamisme pour par-
tager de la créativité et 
la communication. Des 
tables pour de brèves 
rencontres où l’on peut 
s’assoir ou rester debout.

Dynamism to share crea-
tivity and communication. 
Short meeting tables 
offering the possibility of 
being sat or not.

Dynamismus wo Kreativität 
und Komunikation möglich 
ist. Tische für kurze Bes-
chprechung, die stehend 
oder sitzend abgehalten 
werden können.
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280-320-360

COOL E100, diversidad 
adaptada. Mesas con es-
tante inferior que ofrecen 
gran versatilidad y capa-
cidad de adaptación ante 
cualquier situación.

Table avec une étagère 
inférieure. La série COOL 
E100 offre une grande 
versatilité et une capacité 
d’adaptation devant toute 
situation.

COOL E100, adapted 
diversity. Low shelf 
tables offering great 
versatility and capacity 
of adjustment for  any 
situation.

COOL E100, angepasste  
Vielfalt. Tische mit un-
terem Regal die große 
Vielseitigkeit und Anpas-
sungsfähigkeit  an jede 
Situation bieten.
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Confort, flexibilidad e independencia para 
la progresión.  Con tapas de mayor espesor 
que permiten la fijación de patas compar-
tidas en diferente posición, los programas 
COOL R200 y C400 aportan un valor añadi-
do en espacios polivalentes que requieran 
de reestructuraciones permanentes. 

R-200 C-400

Confort, flexibilité et indépendance pour la 
progression. Avec des platines d’épaisseur 
plus importante qui permettent de fixer  
les piétements dans des positions différen-
tes, les programmes COOL R200 et C400 
apportent de la valeur ajoutée aux espaces 
polyvalents en phases de restructurations 
constantes. 

COOL R-200 / C-400

Comfort, flexibility and independence for 
the progressive desks. With thicker tops 
that allows fixing the shared legs in diffe-
rent positions, the programs COOL R200 
and C400 offers an added value in polyva-
lent spaces which needs permanent res-
tructurings.

Komfort, Flexibilität und Unabhängigkeit 
für Verlängerungstische. Die besonders 
starken Tischplatten der Programme 
COOL R200 und C400 gestatten die Befes-
tigung von gemeinsam genutzten Tischbei-
ne in unterschiedlicher Position und geben 
Mehrzweckräumen, die ständigen Umges-
taltungen unterliegen, einen Mehrwert.

Tischgestelle und –platten sind 
voneinander unabhängig, so-
dass weniger Platz für die La-
gerung nötig ist und mehrfache 
Möglichkeiten für Zusammen-
setzungen erlaubt. 

Les pieds et plateaux 
sont indépendants, ce 
qui réduit l’espace de 
stockage.

The legs and surfaces 
of the tables are inde-
pendent, reducing the 
storage space and in-
creasing the growing 
possibilities.

Las patas y superficies de 
mesa son independientes, 
reduciendo el espacio de al-
macenamiento y permitien-
do múltiples posibilidades 
de crecimiento. 

COOL R200  / COOL C400

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische
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Universitäten, Schulungs-
bereiche, Ausbildungs- 
und Konferenzräume, 
zahlreiche Möglichkeiten 
für eine intensive Nut-
zung, wo Haltbarkeit 
und Zuverlässigkeit die 
Funktion definieren.

Les universités, les zo-
nes de formation, les 
salles éducatives ou de 
réunion, plusieurs possi-
bilités pour un usage in-
tensif dont la fonction est 
définie par la durée et la 
fiabilité.  

universities, training 
areas, educational and 
meeting rooms, multiple 
possibilities for an inten-
sive use where the purpo-
se is the product´s  long 
life and its reliability.

Universidades, zonas de 
formación, aulas educati-
vas o de convención, múl-
tiples posibilidades para 
un uso intensivo donde 
durabilidad y fiabilidad 
definen su función.
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480

80

17
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Operatividad y ligereza. La 
posibilidad de incorporar 
accesorios como faldones ó 
electrificación, ángulos y so-
portes auxiliares, reafirma la 
versatilidad de un programa 
inteligente y actual.
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Einsatzfähigkeit  und leichtigkeit. 
Die Möglichkeit der Integration 
von Zubehör, wie Sichtblende 
und Kabelkanal, Ecktische und 
Anbautische bekräftigt die Viel-
seitkeit eines inteligenten und 
aktuellen Programms.

Operability and lightness.
The possibility of incorporating 
accessories as modesty panels 
or electrification systems, an-
gles and returns, confirms the 
versatility of an intelligent and 
modern program.

Fonctionnalité et simpli-
cité. On peut incorporer 
des accessoires com-
me les voiles de fond ou 
l’électrification, les angles 
et supports retours.
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Zusammensetzungen mit 
120º-Tischen, die dank mo-
dernster Verbindungssys-
teme verschiedene Formen 
möglich machen – in Klee-
blattform, als gemeinsam ge-
nutzte Inseln oder individuelle 
Kompositionen – erbringen vi-
suelle und funktionelle Werte 
und geben dem Arbeitsplatz 
eine Privatsphäre.

Des configurations de 
tables en 120º qui per-
mettent de réaliser des 
formes diverses grâce 
aux systèmes d’union 
de dernière généra-
tion. Compositions en 
forme de trèfle, en îlots 
partagés ou des com-
positions individuelles.

120º Configurations 
allowing diverse sha-
pes thanks to the last 
generation linking de-
vice systems; clover 
shape, shared islands 
or with individual com-
positions, offers visual 
and functional solu-
tions privatizing the 
working space.

Configuraciones de me-
sas 120º que permiten 
formas diversas gracias a 
sistemas de unión de últi-
ma generación; en forma 
de trébol, en islas com-
partidas o con composi-
ciones individuales, apor-
tan prestaciones visuales 
y funcionales privatizando 
el espacio  de trabajo.
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Kabelausgang auf der Arbeitso-
berfläche, visuelle und akustische 
Trennwände sowie die Möglichkeit 
des Zurücksetzens der Tischbeine 
integriert; diese Eigenschaften bie-
ten Mobilität durch Diversifizierung 
der Arbeitsräume.

La salida de cables en superfi-
cie, los paneles de separación 
visual y acústica así como la 
posibilidad de retranqueo de 
las patas, proporcionan movili-
dad diversificando los espacios 
de trabajo. 

COOL incorpore la sortie 
de câbles en surface, des 
panneaux de séparation 
visuelle et acoustique 
ainsi que la possibilité de 
placer des piètements en 
retrait.

the cable access on the tops, 
screens with visual and 
acoustic separation as well 
as the possibility of recessed 
legs, characteristics that 
provide mobility diversifying 
the working spaces.
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Angepasste Lösungen. 
Die Kombination der Tis-
chplatten und die Polyva-
lenz der Verbinder zeigt 
die Flexibilität der ange-
botenen kompositionen.

Solutions adaptées. La mo-
dularité entre les plateaux 
et la polyvalence des acces-
soires d’union met en évi-
dence de la flexibilité dans 
l’exécution et le design des 
compositions disponibles.

Solutions created. The modula-
tion between tops and polyvalence 
of the linked accessories reveals 
the flexibility in the execution and 
in the design of available compo-
sitions, which limit is left to the 
creativity of every user.

Soluciones adaptadas. La 
modulación entre tapas y 
polivalencia de los acce-
sorios de unión pone de 
manifiesto la flexibilidad 
en la ejecución de com-
posiciones disponible.
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Angewendete Architektur.
Gemeinsame genutzte 
Tischgbeine, die in den 
Programmen C400 und 
C500 die Anbringung des 
Kabelkanals in jeder Po-
sition ermöglichen.

Architecture appliquée.Piéte-
ments partagés qui permet-
tent dans les programmes 
C400 et C500 de fixer des 
goulottes d’électrification 
avec montée des câbles sur 
plusieurs positions.

Involved architecture. 
Shared legs in  programs 
C400 and C500, allows 
placing the cable rise in 
any position.

Arquitectura aplicada. Pa-
tas compartidas que permi-
ten, en los programas C400 
y C500, la colocación de ca-
nal con subida de cables en 
cualquier posición
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COOL E100
Mesas Individuales · Individual desks
Tables Individuelles · Einzeltische

COOL E100
Mesas Dobles · Twin Desks
Structure Partagée · Doppeltische

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Divisoria Split · Split Screens · Cloisons Split · Trennwände Split

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Montaje lateral entre mesas · Side by side use assembly
Montage  lateral entre les tables · Seitliche Montage zwischen Tischen34

Recursos de diseño que aportan 
confortabilidad. Divisorias SPLIT, 
retranqueadas para la progresión, 
permiten la fijación de accesorios 
de 3er nivel. Las Barras  multi-rail 
ofrecen mayor capacidad de per-
sonalización.  

Les cloisonnettes SPLIT, en retrait 
lors de tables de progression, per-
met de fixer des accessoires de 
3ème niveau. Les rails multiples 
permettent une meilleure person-
nalisation.

Design offering comfort. SPLIT 
recessed screens for the progres-
sive benches allows the inclussion 
of 3er level accessories. The multi 
tool rails offer a wider customizing 
capacity. 

Design-Ressourcen, die Komfort 
beitragen. Zurückgesetzte SPLIT-
Trennwände gestatten die Be-
festigung von Zubehör auf der 3 
Niveau. Die Multirail-Schienen 
bieten einen größerem Freiraum 
für eine individuelle Gestaltung. 
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Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

COOL R200 - C400 - C500
Mesas Individuales · Individual desks
Tables Individuelles · Einzeltische

COOL R200 - C400 - C500
Mesas Dobles · Twin Desks
Structure Partagée · Doppeltische

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Divisoria Split · Split Screens · Cloisons Split · Trennwände Split

Montaje lateral entre mesas · Side by side use assembly 
Montage  lateral entre les tables · Seitliche Montage zwischen Tischen 35
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Combinaciones dinámicas. 
Con sistemas de unión inde-
pendientes y patas comparti-
das, el programa destaca por 
su adaptación y capacidad de 
crecimiento confiriendo altas 
prestaciones a cada puesto.

Dynamic configurations. With 
independent linking systems 
and shared legs, the program 
stands out for its flexibility 
and growing capacity offering 
solutions in each work envi-
ronment.
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Des combinaisons dynami-
ques. Avec des systèmes 
d’union indépendants et des 
piétements partagés, le pro-
gramme est remarquable 
pour son adaptation et sa ca-
pacité de croissance.

Dynamische Zusammenset-
zungen mit geteilte Nutzung 
der Tischbeine und unabhän-
gigen Vebindungssystem, das 
Programm ist für seine Anpas-
sung  und erweiterungsmögli-
chkeiten bemerkenswerte.
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Independiente, intuitivo y flexible. 
El nuevo sistema de montaje con 
tecnología de anclaje rápido sin 
tornillos, permite una reconfigu-
ración independiente de las patas 
con facilidad de movimiento.  La 
unión de hasta 4 mesas mediante 
el empleo de una sola pata, optimi-
za costes y elimina visualmente la 
duplicidad de apoyos.

Indépendant, intuitif et flexible. Le 
nouveau système de montage avec 
la technologie d’accrochage rapide 
sans visserie permet de reconfi-
gurer de manière indépendante 
les piétements avec une facilité 
de mouvement. L’union de 4 tables 
avec un seul pied de support opti-
mise le coût et simplifie visuelle-
ment tous les appuis.

Independent, intuitive and flexi-
ble. The new assembling system 
with fast technology anchorage 
and without screws, allows an in-
dependent legs´ reconfiguration 
with total flexibility. The connection 
between 4 tops using one single leg 
optimizes costs and visually avoids 
the duplicity of supports.

Unabhängig, intuitiv und flexibel. 
Das neue Montagesystem mit 
schraubenloser Schnellbefesti-
gung gestattet eine unabhängige 
Neukonfigurierung der Tischbeine 
mit Bewegungsfreiheit. Die Verbin-
dung von bis zu 4 Tischen durch ein 
einziges Gestell optimiert Kosten 
und beseitigt optisch störende, do-
ppelt vorhandene Stützelemente.

COOL C-500

ABIERTO-DESBLOQUEO / OPEN-UNLOCK

CERRADO-BLOQUEO / CLOSE-LOCK

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische
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Eigensinnige Formen, um 
attraktivere und leichter 
zugängliche Teambes-
prechungen zu erreichen. 
Gemeinsam genutzte Tis-
chgestelle gestatten die 
Verbindung von Tischen in 
Längs- und Querrichtung.  

Des formes capricieuses 
pour des réunions en équipe 
beaucoup plus attractives 
et accessibles. Des piéte-
ments partagés qui permet-
tent d’unir des tables aussi 
bien dans le sens longitudi-
nal que transversal. 

Capricious forms to ob-
tain more attractive and 
accessible meetings. The 
shared legs allow the 
connection of the tops in 
both ways, longitudinal 
and transverse.

Formas caprichosas para 
conseguir reuniones de 
equipo más atractivas y 
accesibles. Patas com-
partidas que permiten la 
unión de las mesas tanto 
en sentido longitudinal 
como transversal.
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Reuniones formales, salas 
multidisciplinares, para 
presentaciones ó en expo-
siciones, la gran adaptabili-
dad de COOL C500 permite 
combinaciones con formas 
orgánicas dando respuesta 
a las necesidades del en-
torno de trabajo

Formal or multidis-
ciplinary meetings, 
for presentations or 
exhibitions, COOL’s 
C500 great adapta-
bility allows dynamic 
combinations offering 
solutions in the envi-
ronment of work.

Pour des réunions forme-
lles ou pluridisciplinai-
res, pour des présenta-
tions ou des expositions, 
l’adaptabilité de COOL 
C500 permet de combiner 
des formes organiques en 
répondant aux besoins de 
l’environnement de travail.C
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Ø 418

24
0

Ø 418

Versammlungen, Räume 
multidisciplinär für Darste-
llungen oder Anstalltungen, 
die große Anpassungsfähi-
gkeit von COOL C500 ermögli-
cht Zusammensetzungen mit 
ergonomische Formen, eine 
Anwort auf die Bedürfnisse 
der Arbeitsumgebungen. C
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MESAS DE CENTRO 

COFFEE TABLES  

TABLES BASSES 

MITTELTISCHE

ARMARIOS AUXILIARES 

AUXILIARY STORAGES  

ARMOIRES AUXILIARES  

BEISTELL - SCHRÄNKE

ARMARIO EXTRAIBLE  

PULL-OUT STORAGE  

ARMOIRE EXTRACTIBLE  

AUSZIEHBARE SCHRANK

ALTILLOS  

HUTCHES 

REHAUSSES

AUFSATZ FÜR TISCHE 

Estética funcional de van-
guardia. Complementos 
diseñados para proyectos 
actuales en los que el espa-
cio se convierte en protago-
nista. Modelos originales y 
las técnicas productivas de 
última generación confec-
cionan ambientes que apor-
tan múltiples soluciones; 
mesas de centro, altillos, 
armarios auxiliares  ó ex-
traíbles, recursos en donde 
las patas conceden su fun-
ción a sistemas de archivo 
de máxima accesibilidad, 
puestos básicos donde la 
sencillez atiende a las ne-
cesidades de cada espacio.

Functional avant-garde 
aesthetics. Complements 
designed for current pro-
jects in which the space 
is the main fact. Original 
models and the last gene-
ration productive technolo-
gies creates environments 
offering multiple solutions; 
coffee tables, auxiliary or 
high level storages, resour-
ces where the legs offer 
solutions to a maximum ac-
cessibility file system, work 
stations where the simpli-
city attends to the needs of 
every space.

Esthétique fonctionnelle 
d’avant-garde. Des acces-
soires conçus pour des pro-
jets d’actualité où l’espace 
est le principal acteur. Des 
modèles originaux et des 
techniques de production 
de dernière génération qui 
apportent des solutions 
multiples: des tables de re-
union, des réhausses, des 
armoires retours ou ex-
tractibles, des resources où 
les piètements cèdent leur 
function à des systèmes 
de rangement accessible, 
des postes basiques dont la 
simplicité répond aux bes-
oins de chaque espace.

Funktionele Design avant-
garde.
Ausstattung speziel für ak-
tuelle Projekte in denen der 
Raum als Protagonisten 
steht. Original- Modelle und 
die neusten Techniken die 
merfache Lösungen beitra-
gen; Couchtische, Afsätze, 
beistell- oder herauszie-
hbare Schränke, Lösun-
gen wo die Tischbeine ihre 
funktion zur Archivsystem 
maximaler Zugänglichkeit  
beitragen, grundlegende 
Positionen, bei denen Einfa-
chheit die Bedürfnisse  der 
einzelnen Büros erfüllt

COMPLEMENTS
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Mesas de centro que se ofrecen 
como complemento, confiriendo 
nuevas prestaciones a espacios 
vanguardistas de la arquitectura 
más  contemporánea.

Tables au centre en guise 
d’accessoires pour des espaces 
d’avant garde d’architecture con-
temporaine.

Coffee tables offered as com-
plement, creating new solu-
tions to the most contempo-
rary architecture.

Couchtische die als kom-
plement angeboten werden, 
verleihen den  avantgardistis-
chen Räumen der neue Zeit-
genössischen  Architektur.
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PATA DIRECTA A TABLERO  / LEG IS FIXED DIRECTLY TO THE TOP

CON ESTRUCTURA / INCLUDES THE FRAME UNDER THE TOP
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Un diseño, múltiples fun-
ciones. Un sistema de 
archivo lateral y extraíble 
más accesible que con-
fiere mayor capacidad 
de almacenaje personal, 
privacidad, división del 
espacio y soporte para un 
trabajo eventual.

Un design, des fonctions 
multiples. Un système de 
rangement latéral et ex-
tractible très accessible 
pour  une grande capacité 
de rangement person-
nel, de la confidentialité, 
pour diviser l’espace et en 
guise de support pour un 
éventuel travail.  

One design, multiple uti-
lities. Accessible sliding 
sides file system for those 
who need major capacity 
of personal storage, pri-
vacy, division of the space 
and support for an even-
tual work

Ein Design, zahlreiche 
Funktionen.Ein seitliches 
und herausziehbares Ar-
chivsystem, das für den 
Nutzer leicht zugänglich 
ist und mehr Platz für in-
dividuelle Aufbewahrung 
bietet. Individueller Platz-
bedarf, Privatsphäre, 
Raumtrennung und Frei-
flächen.
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Dividen, clasifican, almacenan y ordenan. Accesibles 
desde ambos lados, los armarios del programa COOL  
se presentan como una solución eficiente de clasifi-
cación y archivo para oficinas que requieran de una 
privacidad sin renunciar a la visibilidad. Las alturas 
intermedias facilitan zonas de apoyo para la comuni-
cación  y el trabajo ocasional a la vez que organizan 
el espacio. Los paneles laterales sin ranuras unifican 
acabados aportando una estética de líneas puras.

Divide, classify, store and organize. Accessible from 
both sides, the cupboards for the program COOL 
appears as an efficient storing solution for offices 
that need privacy without avoiding the visibility.
The intermediate heights create support areas for 
the communication and occasional work and at the 
same time organize the space. The side panels wi-
thout grooves unify finishes creating aesthetics of 
pure lines.
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Accessibles des deux côtés, les armoires du progra-
mme COOL se présentent comme une solution effi-
cace pour le classement et le rangement des bureaux 
qui demandent de la confidentialité. Ils permettent 
de partager, de classer, de stocker et de ranger. Les 
armoires de hauteur moyenne servent comme des 
zones d’appui pour la communication et le travail oc-
casionnel en même temps qu’ils organisent l’espace. 
Les panneaux latéraux de finitions unifiées apportent 
une esthétique aux lignes épurées.   

Trennen, klassifizieren, aufbewahren, ordnen. Die von 
zwei Seiten zugänglichen Büroschränke des COOL-
Programms sind eine effiziente Klassifizierungs- und 
Archivlösung für Büros, in denen Diskretion gefordert 
ist, ohne auf Sichtbarkeit verzichten zu müssen. Die 
mittelhohen Schränke bieten zusätzliche Flächen für 
Kommunikation und Gelegenheitsarbeiten und or-
ganisieren gleichzeitig den Raum. Die nutlosen Sei-
tenpaneele vereinen Ausführungen und tragen zu ei-
ner Optik in klarer Linienführung bei.
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Altillos. Integración funcional. Sistemas de archi-
vo heterogéneos se adaptan resolviendo con sen-
cillez situaciones  de almacenamiento individual 
para el uso diario. Con dimensiones que exceden 
a las superficies de trabajo  sobre las que descan-
san, sobre sistemas de archivo independientes ó 
dispuestos en sobremesa,  privatizan dividiendo el 
espacio; soluciones que aportan mayor versatili-
dad  a cada puesto.

Top box. Functional Integration Heteroge-
neous file systems that adapt individual 
storage situations for everyday use. With 
dimensions exceeding the work-top where 
they sit. Used on a storage unit or over a 
desk-top, they help for privacy, increasing 
the versatility of each workstation and a 
great space saver.

Caisson Supérieur. Intégration fonctionnelle. 
Systèmes d’archive hétérogènes s’adaptent pour 
résoudre aisément situations de rangement 
d’usage quotidien. Avec dimensions qui dépas-
sent aux surfaces où se trouvent, sur systèmes 
d’archive indépendants ou placés sur les bureaux 
de travail, privatisent en partageant l’espace, so-
lutions qui donnent une plus grande versatilité à 
chaque poste, on peut aussi remarquer qu’on se 
trouve avec un bon système d’épargne d’espace.

Aufsätze. Funktionale Integration. Mehr-
zweckdateisysteme eine einfache Lösung 
für individueller Lagerung-Situationen für 
den täglichen Gebrauch. Mit Unterstützt  
auf Container und Dimensionen, die zu 
den Arbeitsoberflächen auf jenen übers-
teigen, auf denen sie stützen, sie teilen 
und privatisieren das Raum ;Lösungen, 
die grössere vielseitige Verwendbarkeit zu 
jeder Arbeitsplatz Position beiträgt.
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SUPERFICIES · TOPS · SURFACE · OBERFLÄCHEN

APOYOS · LEG OPTIONS · APPUI · STÜTZEN ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE · STÜTZEN

MELAMINA · MFC · MÉLAMINE · MELAMIN

ESTRATIFICADO · HPL · STRATIFIÉ · LAMINAT
Recubrimiento estratificado de Alta Presión sobre tablero aglomerado de 25 mm de grosor. 
Cantos de ABS de 2 mm de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  
·  25 mm board covered by high pressure laminate and 2 mm ABS thermo bounded edging. 
·  Recouvrement stratifié à haute pression sur panneaux de particules de 25mm d’épaisseur. 
Chant en ABS de 2 mm appliqué avec colle termofusible et arrondi  R=2mm.  ·  Mit Schi-
chtpressstoff beschichtet auf einer gepressten Tischplatte von 25 mm Dicke. Kanten von 2 
mm Dicke, mit Heißkleber befestigt und bei R=2mm abgerundet.

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm de grosor. Cantos de ABS de 
2 mm de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm. ·  25 mm exclusive 
MFC panels. 2 mm ABS thermo bounded edging R=2 mm.  ·  Recouvrement en melaminé, 
surfaces de 25 mm d’épaisseur, chant en ABS de 2 mm appliqué avec colle termofusible et 
arrondi à R=2 mm.  ·  Gepresste Tischplatte von 25 mm Dicke mit Melaminüberzug. Kanten 
von 2 mm Dicke, mit Heißkleber befestigt und abgerundet auf R=2mm.

Fabricada con acero laminado en caliente y decapado de 1,5 mm de es-
pesor, patas de 60 mm de diametro y marco de perfil de 40 x 30 mm con 
recubrimiento epoxi. Las piezas de unión son de aluminio inyectado con 
recubrimiento epoxi aluminizado. El acabado de la estructura puede 
ser en color aluminizado (patas y largueros), blanco (patas y largueros) 
o combinación de patas cromadas y largueros aluminizados.

00 Blanco · White
Blanc · Weiß

20 Blanco · White
Blanc · Weiß

30 Blanco · White
Blanc · Weiß

13 Nogal-N · Walnut-N
Noyer-N· Nussbaum-N

18 Erable · Maple
Érable · Ahorn

28 Erable · Maple
Érable · Ahorn

19 Wengue · Wengue
Wengue · Wenge

39 Wengue · Wengue
Wengue · Wenge

16 Roble · Light Oak
Chêne · Eiche

CRISTAL · GLASS · VERRE · GLAS
Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo. Espesor de 5+5  o 6+6 mm. Vidrio de 
seguridad templado de 10 mm de espesor en acabado extraclaro blanco. ·  Laminated securi-
ty glass .Thickness: 5+5mm and 6+6mm. Tempered security glass in White finish.  Thickness: 
10mm  ·  Verre de securité avec lame de butiral de polyvinyle d’épaisseur de 5+5 ou 6+6 mm. 
Verre blanc temperé extra clair d’épaisseur de 10 mm.  ·  Sicherheitsglas. Überzogen mit 
duchsichtigem Polyvinylbutyl, Dicke von 5+5mm und  6+6mm. Gehärtetes Sicherheitsglas in 
weiß extrahell von 10mm Dicke.

12 Olmo · Elm
Orme · Ulme

22 Olmo · Elm
Orme · Ulme

FENÓLICO · COMPACT LAMINATE · COMPACT · PHENOL
Tablero compacto de 13 mm de grosor, fabricado mediante laminado de alta pre-
sión con resinas fenólicas. Núcleo de color negro. ·  13 mm compact laminated top, 
contrast edge and double sided white or wengue face finish.  ·  Panneau compact 
des résines à haute pression de 13 mm d’épaisseur. Finition intérieure en couleur 
noire.  ·  Kompakte Tischplatte von 13 mm Dicke, mit Laminat unter hohem Druck 
mit Phenolstoffen hergestellt. Kernbereich schwarz.

50 Traslúcido · Frosted
Translucide · Satiniert

52 Blanco · White
Blanc · Weiß

56 Azul · Blue
Bleu · Blau

59 Negro · Black
Noir · Schwarz

COOL E100
1,5 mm thick laminated steel, 60 mm Ø diameter legs, 40x30 mm fra-
me epoxy finish. Moulded aluminum linking devices with epoxy finished. 
Frame finish could be, silver(legs and beams), white(legs and beams) or 
Chromed legs and silver beams.

Fabriquée en acier laminé et décapée 1.5mm d´épaisseur, piètement 
de 60mm de diamètre et cadre de profil 40x30mm avec recouvrement 
époxy. Les pièces d´union sont en aluminium inyecté avec recouvre-
ment époxy en aluminium. La finition de la structure peut être en 
couleur aluminium (piètement et poutre), blanc (piètement et poutre) 
ou combinaison des piètements chromé et poutres en aluminium.

Hergestellt aus abgebeiztem und beschichteten Stahl von 1,5 mm Dicke, 
Tischbeine von 60 mm Durchmesser und Gestellumriss von 40 x 30 mm 
mit Epoxydüberzug. Die Verbindungsstücke sind aus gespritztem Alu-
minium mit aluminiumfarbenen Expoxydüberzug. Gestellausführung 
kann in Aluminimfarbe (Beine und Leiste) sein, (Beine und Leiste) weiß, 
oder kombiniert mit Beine Chrom und Leiste Aluminimfarbe.

Ruedas
Castors
Roulettes
Rädern

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Aluminizado/Cromado
Silver/Chromed
Aluminium/Chromé
Aluminiumfarbe/Chrom

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarße

Blanca
White
Blanc
Weiß

Regulación de altura
Height Adjustment
Régulation en Hauteur
Höhenverstellung
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cm

 - 
11

 P
os

iti
on

s

52

COOL E100

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Mesas de Reunión y Dirección
Executive and Meetongs desks
Bureaux de Direction et de Reunion
Konferenz- und Direktionstische

120

60

140-160

67

96-120-140-160-180

80

180

88

120-160-220-240

12
0

160

16
0 160 160

320

12
0

160

12
0

200

10
0

Mesas ergonómicas
Crescent desks
Bureaux compacts
Ergonomische Tische

160-180 160-180

60 60
165

60 60

245
320-360

320-360

80 80

60

16
0-

18
0

12
0

12
0

120

60

80

24
5

80

16
5

12
0

12
0

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

280-320-360140-160-180 140-160-180
160 320 160

80 80

67 67 67

67 67 67

80

80 8080

16
5

16
5

13
8

13
8

13
816

5

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas de peana y mesas de centro 
Meeting and Coffee tables with circular base
Tables de réunion “tulipe” et tables basses
Sockeltische und Mitteltische

280-320-360 140-160-180
320 160

Ø 100-120
Ø 80-100

240

80 80 67 67

11
0

80

80

Mesa recta con leja inferior
Desks with Lower Shelf
Table avec Étagère Inferieur
Tische Mit Minderwertigem Ablage

Mesas Meeting - Altura 100cm
Meeting desks - 100cm height
Tables de Réunions - hauteur de 100cm
Tische Meeting - Tischhöhe 100cm

Mesas de altura 88cm con estante inferior
88cm height desks with bottom shelf
Tables de hauteur de 88cm avec étàgere inferieur
Tische Tischhöhe 88cm mit dem minderwertigen Ablage

120-140
180

200

160

160-180 280-320-360

67

10
0

80 10
0

16
0

88 80 80

47
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73

Ángulos y Alas auxiliares
Desk links and Returns
Angles et Tables auxiliaires
Ecktische und Anbautische

Mesas de centro
Coffe tables
Tables basses
Mitteltische

60 60

60 60 60 60 60
/8

0

60

60
 / 

80

60

10
0 12

0

60 60
120 120

120 96 120 96-120

96
96

60/80 60 /80110 110

40 50
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APOYOS · LEG OPTIONS · APPUI · STÜTZEN

EJEMPLOS DE USOS DE PATAS DE FORMA INDEPENDIENTE Y COMPARTIDAS ·  HOW TO USE LEGS 
COMMENT UTILISER LES PIEDS INDÉPENDANTS ET PARTAGES · BEISPIELE FÜR DIE ANORDNUNG DER BEWEGLICHEN TISCHBEINE

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE · STÜTZEN

SUPERFICIES · TOPS · SURFACE · OBERFLÄCHEN

ESTRATIFICADO · HPL · STRATIFIÉ · LAMINATMELAMINA PLUS · MELAMINE PLUS· MÉLAMINE PLUS · MELAMIN PLUS

Recubrimiento estratificado de Alta Presión de 0.7 
mm. en ambas caras sobre tablero aglomerado de 
30 mm. de grosor. Cantos de ABS de 2 mm. de es-
pesor, aplicado con cola termofusible y redondeado 
a R=2mm.  ·  30 mm board covered by high pressure 
laminate and 2 mm ABS thermo bounded edging. 
·  Recouvrement stratifié de haute de pression de 
0,7 mm contre balancé double faces sur panneau 
d’agglomérat de 30 mm d’épaisseur. Chant en ABS 
de 2mm d’épaisseur, appliqué avec colle thermo fu-
sible et arrondi à R=2mm.  ·  Mit Platte hergestellt 
gemäß PEFC-Zertifikat mit HPL-Beschichtung  von 
0.7 mm Dicke. Auf einer Pressholzplatte von 30mm 
Dicke.  Kanten von 2mm Dicke,angebracht mit 
Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.

Tablero de 30mm con doble laminado Kraft y recu-
brimiento melamínico sobre tablero en ambas ca-
ras, con cantos de ABS de 2 mm. aplicado con cola 
termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm ex-
clusive MFC panels. Double Kraft laminated. 2 mm 
ABS thermo bounded edging R=2 mm. ·  Panneau 
Kraft doublement laminé de 30mm et recouvre-
ment mélamine du panneau sur les deux faces, 
avec chants en ABS de 2mm, appliqué à l’aide de 
colle thermo fusible et arrondis à R=2 mm  ·  Me-
lamin-Platte hergestellt gemäß PEFC-Zertifikat, mit 
Doppelbeschichtung KRAFT und einem Melaminü-
berzug auf beiden Seiten, von 30mm Dicke. Kanten 
von 2mm Dicke, angebracht mit Heißkleber und  ab-
gerundet bei R=2 mm.

00 Blanco · White
Blanc · Weiß

13 Nogal-N · Walnut-N
Noyer-N· Nussbaum-N

18 Erable · Maple
Érable · Ahorn

16 Roble · Light Oak
Chêne · Eiche

12 Olmo · Elm
Orme · Ulme

20 Blanco · White
Blanc · Weiß

28 Erable · Maple
Érable · Ahorn

22 Olmo · Elm
Orme · Ulme

Las patas son de tubo de Ø 60mm, fabricadas en acero laminado en calien-
te y decapado de 1.5mm de espesor, con recubrimiento epoxi en acabados 
aluminizado, blanco y negro. El cuerpo superior de la pata está fabricado 
en inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante atornillado directo a los insertos metálicos que posee la tapa.

COOL R200

Ø 60mm diameter legs, laminated steel, 1.5mm thick with  epoxy finis-
hed. Available in white, silver and black. Upper part of the leg is moul-
ded aluminium with epoxy finished. For assembling, just screw the leg 
plate into the top (metal to metal).

Les pieds sont en tube de diamètre 60mm, fabriqués en acier la-
miné à chaud et décapé de 1,5mm d’épaisseur, avec recouvrement 
époxy de finitions aluminium, blanc et noir. Le corps supérieur du 
piètement est fabriqué en injection d’aluminium avec recouvrement 
époxy. Le montage se réalise à l’aide de vis à fixer directement sur 
les inserts sous le plateau.

Die Tischbeine der Serie COOL R200 sind röhrenförmig mit einem Dur-
chmesser von 60 mm, hergestellt aus warmgewalztem Stahl, gebeizt in 
einer Dicke von 1,5 mm und einer Epoxidbeschichtung in Aluminiumfar-
be, Weiß oder Schwarz. Der obere Sockel der Tischbeine ist aus ges-
pritztem Aluminium mit Epoxidüberzug gefertigt. Die Tischbeine werden 
direkt in Metallfassungen an der Tischplattenunterseite geschraubt.

Ruedas
Castors
Roulettes
Rädern

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Negro
Black
Noir
Schwarz

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarße

Blanca
White
Blanc
Weiß

Regulación de altura
Height Adjustment
Régulation en Hauteur
Höhenverstellung
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Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch
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COOL R200

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Ala Auxiliar
Return
Retour Auxiliaire
Anbautisch

Tapa Polivalente
Polyvalent Top
Plateau Polyvalent
Mehrzweckplatte

Mesas de café
Coffe tables
Tables pose café
Mitteltische

Mesas Ergonómicas
Crescent desks
Bureaux Compacts
Ergonomische Tische

120 1206096-120-140-160-180

80

96

EXTENSIÓN
TOP EXTENSION

ALA
RETURN

MESA
TABLE

60 60 60 60

160

60

80

12
0

160

60

80

12
0

121

60

Mesas de Dirección y Ergonómicas
Executive Desks
Bureaux Compacts et de Direction
Ergonomische- und  Direktionstische

Mesas con apoyo a buck
Desks with pedestal support
Tables avec caisson porteur
Tischplatte für container halter ohne deckel

Ángulos
Desks links
Angles
Ecktische

180

60

80

12
0

180

60

80

12
0

200

10
0

96-120-140 160-180 160

80 80 80 10
0

33

33

100

Mesas de Runión
Meeting Desks
Tables de Réunion
Konferenztische

Mesas de Colectividades
Contact Desks
Tables pour Collectivités
Onferenztische und Versammlungstische

10
0

180-220

12
0

160

12
0

120-160

12
0

120

10
0

160

10
0

120

96-120-140-160

67

140

67

135

7010
0

100

Call Centers
Call Centers
Centers d’Appels
Call Centers

Divisorias para Call Centers
Screens for Call Centers
Cloisons pour Centers d’Appels
Tischtrennwände für Call Centers

78,5 95 119 159 70 142

80-96-120-160

217,5 224

110,7
110

,5

· DIVISORIAS FRONTALES
· FRONT SCREENS
· PANNEAUR ÉCRANS DE FACE
· FRONTALE TISCHTRENNWÄNDE

· DIVISORIAS LATERALES E INTERMEDIAS
· ENDS AND MIDDLE SCREENS
· PANNEAUX ÉCRANS LATÉRAUX ET INTERMÉDIAIRES
· TISCHTRENNWÄNDE FÜR DEN RAND UND ZWISCHEN
DEN ARBEITSPLÄTZE

80

49
,5

49
,5

49
,5

49
,5

49
,5

49
,5

Mesa 120º
120º Desks
Tables 120º
Tische  von 120º

Divisorias para mesa 120º
Screens for 120º desks
Cloisons pour tables 120º
Tischtrennwände für tische  von 120º

89,5 90109,5 110
11995

120

EXTENSIÓN
TOP EXTENSION

60

28 3328 33 49
,5

49
,5

121

50

60

180

120

104
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1

55



Las patas de la serie COOL C400 son cuadradas de 68x68 mm, fabri-
cadas en aluminio extrusionado, con recubrimiento epoxi en acabados 
aluminizado, blanco, y negro. Permiten la colocación de canal con su-
bida de cables en cualquier posición. Las patas poseen niveladores con 
soleta antideslizante. El cuerpo superior de la pata está fabricado en 
inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante atornillado directo a los insertos metálicos que posee la tapa, 
al igual que la serie R200, por lo que comparte las mismas tapas.

Las patas de la COOL C500, son cuadradas de 68x68 mm, fabricadas 
en aluminio extrusionado, con recubrimiento epoxi en acabados alu-
minizado, blanco, y negro. Permiten la colocación de canal con subida 
de cables en cualquier posición. Las patas poseen niveladores con 
soleta antideslizante. El cuerpo superior de la pata está fabricado en 
inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante anclaje rápido a una placa de acero embutida en la tapa, lo 
que permite desarrollar la misma movilidad de patas compartidas o 
independientes, con la facilidad de un cambio de configuración sin tor-
nillos, resultando muy interesante para aquellas empresas o lugares 
de movilidad o cambios periódicos.

COOL C400

COOL C500

COOL C400 legs have square shape 68x68, extruded aluminum with 
epoxy finish. Available in silver, white and black. You can fix cable riser 
in any position.  Anti-skid levelers. Upper part of the leg is moulded 
aluminium with epoxy finished.  Assemble: screwing directly the metal 
inserts which are in the piece. Same as R200.

COOL C500 legs have square shape 68x68, extruded aluminum with 
epoxy finish. Available in silver, white and black. You can fix cable riser in 
any position.  Anti-skid levelers. Upper part of the leg is moulded alumi-
nium with epoxy finished.  Assemble: quick fix system to a metal plaque 
inside the top. Interesting to use in places with  periodical movements.

Les piètements des séries COOL C400 sont carrés de 68x68 mm, fabriqués en aluminium 
extrudé avec recouvrement époxy de finitions aluminium, blanc, et noir. Ils permettent la 
fixation de canal d’électrification avec montée des câbles sur plusieurs positions. Les pieds 
possèdent des niveleurs avec semelle antidérapante. Le corps supérieur du piètement est 
fabriqué en injection d’aluminium avec recouvrement époxy. Le montage  se réalise pour à 
l’aide de vis fixée directement sur les inserts métalliques du plateau comme pour la série 
R200, raison pour laquelle nous retrouvons les mêmes plateaux

Les piètements sont carrés de 68x68 mm, fabriqués en aluminium extrudé avec re-
couvrement époxy de finitions aluminium, blanc, et noir. Ils permettent la fixation de ca-
nal d’électrification avec montée des câbles sur plusieurs positions. Les pieds possèdent 
des niveleurs avec semelle antidérapante. Le corps supérieur du piètement est fabriqué 
en injection d’aluminium avec recouvrement époxy. Le montage  se réalise pour à l’aide 
d’accrochage automatique sur platine en acier incrustée dans le plateau ce qui permet de 
développer le même type de mobilité que les pieds partagés ou indépendants, avec une 
facilité pour changer de configuration sans l’usage de vis. Ce qui devient très intéressant 
pour les entreprises ou milieux mobiles qui effectuent des changements périodiques

Die Tischbeine der Serien COOL C400 haben einen quadratischen Grundriß von 68 x 68 
cm und sind aus extrudiertem Aluminium, mit einem Epoxidüberzug in den Farben Alumi-
nium, Weiß oder Schwarz gefertigt. An jeder ihrer Ecken ist die Anbringung eines Kabelka-
nals möglich. Die Tischbeine haben Füße zur Nivellierung mit rutschfester Unterseite. Der 
obere  Sockel der  Tischbeine ist aus  gespritztem Aluminium mit Epoxiüberzug gefertigt. 
Die Montage erfolgt wie folgt: Die Tischbeine werden direkt in Metallfassungen an der Tis-
chplattenunterseite geschraubt, genauso wie bei der Serie R200, so dass diese Tischbeine 
an Platten der beiden Serien montiert werden können.

Die Tischbeine der Serien COOL C500 haben einen quadratischen Grundriß von 68 x 
68 cm und sind aus extrudiertem Aluminium, mit einem Epoxidüberzug in den Farben 
Aluminium, Weiß oder Schwarz gefertigt. An jeder ihrer Ecken ist die Anbringung eines 
Kabelkanals möglich. Die Tischbeine haben Füße zur Nivellierung mit rutschfester Unter-
seite. Der obere  Sockel der  Tischbeine ist aus  gespritztem Aluminium mit Epoxiüberzug 
gefertigt. Die Montage erfolgt wie folgt: Verankerung der Tischbeine mit Schnellverschluß 
in einer Stahlfassung an der Unterseite der Tischplatte. Sowohl Beine, die eine Platte tra-
gen, als auch Beine die mehrere Platten tragen sind gleichermaßen beweglich.  Durch 
diese einfache Art, die Anordnung der Tischbeine zu ändern, sind die Tische besonders 
interessant für Firmen oder Orte an denen Mobilität oder periodische Änderungen auf der 
Tagesordnung stehen.

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

EJEMPLOS DE USOS DE PATAS DE FORMA INDEPENDIENTE Y COMPARTIDAS ·  HOW TO USE LEGS 
COMMENT UTILISER LES PIEDS INDÉPENDANTS ET PARTAGES · BEISPIELE FÜR DIE ANORDNUNG DER BEWEGLICHEN TISCHBEINE

EJEMPLOS DE USOS DE PATAS DE FORMA INDEPENDIENTE Y COMPARTIDAS ·  HOW TO USE LEGS 
COMMENT UTILISER LES PIEDS INDÉPENDANTS ET PARTAGES · BEISPIELE FÜR DIE ANORDNUNG DER BEWEGLICHEN TISCHBEINE

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Mesas Individuales · Individual desks
Bureaux Individuelles · Einzeltisch

Abierto - Desbloqueo
Open - Unlock
Abierto - Desbloqueo
Open - Unlock

Cerrado - Bloqueo
Close - Lock
Cerrado - Bloqueo
Close - Lock
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ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE · STÜTZEN

SUPERFICIES · TOPS · SURFACE · OBERFLÄCHEN

ESTRATIFICADO · HPL · STRATIFIÉ · LAMINAT

MELAMINA PLUS · MELAMINE PLUS· MÉLAMINE PLUS · MELAMIN PLUS

Recubrimiento estratificado de Alta Presión de 0.7 mm. en ambas caras sobre tablero aglomerado de 30 mm. de grosor. Cantos de ABS 
de 2 mm. de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm board covered by high pressure laminate and 2 
mm ABS thermo bounded edging. ·  Recouvrement stratifié de haute de pression de 0,7 mm contre balancé double faces sur panneau 
d’agglomérat de 30 mm d’épaisseur. Chant en ABS de 2mm d’épaisseur, appliqué avec colle thermo fusible et arrondi à R=2mm.  ·  
Mit Platte hergestellt gemäß PEFC-Zertifikat mit HPL-Beschichtung  von 0.7 mm Dicke. Auf einer Pressholzplatte von 30mm Dicke.  
Kanten von 2mm Dicke,angebracht mit Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.

Tablero de 30mm con doble laminado Kraft y recubrimiento melamínico sobre tablero en ambas caras, con cantos de ABS de 2 mm. 
aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm exclusive MFC panels. Double Kraft laminated. 2 mm ABS thermo 
bounded edging R=2 mm. ·  Panneau Kraft doublement laminé de 30mm et recouvrement mélamine du panneau sur les deux faces, 
avec chants en ABS de 2mm, appliqué à l’aide de colle thermo fusible et arrondis à R=2 mm  ·  Melamin-Platte hergestellt gemäß 
PEFC-Zertifikat, mit Doppelbeschichtung KRAFT und einem Melaminüberzug auf beiden Seiten, von 30mm Dicke. Kanten von 2mm 
Dicke, angebracht mit Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.

00 Blanco · White
Blanc · Weiß

20 Blanco · White
Blanc · Weiß

13 Nogal-N · Walnut-N
Noyer-N· Nussbaum-N

18 Erable · Maple
Érable · Ahorn

28 Erable · Maple
Érable · Ahorn

16 Roble · Light Oak
Chêne · Eiche

12 Olmo · Elm
Orme · Ulme

22 Olmo · Elm
Orme · Ulme

Negro
Black
Noir
Schwarz

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarße

Blanca
White
Blanc
Weiß

COOL C400

COOL C500

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Ala Auxiliar
Return
Retour Auxiliaire
Anbautisch

Tapa Polivalente
Polyvalent Top
Plateau Polyvalent
Mehrzweckplatte

Mesas de café
Coffe tables
Tables pose café
Mitteltische

Mesas Ergonómicas
Crescent desks
Bureaux Compacts
Ergonomische Tische
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EXTENSIÓN
TOP EXTENSION

ALA
RETURN
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TABLE
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Mesas de Dirección y Ergonómicas
Executive Desks
Bureaux Compacts et de Direction
Ergonomische- und  Direktionstische

Mesas con apoyo a buck
Desks with pedestal support
Tables avec caisson porteur
Tischplatte für container halter ohne deckel

Ángulos
Desks links
Angles
Ecktische

Ángulos
Desks links
Angles
Ecktische
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Mesas de Runión
Meeting Desks
Tables de Réunion
Konferenztische

Mesas de Runión
Meeting Desks
Tables de Réunion
Konferenztische

Mesas de Colectividades
Contact Desks
Tables pour Collectivités
Onferenztische und Versammlungstische

Mesas de Colectividades
Contact Desks
Tables pour Collectivités
Onferenztische und Versammlungstische
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Incluye la extracción y transforma-
ción de materias primas y el sumi-
nistro de componentes hasta su en-
trega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and proces-
sing of raw materials and component 
sourcing to its delivery at the Actiu 
Technological Park.

Incluye el transporte desde el Parque 
Tecnológico Actiu hasta las instala-
ciones de nuestros clientes.
Se establece que el transporte es 
realizado mediante transporte co-
mercial con semirremolque.
Includes transportation from the 
Actiu Technological Park to the our 
customers facilities.
Transport is provided through light 
commercial transport.

MATERIALES
MATERIALS

MATERIALES
MATERIALS

Alto grado de reciclabilidad. 96% · 96% Recyclable
Cool permite una fácil y rápida separación de componentes · Easy separation 
of parts
Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante evitando gene-
ración de residuos · Packaging “supplier - manufacturer system” for reuse
El cartón empleado para el embalaje es adecuado para su reciclaje · Recycled 
packaging cardboard

Sistema desmontable empaquetado mediante volúmenes planos que 
facilitan la optimización del espacio reduciendo el gasto de energía 
para su transporte · Reducing energy. Removable systems.  Low volu-
me packaging. Spaces optimization.
Sistema modular adaptable entre modelos para una mayor flexibili-
dad y ahorro energético · Saving energy and Flexibility. Modular system 
adaptable between diferent models.

Optimización del uso energético durante todo el proceso productivo. · Optimizing energy use 
throughout the production process.
Fabricación con consumos de energía e impacto ambiental mínimo. · Low manufacturing 
energy consumption. Minimum environmental impact.
Proceso productivo de pintado mediante sistemas tecnológicos de última generación. · Pain-
ting processes of high technology systems.
Recuperación de la pintura no utilizada en el proceso, para su reutilización. · Recovery unused 
paint in the process.
Cero emisiones de COVs y otros gases contaminantes. · Zero emissions of VOCs.
Limpieza de metales mediante circuito de agua cerrado. · Closed water circuits.
Recuperación del calor. · Heat recovery.
Sistemas de fabricación automatizados. · Automated manufacturing systems.
Planificación del proceso de corte. · Planning the cutting process.

Cool ha sido diseñado para fabricarse con materiales reciclados en un 55%, limitando el uso 
de sustancias peligrosas (sin cromo, mercurio y cadmio) · Designed to be manufactured with 
55% recycled materials, limiting the use of hazardous substances (chromium, mercury and 
cadmium) .
Aluminio reciclado 100% · 100% recycled aluminum.
Pintura en polvo sin emisiones COVs – Componentes volátiles orgánicos - Powder paint with 
no VOC emissions.
Tablero proveniente de fibras de madera recicladas · Board from recycled wood fibers.
Canto de mesa fijado con adhesivos sin contenido en COVs · Adhesives  for thickness table set 
without VOC contents.
Empleo de maderas catalogadas E1 según EN 13986 / emisiones reducidas que no emiten 
formaldehidos · Sustainable E1 Woods according to EN 13986 / low emissions that do not 
emit formaldehyde.
Embalajes realizados en cartón reciclado · Recycled cardboard packaging.
Tintas de impresión en base de agua sin disolventes · Water base printing inks without solvents

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

TRANSPORTE
TRANSPORT

USO
USE

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Considera los procesos productivos y 
de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assem-
bly processes used in Actiu.

Esta etapa no tiene relevancia am-
biental para el análisis de ciclo de 
vida.
This stage has not environmentally 
relevance for life cycle analysis.

Cualquier producto puede eliminarse de 
distintas maneras, o convertirse en un 
recurso. Tomando como referencia los 
datos promedios nacionales, se supone 
que el aluminio, madera y cartón del 
embalaje es reciclado, mientras que el 
resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in di-
fferent ways, or become a resource. 
Drawing on national average dates, it is 
supposed that aluminum, wood and car-
dboard packaging is recycled, while the 
rest is treated as urban waste.

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

ECODISEÑO · ECODESIGN

Análisi de Ciclo de Vida · Life Cycle Analysis

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida
Results achieved in the life cycle stages

El análisis de ciclo de vida del producto cubre todas las etapas del mismo como se muestra a continuación · The analysis of product life cycle covers all stages of 
it, as shown below

Los productos Actiu son diseñados considerando diferentes estrategias ambientales. ·  
Actiu products are designed considering different environmental strategies.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Garantías de uso con larga vida útil · Long life guarantees
Facilidades de adaptabilidad y crecimiento · Adaptability 
and growth facilities
Posibilidad de sustitución y reposición de las partes · Re-
placement parts possibilities
Fácil mantenimiento y limpieza del producto · Easy main-
tenance

USO
USE

TRANSPORTE
TRANSPORT

58

CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU · ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Cool permite la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, materiales y recursos, eficien-
cia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio para la obtención de su certificación 
LEED. Cool lets you get points in different environmental categories, relating to sustainable sites, materials and resources, water efficiency, energy 
and atmosphere, indoor environmental quality, and innovation and design, applied to a building to obtain LEED certification . 

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGICAL PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superficie Industrial Total: 200.000 m2

Edificio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Más información en: www.actiu.com
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Certificado PEFC
PEFC Certificate 

Certificado ISO 9001
ISO 9001 Certificate 

Certificado ISO 14001
ISO 14001 Certificate

Certificado ECODISEÑO
Certificate ECODESIGN 

Certificado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certificate
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SPAIN GREEN BUILDING COUNCIL
Actiu es miembro del Consejo Construcción 

Verde España, consejo miembro del
USGBC (U.S. Green Building Council)
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COOL, un programa de mesas versátil con 
diseño minimalista que genera una nueva 
actitud bajo la premisa de satisfacer las 
necesidades actuales, equipando sin dis-
tinción puestos operativos, salas de re-
unión o despachos personales. Una nueva 
mirada multidisciplinar y flexible sobre las 
formas de trabajar actuales basada en la 
robustez ó independencia de sus partes, 
que atendiendo a unos criterios de aho-
rro, desarrollo e impacto mínimo, conju-
gan tecnología y diseño. Cumpliendo con 
las exigencias arquitectónicas, estéticas y 
energéticas requeridas, COOL permite una 
amplia cobertura del espacio circundante, 
acercando simbólicamente al hombre con 
su entorno.
Eficacia, eficiencia, sobriedad, elegancia, 
seducción y funcionalidad, emociones de 
un programa capaz de ocupar un espa-
cio sin invadirlo, donde cada composición 
transmite una concepción del espacio di-
ferente. 

COOL est un programme de tables multi-
fonctionnelles avec un style minimaliste, 
créant une nouvelle attitude dans le but de 
satisfaire les besoins actuels, et en équi-
pant sans distinction des postes opération-
nels, des salles de réunion ou même des 
bureaux personnels. Un nouveau regard 
multidisciplinaire et flexible sur les formes 
de travail actuelles fondées sur la robus-
tesse ou l’indépendance des parties qui 
répondent à des critères d’épargne, de dé-
veloppement et d’impact minime en appor-
tant technologie et dessin. 
En répondant aux exigences architectoni-
ques, esthétiques et énergétiques, COOL 
permet de couvrir largement l’espace en-
vironnant en rapprochant symboliquement 
l’homme de son environnement. Efficacité, 
sobriété, élégance, séduction et fonction-
nalité sont les émotions que dégage un 
programme capable d’occuper un espace 
sans l’envahir, et dans lequel chaque com-
position transmet une conception différen-
te de l’espace. 

COOL, a versatile program of desks with 
minimalist design that creates a new atti-
tude under the premise of satisfying the cu-
rrent needs, equipping without distinction 
operative work areas, meeting rooms or 
individual offices. A new multidisciplinary 
and flexible look on today´s way of working 
based on the strength and independence of 
its components, which attending to a cri-
teria of savings, development and minimal 
impact, they bring together technology and 
design.
Following with the architectural, aesthetic 
and energetic requirements, COOL allows 
a wide coverage of the surrounding space, 
bringing people over symbolically with their 
environment.
Efficacy, efficiency, sobriety, elegance, se-
duction and functionality, emotions of a 
program capable of occupying a space wi-
thout invading it, where every composition 
transmits a different concept of the envi-
ronment.  

COOL ist ein vielseitiges Tischprogramm 
mit minimalistischem Design, das zu einer 
neuen Haltung bei der Befriedigung der 
aktuellen Bedürfnisse führt und sowohl 
Bedienungsplätze, Versammlungsräume 
und persönliche Büros ausstattet. Ein neu-
er interdisziplinärer und flexibler Blick auf 
die aktuellen Arbeitsformen, die auf der 
Robustheit oder Unabhängigkeit seiner 
Bestandteile beruht und Technologie und 
Design unter der Beachtung von Kriterien, 
wie Ersparnis, Entwicklung und minimaler 
Umweltbelastung vereinen.
Unter Einhaltung der architektonischen, 
ästhetischen und energetischen Anfor-
derungen ermöglicht COOL eine weitrei-
chende Nutzung des umgebenden Raums 
und nähert den Menschen auf symbolische 
Weise an sein Umfeld an.
Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Ele-
ganz, Verführung und Funktionalität, all 
das empfindet der Nutzer bei einem Pro-
gramm, das den Raum ausfüllt, ohne ihn 
zu beherrschen, wo jede Komposition ein 
andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

COOL
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ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas

y precios. Queda prohibida la reproducción total o parcial de

cualquier imagen sin la autorización de ACTIU. En caso de litigio,

sólo serán válidos los tribunales de Alicante (España)

ACTIU reserves the right to make technical improvements and

change prices. Any use of pictures, images or brands is forbidden

without the writen consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions,

finitions et prix. Interdite l’utilisation totale ou partielle de la

marque et des images sans accord préable signé par Actiu. En cas

de litige, seul les tribunaux d’Alicante (Espagne) seront compétents.

www.actiu.com



Para realizar este catálogo hemos

c o n t a d o  c o n  u n  e n t o r n o

arquitectónico vanguardista que

refuerza la imagen de Arkitek:

L’Hemisféric y el Palau de les Arts

en la Ciutat  de les Arts i  les

C i è n c i e s  d e  V a l e n c i a  d e l

arquitecto Santiago Calatrava.

A avant-garde architectural environment was selected to produce this catalogue, reinforcing the ARKITEK

image: The Hemisféric and the Arts Palace at thhe Ciutat de les Arts i les Ciencies at Valencia from the

architect Santiago Calatrava. Pour réaliser ce catalogue nous avons choisi un environnement architectonique

d'avant garde qui renforce l'image de Arkitek: L'Hémisphérique et le Palais des Arts de la Cité des Arts

et Sciences de Valencia, oeuvre de l'architecte Santiago Calatrava. Die Aufnahmen für diesen Katalog

entstanden vor dem Hintergrund einer avantgardistischen Architektur, die das Image von Arkitek noch

verstärkt: das 3-D-Kino L’Hemisféric und der Palau de les Arts in der Stadt der Künste und der Wissenschaften

in Valencia,  d ie  von dem spanischen Archi tekten Sant iago Calatrava entworfen wurde.
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La estructura, fabricada íntegramente

en aluminio,  es el  resultado de un

amplio desarrollo de ingeniería que

d o t a  a l  p r o g r a m a  d e  u n a  g r a n

flexibi l idad para configurar mesas

individuales, dobles o de progresión.

The exclusive aluminium frame as a result of a large engineering research, providing  high flexibility to

create individual, twin or bench layouts. La structure fabriquée intégralement en aluminium est le résultat

d'un grand développement d'ingénierie qui procure au programme une grande flexibilité pour configurer

les bureaux individuels, doubles ou de progression. Das vollständig aus Aluminium gefertigte Gestell ist das

Ergebnis einer intensiven technischen Entwicklungsphase, die dem Programm seine außerordentlich kombinatorische

Flexibil ität verleiht. Entstanden sind Einzeltische, Doppeltische oder Verlängerungstische.
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Arkitek permite crear configuraciones

de trabajo operativo con estructuras

compart idas para mesas dobles y

cuádruples. Estas estructuras integran

un completo sistema de electrificación

q u e  f a c i l i t a  l a  i n s t a l a c i ó n  y

canalización del cableado.

With ARKITEK you can create group of 2 or  4 workstations sharing components,  including a

sophisticated cable management system. Arkitek permet de configurer des groupes de travail

opérationnels avec des structures partagées pour bureaux doubles et modules de quatre postes.

Ces structures intègrent un système d'électrification complet qui facilite l'installation et canalisation

du cablâge. Arkitek ermöglicht mit seinen für Doppel- und Vierertische nutzbaren Gestellen die

Schaffung verschiedener Kombinationen für die Arbeit im Büro. Diese Gestelle besitzen ein integriertes

S t r o m z u f ü h r u n g s s y s t e m ,  d a s  d i e  g e b ü n d e l t e  Ve r l e g u n g  d e r  K a b e l  e r m ö g l i c h t .
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L a s  m e s a s  d o b l e s  y  c u á d r u p l e s

d isponen  de  una  v iga  cent ra l  de

aluminio que separa ambos puestos

de trabajo y permite la colocación de

c o m p l e m e n t o s  c o m o  d i v i s o r i a s

sobremesa y luminarias.

The bench desks have a central beam separating both workstations where all  the accessories

can be fitted: desk-top screens, lighting, etc. Les bureaux doubles et modules 4 postes disposent

d'une barre centrale en aluminium qui sépare les deux postes de travail et permet la fixation de

compléments comme les panneaux écrans et luminaires. Die Doppel- und Vierertische verfügen

über einen zentralen Aluminiumträger, der beide Arbeitsplätze voneinander trennt und die Montage

von zusätz l ichen Accessoi res  wie  Trenn- und Sichtschutzsystemen sowie  Leuchten er laubt .
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Arkitek muestra su lado más vanguardista

y exclusivo en despachos personales y de

dirección. Una estructura robusta que

suspende en el aire un delgado plano de

trabajo en fenólico o vidrio.

Arkitek shows its more modern and exclusive features with the executive offices.  A robust frame supporting a

thin top in compact laminate or glass. Arkitek montre son côté moderne et exclusif dans les bureaux individuels

et de Direction. Une structure robuste qui suspend dans l'air un plan de travail fin en verre ou  compact en

masse. Besonders avantgardistisch und exklusiv präsentiert sich Arkitek mit seinen Einzel- und Chefbüros. Ein

robustes Gestell, das eine dünne Arbeitsfläche aus Phenolharz oder Glas wie schwebend in der Luft hält.
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Estructura cromada y vidrio negro, una

combinación sobria y elegante con un

alto nivel cualitativo que refuerza la

imagen corporativa y la simbología de

los espacios direccionales.

Chrome frame and black glass, elegant and serious combination providing a top class image to the

executive environments. Structure Chromée et verre noir, une combinaison sobre et élégante de haut

niveau qualitatif qui renforce l'image corporative et symbolise les espaces de direction. Ein verchromtes

Gestell und schwarzes Glas, eine schlichte und elegante Kombination von höchster Qualität, die das

U n t e r n e h m e n s i m a g e  u n d  d i e  S y m b o l i k  d e r  D i r e k t i o n s b e r e i c h e  n o c h  v e r s t ä r k t .
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El faldón es un elemento fundamental

en mesas con función representativa

y  de  a tenc ión  a l  púb l i co .  A rk i t ek

dispone de faldones de vidrio negro,

f e n ó l i c o  w e n g u é  y  a l u m i n i o

anodizado.

The modesty panel is an essential element at desks for public attending areas. Arkitek provides

black glass, wengue compact and anodized aluminium. Le voile de fond est un élément fondamental

pour les bureaux de représentation ou d'Attention Clientèle. Arkitek dispose de voiles de fond en

verre noir, compact (fenolic) wengue et  aluminium anodisé. Die Tischblende ist ein wesentliches

Element bei  Tischen mit repräsentativer Funktion im Empfangsbereich.  Arkitek verfügt über

Ti s c h b l e n d e n  a u s  s c h w a r z e m  G l a s ,  P h e n o l h a r z ,  We n g e  u n d  e l o x i e r t e m  A l u m i n i u m .
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El programa Circular Base complementa

las soluciones para espacios de reunión

del programa Arkitek, una serie con base

circular de aluminio inyectado, columna

de  a lumin io  ex t ru ido  y  múl t ip les

posibilidades para las superficies de

mesa.

The programme Circular Base provides solutions for the meeting areas when using Arkitek programme.

A moulded aluminium circular base  with extruded aluminium column and multiple options for top

surfaces. Le programme Circular Base est un complément aux solutions pour les espaces de réunion du

programme Arkitek. Une série au piètement en forme de base circulaire d'aluminium injecté, colonne

d'aluminium extrudé et de multiples possibilités pour les superficies de table. Das Programm Circular

Base ergänzt die Lösungen für Sitzungsräume von Arkitek,  eine Serie mit rundem Fuß aus

Spritzgussaluminium, einer Säule aus extrudiertem Aluminium und einer großen Auswahl an Tischplatten.
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Block ofrece soluciones de archivo con un

nive l  cua l i ta t ivo  y  un  d iseño  que

complementa perfectamente al programa

Arkitek. Dispone de diferentes medidas de

armarios, módulos auxiliares contiguos a

mesa así como bucks fijos y con ruedas.

Block offers filing solutions combining perfectly with Arkitek design. Includes different storage options, anciliary modules

suggested as a return and mobile or fixed low units. Block offre des solutions de rangement de qualité avec un design qui

s'accouple parfaitement au programme Arkitek. Il dispose de plusieurs mesures d'armoires, modules auxiliaires juxtaposés au

plan de travail ainsi que des caissons fixes et à roulettes. Block bietet Archivlösungen auf höchstem Qualitätsniveau und ein

Design, das das Programm Arkitek in perfekter Weise ergänzt. Es besteht aus Schränken in unterschiedlichen Größen und

Zusatzmodulen für die Tische wie Sortiersysteme mit und ohne Rollen.
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ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas y precios. Queda prohibida
la reproducción total o parcial de cualquier imagen sin la autorización de ACTIU.

ACTIU reserves the right to make technical improvements and change prices. Any use of
pictures, images or brands is forbidden without the written consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions, finitions et prix. Interdite
l’utilisation totale ou partielle de la marque et des images sans accord préable signé par Actiu.

www.actiu.com
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T R A M A



Movilidad y versatilidad se combinan para

aportar  ingeniosas so luc iones de

equipamiento. Espacios individuales o

colectivos. Con TRAMA es sencillo adaptar

cada espacio de trabajo según la necesidad

de cada momento. Su estilo y exclusividad

 residen en su simplicidad y en la amplia

variedad de acabados y estructuras.
A new concept in office solutions, combining flexibility and top functionality

for the modern working area. Individual offices or open plan areas. TRAMA

can  adapt to any working environment. Exclusive style based in simplicity

and wide range of frame styles and finishes too.  Mobilité et versatilité se

combinent pour apporter des solutions ingénieuses en matière d’équipement.

Espaces individuels ou collectifs. Avec TRAMA, c’est simple d’adapter chaque

espace de travail suivant le besoin du momento. Son style et sa particularité

résident dans la simplicité et dans la grande variété de finitions et structures.

Mobilität und Vielseitigkeit vereinen sich zu gut durchdachten

Lösungsmöglichkeiten für den Arbeitsplatz. Individuelle und kollektive

Räumlichkeiten. Mit TRAMA ist es einfach, jeden Arbeitsplatz an die

Gegebenheiten des jeweiligen Momentes anzupassen. Sein Stil und

Exklusivität äußern sich in seiner Einfachheit und in der außerordentlichen

Vielfalt der Oberflächen und Strukturen.

TRAMA Des ign Marce lo  A legre
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E l e c t r i f i c a c i ón .  TRAMA in co rpo ra  novedosos  s i s temas  de  e l e c t r i f i c a c i ón  que  me jo ran  l a s  p re s t a c i ones  de  cada  supe r f i c i e

de  t raba jo,  t an to  en  mesas  i nd i v i dua le s  como dob le s .  Sub ida  ve r t i c a l  de  cab le s  to t a lmen te  i n teg rada  en  l a  ca ra  i n te r i o r

de  l a  co lumna .  Te lecana l  suspend ida  en  l a rgue ro  pa ra  conducc ión  ho r i zon ta l  de  cab les .  S a l i da  de  cab les  po r  l a  supe r f i c i e

de  l a  mes a  med i an te  con tenedo r  me t á l i co  y  t a pa  aba t i b l e .  C ab l e  managemen t .  T RAMA  i n c l u de s  a n  i n nova t i ve  c ab l e

managemen t  sy s tem fo r  i nd i v i dua l  o r  tw in  de s ks .  Leg  i n teg ra ted  c ab l e  r i s e r  a s  s t anda rd .  Op t i ona l  C ab l e  channe l  he l d

a l ong  t he  beam .  F l i p - up  me ta l  c ab l e  a cce s s  w i t h  c ab l e  box  unde rnea th .  E l e c t r i f i c a t i on .  T RAMA  i n co r po re  de  nouveaux

sy s tèmes  d ’ é l e c t r i f i c a t i on  qu i  amé l i o ren t  l e s  p re s t a t i on s  de  chaque  supe r f i c i e  de  t rava i l  pou r  l e s  t ab l e s  i nd i v i due l l e s

e t  doub le s .  L a  mon tée  ve r t i c a l e  des  câb le s  e s t  to t a l ement  i n tég rée  dans  l a  fa ce  i n té r i eu re  de  l a  co lonne .   L a  so r t i e  des

câb l e s  su r  l a  s upe r f i c i e  de  l a  t ab l e  se  fa i t  au  moyen  de  bo i t i e r  mé ta l l i que  e t  d ’une  t rappe  raba t t ab l e .  E l e k t r i f i z i e r ung .

T RAMA  be i nha l t e t  neuhe i t l i c he  E l e k t r i f i z i e r ung s sy s teme ,  d i e  d i e  Le i s t ung s fäh i g ke i t  e i n e r  j e den  A r be i t s obe r f l ä c he  an

E i n ze l -  w ie  an  Doppe l t i s chen  ve rbesse r t .  Ve r t i k a l e  Kabe l ve r l egung  vo l l s t änd i g  i n teg r i e r t  i n  e i ne  Ve r k l e i dung .  Te l e cana l

z u r  h o r i zo n t a l e n  K a b e l f ü h r u n g .  A u s t r i t t  d e r  K a b e l  a n  d i e  O b e r f l ä c h e  d e s  T i s c h e s  m i t t e l s  e i n e s  M e t a l l co n t a i n e r s  m i t

au f k l appba rem Decke l .
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L a s  a c t u a l e s  n e ce s i d a d e s  d e  l o s  e s p a c i o s  d e  t r a b a j o  ex i g e n  s o l u c i o n e s  f l e x i b l e s .  E l  p r o g ra m a  T R A M A  p e r m i t e

p rog re s i o ne s  y  c r e c im i en to s ,  c r eando  en to r no s  de  t r a b a j o  i n d i v i d ua l e s  o  p a ra  equ i po s .  T he  mode r n  wo r k s pa ce

demands  f l ex i b l e  s o l u t i on s .  T RAMA  p rog ram o f fe r s  p rog re s s i ve  de s k s  t o  c rea te  i nd i v i dua l  o r  t eam wo r k s t a t i on s .

Les  beso ins  ac tue l s  des  espaces  de  t rava i l  demandent  des  so lu t i ons  f l ex ib les .  Le  p rog ramme TRAMA pe rmet  d ’avo i r

d e s  m o d u l e s  d e  p r o g r e s s i o n  e t  d e  c r o i s s a n ce ,  e n  c r éa n t  d e s  e n v i r o n n e m e n t s  i n d i v i d u e l s  o u  p a r  é q u i p e s .  D i e

aktue l len Notwendigke i ten der  Arbe i tsp lätze er fordern f lex ib le  Lösungen.  Das Programm TRAMA er laubt  E rwei terungen

in  j eg l i c he r  Fo rm fü r  E i n ze l -  ode r  Teamarbe i t sp l ä t ze .
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La  comb inac i ón  de  p i e s  i nyec t ados  y  co l umnas  ex t r u s i onadas  en  a l um in i o  con  v i d r i o s  o  fenó l i co s  en  l a s  supe r f i c i e s ,  no s

de s cub ren  e l  l a do  más  e l egan te  de l  p rog rama ,  pen s ado  pa ra  de spa cho s  pe r s ona l e s  y  de  d i r e cc i ón .  I t  cou l d  be  u sed  i n

pe r s ona l  o r  exe cu t i ve  o f f i ce s .  A  comb ina t i on  o f  mou l ded  fee t  and  t he  ex t r uded  a l um in i um  l eg s  w i t h  g l a s s  o r  compac t

l am ina te  top s  d i s cove r  t he  mos t  e l egan t  pa r t  o f  t he  p rog ram .  L a  comb ina i s on  de s  p i è temen t s  i n j e c té s  e t  de s  co l onnes

en  a l um in i um ex t r udé ,  avec  de s  supe r f i c i e s  en  ve r re  ou  compac t ,  nous  dévo i l e  l e  cô té  l e  p l u s  é l éganmt  du  p rog ramme,

en  pens an t  aux  bu reaux  pe r sonne l s  e t  de  d i re c t i on .  D i e  Komb ina t i on  von  höhenve r s te l l ba ren  Füßen  und  T i s chbe inen  m i t

F l u ch t  au s  A l um in i um m i t  G l a s  ode r  Pheno l  au f  den  Obe r f l ä chen ,  f üh ren  uns  den  e l egan te s ten  Te i l  de s  P rog rammes  vo r,

de r  f ü r  Pe r sona l bü ro s  und  Bü ro s  von  Füh rungsk rä f ten  gedach t  i s t .
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8 5  c m

6 9  c m

Sa lud  y  E rgonomía .   TRAMA d i spone  de  una  ve r s ión  regu lab le  en  a l tu ra ,  fa c i l i t ando  un  acceso  d inámico  y  e rgonómico

a l  pues to  de  t raba j o.  Hea l t h  and  E rgonomi c s .  TRAMA i s  ava i l ab l e  w i t h  he i gh t  ad j u s t ab l e  l eg s  to  i n c rea se  dynami sm

a n d  e r g o n o m i c s .  S a n t é  e t  E r g o n o m i e .  T R A M A  d i s p o s e  d ’u n e  ve r s i o n  r é g l a b l e  e n  h a u t e u r,  e n  f a c i l i t a n t  u n  a c cè s

dynamique  e t  e rgonomique  au  po s te  de  t rava i l .  Ge sundhe i t  und  E rgonomie .  TRAMA ve r f üg t  übe r  höhenve r s te l l ba re

V o r r i c h t u n g e n ,  d i e  d e n  d y n a m i s c h e n  u n d  e r g o n o m i s c h e n  Z u g a n g  z u m  A r b e i t s p l a t z  e r l e i c h t e r t .
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D i fe renc i a c i ón .  L a  ve r s i ón  más  ope ra t i va  de  TRAMA se  conv i e r te  en  una  exce l en te  opc i ón  pa ra  e l  t raba j o  de l  d í a  a

d í a .  U n a  o p c i ó n  q u e  a ú n a  l a  l i g e r ez a  d e  s u s  l í n ea s  co n  l a  d u ra b i l i d a d  y  f i a b i l i d a d  d e l  a l u m i n i o .  U n i q u e .  T R A M A

o p e ra t i ve  i s  a n  ex ce l l e n t  o p t i o n  f o r  t h e  d a i l y  wo r k .  A n  o p t i o n  t o  co m b i n e  a  l i g h t  d e s i g n  w i t h  t h e  s t r e n g t h  a n d

s t a b i l i t y  o f  t h e  a l u m i n i u m .  D i f f é r e n c i a t i o n .  L a   ve r s i ó n  l a  p l u s  o p é ra t i v e  d e  T R A M A  s e  co n ve r t i t  e n  u n e  o p t i o n

ex ce l l e n te  p o u r  l e  t r a va i l  d e  t o u s  l e s  j o u r s .  U n e  o p t i o n  q u i  r é u n i e  l a  l é g è re té  d e s  l i g n e s  ave c  l a  f i a b i l i t é  e t  l a

du rab i l i t é  de  l ’a l um in i um .  Un te r s che i dung sme r kma l .  D i e  f unk t i one l l s te  Ve r s i on  mach t  T RAMA  zu  e i ne r  ex ze l l en ten

Op t i on  f ü r  d i e  t äg l i che  Bü roa rbe i t .  E i ne  Op t i on ,  d i e  d i e  Le i ch t i g ke i t  de r  L i n i en füh rung  m i t  de r  W ide r s t ands fäh i gke i t

und  Ve r l ä s s l i c hke i t  de s  A l um in i ums  ve rb i nde t .
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Pa ra  e s p a c i o s  co l e c t i vo s  y  d i n á m i co s ,  T R A M A  p re s e n t a  u n a  co l u m n a  c i l í n d r i c a ,  f a b r i c a d a  e n  a ce ro .  S u s  a c a b a d o s  e n

a lumin izado,  b lanco y  c romado garant i zan su  in tegrac ión en cua lqu ie r  entorno.  Para  usos  in tens ivos ,  e l  borde amor t iguante

en  supe r f i c i e  fa c i l i t a  e l  t ra s i ego  y  mov im ien to  de  l a s  mesas .  TRAMA i s  ava i l ab le  w i th  a  cy l i nd r i ca l  s tee l  l eg  fo r  dynamic

and  open  a rea s .  I t  cou l d  be  i n teg ra ted  i n  any  env i ronmen t  be cau se  o f  i t s  f i n i s he s :  s i l ve r,  wh i te  o r  c h rome .  T he  an t i -

shock  so f t  edge  p ro te c t s  t he  desk  when  mov ing  i t  a round .  Pou r  de s  e spaces  co l l e c t i f s  e t  dynamiques ,  TRAMA p ré sen te

u n e  co l o n n e  c y l i n d r i q u e  e n  a c i e r.  S e s  f i n i t i o n s  e n  a l u m i n i u m ,  b l a n c  e t  c h r o m é  g a ra n t i s s e n t  s o n  i n t é g r a t i o n  à  t o u t

env i ronnement .  Pou r  des  u s ages  i n tens i f s ,  l e  bo rd  an t i choc  en  su r fa ce  fa c i l i te  l e  t rans fe r t  e t  l e  mouvement  des  t ab le s .

Fü r  G roß raumbü ro s  ha t  TRAMA e i nen  z y l i nd r i s chen  T i s ch f uß  au s  S t ah l .  Se i ne  Obe r f l ä chen  –  a l um in i umfa rben ,  we iß  und

ch romfa rben  –  ga ran t i e ren  se i ne  I n teg ra t i on  i n  j ede  A rbe i t s umgebung .  Zu r  i n ten s i ve ren  Nu t zung  b i e te t  da s  P rog ramm

T i s che  m i t  gummie r ten  T i s ch l e i s ten .
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Sus  l í neas  re c t a s  y  depu radas  o cu l t an  su  p r i n c i pa l  v i r t ud :  l a  c apac i dad  pa ra  se r  mon tada ,  desmon tada  y  a lmacenada .

A  e l l o  s e  s uma  l a  mov i l i d ad  que  apo r t a  l a s  r ueda s .  Una  op c i ón  d i nám i c a  y  f un c i ona l ,  c ua l i d ade s  que  s e  po ten c i an ,

además ,  con  una  es té t i c a  a t ra c t i va .   S imp le  l i nes  h i d i ng  one  o f  TRAMA’s  bes t  fea tu re s :  t he  capac i t y  to  be  a ssemb led ,

d i s a s s e m b l e d  a n d  s t o r e d .  C a s t o r s  p r ov i d e  m o b i l i t y  t o  t h i s  r a n g e .  A  d y n a m i c  a n d  f u n c t i o n a l  o p t i o n  t o  s t r e s s e s  a n

a t t ra c t i ve  ae s t he t i c .  Se s  l i gne s  d ro i te s  e t  pu re s  c a chen t  s a  p r i n c i pa l e  ve r t u :  l a  c apa c i té  de  mon tage ,  démon tage  e t

rangement .  A  cec i  s ’a jou te  la  mob i l i té  g râce  aux  rou le t tes .  Une opt ion  dynamique e t  fonc t ionne l le ,  avec  une es thét ique

at t rac t i ve .  Se ine  ge rade  und  saubere  L in ien führung  be inha l te t  se ine  Haupte igenscha f t :  Man kann  d ie  T i s che  mont ie ren ,

abbauen  und  s tape ln .  Dazu  kommt  noch  d ie  Mob i l i t ä t  du rch  d ie  T i s ch ro l l en .  E i ne  dynamis che  und  funk t i one l l e  Op t i on ,

E i gens cha f ten ,  d i e  s i ch  m i t  e i nen  a t t ra k t i ven  Äs the t i k  ve re i nen .
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De ta l l e s .  TRAMA aba t i b l e  d i spone  de  fa l dón  opc i ona l  que  a  su  vez  e s  aba t i b l e ,  pe rm i t i endo  e l  ap i l am ien to  y  op t im i za r  a l

máx imo  e l  e spac io.  De ta i l .  TRAMA f l i p - top  ve r s i on  i n c l udes  an  op t i ona l  fo l d ing  modes ty  pane l  enab l i ng  to  s to re  the  desks

and  op t im i ze  t he  spa ce .  Dé t a i l s .  T RAMA à  aba t t an t  d i s po se  d ’un  vo i l e  de  fond  en  op t i on  qu i  e s t  à  l a  f o i s  raba t t ab l e ,  en

pe rme t t an t  l ’emp i l a ge  e t  d ’op t im i s e r  l ’e s pa ce .  De t a i l s .  T RAMA  ve r f üg t  übe r  e i ne  k i ppba re  S i c h t b l ende ,  d i e  d a s  S t ape l n

e rmög l i ch t  und  e i ne  op t ima le  Raumausnu t zung  e r l aub t .
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TRAMA ,  como  i nd i c a  su  nombre ,  e s  una  co l e cc i ón  que  pe rm i te  rea l i z a r  compos i c i ones  en l a zadas  y  c r u zadas  de  fo rma

rá p i d a  y  s e n c i l l a ,  m e d i a n t e  u n  s i s t e m a  d e  a n c l a j e  d e  f á c i l  m a n e j o .  T R A M A  o f f e r s  t h e  p o s s i b i l i t y  t o  co n n e c t  a n d

d i s connec t  i n  a  qu i c k  and  s imp le  way  d i f fe ren t  desk  l ayou t s ,  u s i ng  a  un ique  easy  c l amp - on  sy s tem.  Comme l ’ i nd i que

son  nom,  c ’es t  une  co l l ec t i on  qu i  pe rmet  de  réa l i se r  des  compos i t i ons  a t tachées  e t  c ro i sées  de  façon  rap ide  e t  s imp le ,

au  moyen  d ’un  sy s tème d ’a cc rochage  de  man ipu l a t i on  fa c i l e .  TRAMA ,  w ie  s chon  de r  Name besag t ,  i s t  e i ne  Ko l l ek t i on ,

d i e  a u f  s c h n e l l e  u n d  e i n f a c h e  We i s e  v i e l f ä l t i g e  K o m p o s i t i o n s m ö g l i c h k e i t e n  d u r c h  e i n  l e i c h t  z u  h a n d h a b e n d e s

Ve rb i ndungssy s tem b ie te t .



TRAMA SERIE 80

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • GESTELL FERTIGUNG

Superficie en melamina 25mm. Columna de aluminio extruido. Pies (72cm o 55cm) con 2 ruedas con freno y dos

sin freno. Brazos-soporte de inyección de aluminio con sistema de giro y mecanismo de bloqueo. Larguero de aluminio

extrusionado con pintura epoxi. Accesorios opcionales: faldón abatible y sistema de unión rápida. 25mm MFC top.

Extruded  aluminium height adjustable leg. Foot(72cm or 55cm) with levellers and moulded aluminium support arms.

Extruded aluminium beam with epoxy finish. Optional accessories: modesty panel, fixed pedestal, CPU holder, cable

management and cable access. Surface en mélamine de 25mm. Colonne en aluminium extrudé. Pieds (72cm ou

55cm) avec deux roulettes avec freins et deux sans freins. Bras d’appui en aluminium injecté avec sytème d´abattement

avec cran de blocage. Poutre en aluminium extrudé avec recouvremen époxy. Accessoires en option : voile de fond

abbatante et système d´union rapide entre tables. Melaminüberzug  über der gepressten Tischplatte  von 25 mm

Dicke,  Säule aus extrudiertem Aluminium. FüBe  (von 72cm und 55cm) mit Räder (2 mit Bremse und 2 ohne Bremse).

Armträger aus gespritztem Aluminium mit  drehsystem. Querstanger aus extrudiertem Aluminium  Fertigung: Epoxyd-

Aluminium. Optionale Zusatzgeräte: Sichtblende mit Klappsystem, einfacher Verbindungsystem  zwischen Tische.

TRAMA SERIE 90

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • GESTELL FERTIGUNG

Superficie en melamina 25mm. Columna de aluminio extruido con elevación regulable. Pies (72cm o 55cm) con

niveladores y brazos-soporte de inyección de aluminio. Larguero de aluminio extrusionado con pintura epoxi. Accesorios

opcionales: faldón, buck colgado, cpu colgada, canal electrificación y salida de cables. 25mm MFC top. Extruded

aluminium height adjustable leg. Foot(72cm or 55cm) with levellers and moulded aluminium support arms. Extruded

aluminium beam with epoxy finish. Optional accessories: modesty panel, fixed pedestal, CPU holder, cable management

and cable access. Surface en mélamine de 25mm. Colonne en aluminiun extrudé avec reglage en hauteur. Pieds (72cm

ou 55cm) avec niveleurs et bras d’appui en aluminium injecté. Poutre en aluminium extrudé avec recouvrement epoxy.

Accessoires en option : voile de fond, caisson suspendu, uc suspendu, canal d´électrification et sortie de câbles.

Melaminüberzug  über der gepressten Tischplatte  von 25 mm Dicke,  Säule aus extrudiertem Aluminium mit Regulierung.

FüBe  (von 72cm und 55cm) mit Nivelierung  und  Armträger aus gespritztem Aluminium. Querstanger aus extrudiertem

Aluminium  Fertigung: Epoxyd-Aluminium. Optionale Zusatzgeräte: Sichtblende,  Hängecontainer,  PC- Halter, Electrifizierung

Kanal und kabelausgang.

Columna negra/Pie Pulido
Black leg/Polished feet
Colonne noire/Pied poli
Sänle Schwarz/Fuß Feinschlift

Columna y Pie aluminizado
Silver Leg and feet
Colonne et pieds aluminium
Sänle un Fuß Aluminiumfarbe

Columna y Pie blanco
White Leg and feet
Colonne et pieds blanc
Sänle un Fuß Weiß

TRAMA SERIE 10

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • GESTELL FERTIGUNG

Superficie en melamina 25mm, fenólico de 13mm o vidrio laminado de seguridada de 6+6mm o templado de 12mm.

Columna de aluminio extruido. Pies (72cm o 55cm) con niveladores y brazos-soporte de inyección de aluminio.

Larguero de aluminio extrusionado con pintura epoxi. Accesorios opcionales: faldón, buck colgado, cpu colgada, canal

electrificación y salida de cables. 25mm  MFC top, 13mm compact laminate top or 6+6mm laminated security glass

and 12mm tempered glass. Extruded aluminium leg. Feet with levellers (72cm or 55cm). Moulded aluminium support

arms. Extruded aluminium beam epoxy finish. Optional accessories: modesty panel, fixed pedestal, cpu holder, cable

management and cable access. Surface en mélamine de 25mm, compact de 13mm ou verre de sécurité lamine de

6+6mm ou depoli de 12mm. Colonne en aluminium extrudé. Pieds (72cm ou 55cm) avec niveleurs et bras d’appui

en aluminium injecté. Poutre en aluminium avec recouvrement époxy extrudé. Accessoires en option : voile de fond,

caisson suspendu, uc suspendu, canal d´électrification et sortie de câbles. Melaminüberzug  über der gepressten

Tischplatte  von 25 mm Dicke,  Phenol  Kompakte Tischplatte  von 13mm,   Laminiertes Sicherheitsglas 6+6mm  oder

gehärtet Sicherheitsglas 12mm Dicke. Säule aus extrudiertem Aluminium.  FüBe  (von 72cm oder 55cm) mit

nivellierungen.   Armträger aus gespritztem Aluminium. Querstanger aus extrudiertem Aluminium  Fertigung: Epoxyd-

Aluminium.   Optionale Zusatzgeräte: Sichtblende,  Hängecontainer,  PC- Halter, Electrifizierung Kanal und kabelausgang.

Columna negra/Pie Pulido
Black leg/Polished feet
Colonne noire/Pied poli
Sänle Schwarz/Fuß Feinschlift

Columna y Pie aluminizado
Silver Leg and feet
Colonne et pieds aluminium
Sänle un Fuß Aluminiumfarbe

Columna y Pie blanco
White Leg and feet
Colonne et pieds blanc
Sänle un Fuß Weiß
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Columna negra/Pie Pulido
Black leg/Polished feet
Colonne noire/Pied poli
Sänle Schwarz/Fuß Feinschlift

Columna y Pie aluminizado
Silver Leg and feet
Colonne et pieds aluminium
Sänle un Fuß Aluminiumfarbe

Columna y Pie blanco
White Leg and feet
Colonne et pieds blanc
Sänle un Fuß Weiß

TRAMA SERIE 20

Superficie de melamina de 25 mm con borde amortiguante. Columna redonda de acero de 2 mm de espesor y 60

mm. de diámetro. Pies de 55cm. con niveladores y brazos-soporte de inyección de aluminio. Larguero de aluminio

extrusionado con pintura epoxi. 25mm MFC top with Anti-shock soft edge. Steel 2mm thick round leg, 60mm diameter.

Foot 55cm with levellers and moulded aluminium support arms. Extruded aluminium beam with epoxy finish. Surface

en mélamine de 25mm avec chants antichoc pour fonction d´amortie. Colonne arrondie en acier de 2mm d´épaisseur

et diamètre de 60mm. Pieds de 55cm avec niveleurs et bras d’appui en aluminium injecté. Poutre en aluminium

extrudé avec recouvrement epoxy.  Melaminüberzug über der gepressten Tischplatte  von 25 mm Dicke und  Dämphung

Kanten.  Runde Säule aus Stahl 2mm Dicke,  Durchmesser 60mm.  Füße von 55cm mit nivellierungen.  Armträger

aus gespritztem Aluminium. Querstanger aus extrudiertem Aluminium  Fertigung: Epoxyd-Aluminium.

TRAMA SERIE 30

Superficie de melamina de 25 mm con borde amortiguante. Columna redonda de acero de 2 mm de espesor y 60 mm.

de diámetro. Pies (de 72 cm. y 55 cm.) con ruedas (2 con freno y 2 sin freno). brazos-soporte de inyección de aluminio

con sistema de abatimiento con sistema de bloqueo. Larguero de aluminio extrusionado con pintura epoxi. 25mm MFC

top with Anti-shock soft edge. 2mm thick  steel round leg, 60mm diameter. Foot(72cm and 55cm) with castors (2

lockable and 2 free castors). Moulded aluminium support arms with lockout system for the flip-top system. Extruded

aluminium beam epoxy finish. Surface en mélamine de 25mm ave chant antichoc pour fonction d´amortie. Colonne

arrondie en acier de 2mm d´épaisseur et diamètre de 60 mm. Pieds (72cm ou 55cm) avec roulettes (2 avec freins, 2

sans freins). Bras d’appui en aluminium injecté avec système abbatant et cran de blocage. Poutre en aluminium extrudé

avec recouvrement epoxy. Melaminüberzug über der gepressten Tischplatte  von 25 mm Dicke und  Dämphung Kanten.

Runde Säule aus Stahl 2mm Dicke,  Durchmesser 60mm. Füße  (von 72cm und 55cm) mit Räder (2 mit Bremse und 2

ohne Bremse) Armträger aus gespritztem Aluminium, Klappsystem  und  Blockierungsystem.. Querstanger aus extrudiertem

Aluminium  Fertigung: Epoxyd-Aluminium.

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • GESTELL FERTIGUNG

Columna y Pie aluminizado
Silver Leg and feet
Colonne et pieds aluminium
Sänle un Fuß Aluminiumfarbe

Columna y Pie blanco
White Leg and feet
Colonne et pieds blanc
Sänle un Fuß Weiß

Columna cromada/Pie Pulido
Chromed leg/Polished feet
Colonne chromée/Pied poli
Sänle Chrom/Fuß Feinschlift

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • GESTELL FERTIGUNG

Columna y Pie aluminizado
Silver Leg and feet
Colonne et pieds aluminium
Sänle un Fuß Aluminiumfarbe

Columna y Pie blanco
White Leg and feet
Colonne et pieds blanc
Sänle un Fuß Weiß

Columna cromada/Pie Pulido
Chromed leg/Polished feet
Colonne chromée/Pied poli
Sänle Chrom/Fuß Feinschlift

El programa permite abatir la superficie de la mesa para facilitar un apilamiento más

cómodo y funcional mediante un sencillo sistema de fácil manejo. Comfortable and

functional piling system. Le programme permet de rabattre la surface de la table

pour empiler de maniere fonctionelle et confortable  grâce a son facile système

d’usage. Das Programm  Trama  mit  Klapptische ist   bequem und funktionell  und

erlauben ein  einfaches Systems der Behandlung.

TRAMA SERIE 30/80: SISTEMA DE ABATIBILIDAD • FLIP TOP
SYSTEM • SYSTÈME ABBATANT • KLAPPSYSTEM

TODAS LAS SERIES: SISTEMA DE UNIÓN RÁPIDA • QUICK LINK SYSTEM
FOR ALL THE RANGE • TOUTES LES SERIES: SYSTÈME D´UNION RAPIDE •
SCHNELLER VERBINDUNGSYSTEM IN ALLE SERIEN

El programa permite la unión de las mesas de forma rápida y sencilla diante un

sistema de anclaje de fácil manejo. Quick and simple system to link the desks.

Le programme permet d’unir des tables d´une manière facile grâce au facile système

d´accrochage. Das Programm erlaubt eine schneller und einfacher Verbindungsystem

 zwischen Tische.
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PROGRAMA TRAMA SERIE 80 • TRAMA SERIE 80 PROGRAM • PROGRAMME TRAMA SERIE 80 • PROGRAMM TRAMA SERIE 80
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MESAS RECTAS Y MESAS DE DIRECCIÓN • RECTANGULAR DESKS AND EXECUTIVE DESKS •

BUREAU DROIT ET BUREAU DIRECTION • RECHTECKIGE TISCHE UND DIREKTIONSTISCHE

MESAS Y ÁNGULOS AUXILIARES • DESKS LINKS AND RETURNS • TABLES ET

ANGLES AUXILIARES • ECKTISCHE UND BEISTELLTISCHE

PROGRAMA TRAMA SERIE 90 • TRAMA SERIE 90 PROGRAM • PROGRAMME TRAMA SERIE 90 • PROGRAMM TRAMA SERIE 90
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MESAS RECTAS • RECTANGULAR DESKS  • BUREAU DROIT • RECHTECKIGE TISCHE ÁNGULOS Y ALAS AUXILIARES • DESK LINKS AND RETURNS • ANGLES ET TABLES AUXILIAIRES • ECKTISCHE UND BEISTELLTISCHE

PROGRAMA TRAMA SERIE 10 • TRAMA SERIE 10 PROGRAM • PROGRAMME TRAMA SERIE 10 • PROGRAMM TRAMA SERIE 10
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MESAS RECTAS • RECTANGULAR DESKS  • BUREAU DROIT

• RECHTECKIGE TISCHE

ÁNGULOS, MESAS Y ALAS AUXILIARES • DESK LINKS AND RETURNS • ANGLES ET TABLES AUXILIAIRES • ECKTISCHE UND BEISTELLTISCHE

MESAS DOBLES Y MESAS DE CRECIMIENTO • TWIN AND PROGRESSIVE DESKS • BUREAUX DOUBLES ET BUREAUX PROGRESSIVES  • DOPPETTISCHE UND VERLÄNGERUNGSTISCHE

MESAS DE REUNIÓN Y REUNIÓN DE CRECIMIENTO • MEETING TABLES AND EXTENSIONS • BUREAUX DE REUNION ET BUREAUX PROGRESSIVES  • KONFERENZ UND VERLÄNGERUNGSTISCHE

MESAS DIRECCIÓN • EXECTUTIVE TABLES • BUREAUX DIRECTION

 • DIREKTIONS TISCHE

MESAS ERGONÓMICAS • CRESCENT DESKS • BUREAUX

COMPACTS  • ERGONOMISCHE TISCHE
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MESAS RECTAS • RECTANGULAR DESKS  • BUREAU DROIT • RECHTECKIGE TISCHE

PROGRAMA TRAMA SERIE 20 • TRAMA SERIE 20 PROGRAM • PROGRAMME TRAMA SERIE 20 • PROGRAMM TRAMA SERIE 20

PROGRAMA TRAMA SERIE 30 • TRAMA SERIE 30 PROGRAM • PROGRAMME TRAMA SERIE 30 • PROGRAMM TRAMA SERIE 30
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MESAS RECTAS • RECTANGULAR DESKS  • BUREAU DROIT •

RECHTECKIGE TISCHE
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MESAS DE REUNIÓN • MEETING TABLES •

BUREAUX DE REUNION • KONFERENZ TISCHE
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MESAS AUXILIARES • AUXILIARY DESKS • TABLES

AUXILIAIRES • ECKTISCHE
Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm. de grosor. Cantos de PVC con función amortiguante

antigolpes. 25 mm worktops with anti-shock PVC edge available in the following finishes. Recouvrement  de

mélamine sur panneau de particules agglommerée de 25 mm d'épaisseur. Chants en PVC avec fonction antichoc

qui amortit les coups. 25 mm Arbeitsplatten mit PVC-Kanten, erhältlich den folgen den Fertingungen.

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

TRAMA - SERIES 20/30

Vidrio de seguridad laminado de 6+6 mm con butiral de

polivinilo traslúcido en acabados azúl y negro. Vidrio blanco

templado de 12 mm. 6+6 mm laminated security glass

available in blue and black. Tempered glass 12 mm available

in white. Verre de sécurité laminé de 6+6 mm burital de

polyvinyle translucide en finition bleu et noir. Verre dépoli

blanc de 12mm. Laminiertes sicherheitsglas mit Butyl aus

Polyvinyl 6+6 mm Dicke, Blau und Schwarz Fertigung.

Gehärtet sicherheitsglas 12 mm Dicke in Weiß Fertigung.

52

Blanco
White
Blanc
Weiß

56

Azul
Blue
Bleu
Blau

VIDRIO • GLASS • VITRÈ • GLAS

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm.

de grosor. Cantos de 2 mm. de espesor, aplicado con cola

termofusible y redondeado a R=2mm. 25mm MFC top. 2mm

thermo bounded edging R=2mm. Recouvrement en mélamine

sur panneau d´agglomerat de 25mm d´epaisseur. Chants de 2

mm d´epaisseur appliqué avec colle thermofusible et arrondi à

R=2 mm. Melaminüberzug über der gepressten Tischplatte von

25 mm Dicke. PVC-Kanten von 2 mm Dicke, mit Heißkleber

befestigt und bei R=2 mm abgerundet.

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

19

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

30

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

FENÓLICO• COMPACT • COMPACT • PHENOL

Tablero compacto de 13 mm de grosor, fabricado

mediante laminado de alta presión con resinas fenólicas.

Núcleo de color negro. 13 mm compact laminated top,

contrast edge and double sided white or wengue face

finish. Panneau compact de résines à haute pression

de 13 mm d’épaisseur. Finition intérieure en couleur

noire. Phenol Kompakte Tischplatte von 13 mm Dicke,

nit Laminat unter hohem Druck mit Phenolstoffen

hergestellt. Kernbereich Schwarz.

58

Negro
Black
Noir
Schwarz

TRAMA - SERIE 10

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm.

de grosor. Cantos de 2 mm. de espesor, aplicado con cola

termofusible y redondeado a R=2mm. 25mm MFC top. 2mm

thermo bounded edging R=2mm. Recouvrement en mélamine

sur panneau d´agglomerat de 25mm d´epaisseur. Chants de 2

mm d´epaisseur appliqué avec colle thermofusible et arrondi à

R=2 mm. Melaminüberzug über der gepressten Tischplatte von

25 mm Dicke. PVC-Kanten von 2 mm Dicke, mit Heißkleber

befestigt und bei R=2 mm abgerundet.

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

19

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

30

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

FENÓLICO• COMPACT • COMPACT • PHENOL

Tablero compacto de 13 mm de grosor, fabricado

mediante laminado de alta presión con resinas fenólicas.

Núcleo de color negro. 13 mm compact laminated top,

contrast edge and double sided white or wengue face

finish. Panneau compact de résines à haute pression

de 13 mm d’épaisseur. Finition intérieure en couleur

noire. Phenol Kompakte Tischplatte von 13 mm Dicke,

nit Laminat unter hohem Druck mit Phenolstoffen

hergestellt. Kernbereich Schwarz.

TRAMA - SERIE 90

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm. de grosor. Cantos de 2 mm. de espesor, aplicado

con cola termofusible y redondeado a R=2mm. 25mm MFC top. 2mm thermo bounded edging R=2mm.

Recouvrement en mélamine sur panneau d´agglomerat de 25mm d´epaisseur. Chants de 2 mm d´epaisseur

appliqué avec colle thermofusible et arrondi à R=2 mm. Melaminüberzug über der gepressten Tischplatte von

25 mm Dicke. PVC-Kanten von 2 mm Dicke, mit Heißkleber befestigt und bei R=2 mm abgerundet .

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

19

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

TRAMA - SERIE 80

SUPERFICIES DE MESA • TOP FINISHES • SURFACES DES BUREAUX • TISCHPLATTENANFERTINGUNGEN
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Vital es un programa 
de mesas inteligentes 
que evoluciona para 
satisfacer las exigencias 
de los actuales espacios 
de trabajo; una estética 
contemporánea,equilibrio, 
amplitud en su gama 
y gran personalidad 
que combina máxima 
operatividad.

Vital is a program 
of intelligent desks 
which evolves to meet 
the demands of the 
current work spaces, a 
contemporary aesthetic, 
balanced, broad in its 
range and personality 
that combines maximum 
operability.

Vital est un programme 
de bureaux intelligents  
évolutif qui répond 
aux exigences des 
espaces de travail 
actuels. Une esthétique 
contemporaine, 
équilibrée, une large 
gamme et une grande 
personnalité qui 
combinent un maximum 
de fonctionnalité.

Vital - das Programm 
für intelligente Tische, 
das immer weiter 
entwickelt wird, um 
den jeweils aktuellen 
Arbeitsplatzanforderungen 
zu genügen; eine moderne 
Optik, Ausgewogenheit, 
viele Möglichkeiten und 
große Persönlichkeit 
kombiniert mit maximaler 
Funktionsfähigkeit.

Estructuras con canto angular de 60 mm y dos vigas longitudinales. 

Con niveladores.

Angular edge structure of 60 mm and two longitudinal beams. Levellers. 

Structures avec un chant angulaire aux angles biseautés de 60mm  

et de deux poutres longitudinales. Avec niveleurs. 

Struktur mit abgewinkelter 60 mm-Kante und zwei Längsträgern. Verstellbar.

Pag.: 18

Vital Plus

Estructuras con canto angular de 50 mm y viga longitudinal única. 

Con niveladores y regulación de altura. 

Angular edge structure of 50 mm and a single longitudinal beam. 

Levellers and height adjustment.

Structures avec un chant aux angles biseautés de 50mm et une  

unique poutre longitudinale. Avec niveleurs et réglable en hauteur. 

Struktur mit abgewinkelter 50 mm-Kante und einem einzigen Stützträger. Höhenverstellbar

Pag.: 04

Vital Plus ST

Estructuras de sección cuadrada de 50 mm y fácil sistema de montaje.

Straight legs 50 mm. Easy assembling.

Structures de sections carrées de 50 mm et un système facile de montage. 

Struktur mit quadratischen 50 mm-Abschnitten. Einfaches Montagesystem.

Vital

03ACTIU



Vital Plus ST
Estructura de patas · Marco cerrado
Permiten la fijación de complementos 
auxiliares de forma indiferente; canales de 
electrificación, divisorias de sobremesa, 
soportes para CPU o faldones.

Structures à 4 pieds et de cadre fermé 
Structures permettent de fixer des éléments 
complémentaires de manière indifférente, 
des canaux électrifiés, panneaux Écran pour 
bureaux, supports de CPU ou utilisation de 
processeur pour tables individuelles.

Loop leg and frame 
Complements can be fitted independently; Cable 
trays, desk-tops, cpu holders or modesty panels.

Beinstruktur - Rahmenstruktur 
Bei beiden Gestellen ist die Anbringung von 
Zubehörteilen möglich: Einfache und doppelte 
Kabelkanäle,Thekenaufsätze,CPU-Halterungen 
und Sichtblenden an individuell genutzten 
Tischen.

50 mm

50
 m

m

Viga longitudinal única, retranqueada
Single longitudinal beam, recessed
Poutre unique transversale et en retrait
Eine einzige Querstrebe, zurückversetzt

04 VITAL PLUS ST ACTIU 05



535 mm535 mm

Brazo de apoyo central, con sistema de bloqueo de 
tablero integrado.
Central support arm.
Bras d´appui central avec système de blocage.
Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Larguero retranqueado. 
Mayor operatividad, permite 
total accesibilidad hasta 
el borde de la mesa con 
cualquier silla operativa.

Recessed beams. 
Recessed beams, totally 
accessible to the desk edge 
with any task chair.

Poutres avec pieds en retrait. 
Permet l’accès de tout siège 
au bord de la table.

Zurückgesetzte Querstreben. 
Der vollständige Zugang bis 
zur Tischkante ist mit allen 
Armlehnenstühlen möglich.

53
5 

m
m

53
5 

m
m

main operating values

06 VITAL PLUS ST

Sistema de desplazamiento de tablero / Central sliding top system. 
Bras d´appui central avec système de blocage. / Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Punto de conexión a toma de tierra / Earth wire point
Point de connexion de prise en terre / Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Sistema integrado de 
conexión a toma de tierra. 
Permite conectar toda la es-
tructura a la toma de tierra, 
eliminando la acumulación 
de esta carga y campo 
magnético generado, 
evitando cualquier síntoma 
vinculado a esta causa.

Integrated system earth 
wire. To avoid this, Vital 
Plus ST has a system to 
connect the frame with 
an earth wire and avoid 
problems with magnetic 
charges.

Système intègré de 
connexion à la prise de 
terre. Permet  de connec-
ter toute la structure à la 
prise de terre, en éliminant 
l’accumulation de cette 
charge et en évitant tous 
les systèmes en relation 
avec cette dernière.

Integriertes Erdungssys-
tem. Rahmen und Gestell 
komplett ebenerding, 
um somit Probleme mit 
akkumulierten magneti-
schen Aufladungen und 
Magnetfeldern und  damit 
verbundenen Symotomen 
zu vermeiden.
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Accesibilidad total a la canal de electrificación.
Vital Plus ST permite el desplazamiento de 
tableros de mesas dobles e individuales hacia el 
usuario permitiendo un fácil acceso a la canal de 
electrificación.

Facile accès à la goulotte d´électrification.
Vital Plus ST permet le déplacement des 
plateaux des bureaux doubles et individuels 
vers l´utilisateur pour permettre un accès 
pratique à la goulotte d´électrification.

Easy access to the electrification channel.
Vital Plus ST offers sliding top feature for 
group or individual desks to enable easy cable 
management access.

Absolute Zugänglichkeit zum Kabelkanal.
Vital Plus ST gestattet die Verschiebung 
der Tischplatten von Doppeltischen und 
Einzeltischen hin zum Nutzer und ermöglicht 
somit einen leichten Zugang zum Kabelkanal.

08 VITAL PLUS ST

320 320

320

13
8

33
8

40
0

easy access to electrification

09ACTIU



Todas las piezas de ensamble se fabrican en 
inyección de aluminio, permitiendo una perfecta 
integración con los perfiles de acero, además de 
precisión en sus ajustes y en el deslizamiento de 
la sobremesa.

Toutes les pièces d’assemblage se fabriquent 
en aluminium injecté, permettant ainsi une 
parfaite intégration avec  une précision dans les 
réglages et avec le coulissement du plateau.

All assembly parts made from cast 
aluminum, allowing a perfect integration 
to the steel profile and have an accurate 
adjustment and top sliding movement.

Sämtliche Komponenten sind aus gespritztem 
Aluminium gefertigt und ermöglichen so eine 
perfekte Verschmelzung mit dem Stahlprofil, und 
liefern somit eine hohe Präzision für Einstellungen 
und die Verschiebung der Tischplatte. 

10 VITAL PLUS ST
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Crecimiento vertical
Mediante altillos aumenta la capacidad de almacenamiento 
a la vez que privatiza cada puesto de trabajo.

Hutches that provide
Both; Larger storage capacity and privacy. 

La croissance verticale
grâce à des étagères augmente la capacité de stockage 
tout en créant un espace privé sur chaque poste de travail.

Die vertikale Aufstockung.
Thekenaufsätze erhöhen die Ablagekapazität und 
Privatsphäre eines jeden Arbeitsplatzes.

12 VITAL PLUS ST

Sistemas próximos de archivo
Permiten realizar múltiples confi guraciones; como soporte de 
apoyo ó de forma independiente.

Proximity fi ling systems
Multiple confi gurations: support freestanding. 

Systèmes de rangement de proximité
Permet de réaliser des confi gurations multiples; comme support 
d’appui ou de manière indépendante.

Archivierungssysteme
Mehrere Konfigurationsmöglichkeiten; als Aufsatz oder 
unabhängig.

optimize your space

1

1

2

2

Mesas con apoyo sobre ala buck. 
Posibilidades de múltiples confi guraciones.
Desk supported by credenza return unit. 
Multiple layouts.

Mesas con sistemas de archivo
independientes. Máxima fl exibilidad.
Desks with freestandig credenza units. 
Maximum fl exibility.
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Soluciones flexibles;
mesas individuales, de progresión, 
cuádruples, de reunión, de conferencia, 
de dirección...

meeting & conference

Solutions flexibles;
bureaux individuels, de progression, 
quadruples, de réunion, de conférence, 
de gestion...

Flexible solutions;
Individual, progressive and bench desks, 
meeting, conference and executive tables.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, Tische zum 
Verketten, Verlängerungstische sowie 
Tische für Konferenzen, Besprechungen 
und Chefetagen...

14 VITAL PLUS ST
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Vital Plus 60
Perfil con canto angular de 60 mm con 
niveladores. Dispone de dos tipos de 
estructura: Patas y Marco cerrado.

Profil de chant biseanté de  60 mm avec 
niveleur ou de réglage en hauteur. Deux types 
de structures disponibles: à piétement ou à 
cadre fermé.

Profile angle of 60 mm  with levellers. Two 
different frames: leg frame and loop frame.

Ein intelligentes Tischprogramm, mit 60 
mm Beinkante und höherverstellbar Mit 
zwei Gestelltypen lieferbar: Tischbeine und 
geschlossenes Tischgestell. 

60 mm

60
 m

m

Largueros transversales retranqueados
Recessed cross beams
Rallonges transversales en retrait 
Zurückversetzte Querstreben

18 VITAL PLUS 60

Punto de conexión a toma de tierra 
Earth wire point 
Point de connexion de prise en terre 
Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Tablero desplazable para acceso a canal de electrificación 
Sliding top for easy cable access 
Plateau coulissant pour accéder à la goulotte d’électrification 
Verschiebbare Platte für den Zugang zum Kabelkanal

main operating values
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Diversidad de acabados adecuados a los diferentes 
usos y preferencias, combinando materiales técnicos 
como aluminio, traslúcidos y melaminas naturales. 

Variété de finitions adaptées aux différentes utilisations 
et préférences, en combinant des matériaux techniques 
tels que l’aluminium, la mélamine translucide et 
naturelle. 

Variety of finishes suitable for different uses and 
preferences, combining technical materials such as 
aluminium, acrylic and natural melamine.

Vielfalt an Ausführungen, die an die verschiedenen 
Einsatzgebiete und Vorlieben angepasst sind 
und technische Materialien, wie Aluminium, 
durchscheinende Werkstoffe und natürliche Melamine 
kombinieren.

executive

20 VITAL PLUS 60 21ACTIU



El apoyo de mesa con soleta antideslizante 
sin uniones mecánicas permite total 
versatilidad, apoyando las mesas en 
función de las necesidades.

L´appui de la table a une semelle 
antidérapante, sans unions mécaniques, 
ce  qui permet une meilleure adaptation, 
en disposant les tables en fonction des 
besoins.

Desk support antiskid cap. Total versatility, 
supporting desks according to their needs.

Die Tischstütze mit Antirutschsohle 
ohne mechanisches Verbindungsstück 
ermöglicht eine Vielseitigkeit, bei der die 
Tische je nach Bedarf gestützt werden 
können.

Funda envolvente opcional fabricada en chapa de acero
Steel optional cover 
En option un cache de revêt en tôle d´acier
Optionale Beschichtung aus Edelstahl
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Estructuras de acero 
con recubrimientos 
mediante tratamientos 
con nanocerámicas que 
protegen y triplican la 
adherencia del lacado epoxi 
posterior, produciendo 
contaminación cero.

Steel structures 
covered using treatments 
with nanoceramics 
that protect and triple 
the adherence of the 
later epoxy lacquered, 
producing zero 
contaminations.

Structures en acier avec 
un revêtement traité aux 
micros particules (nano 
céramiques) qui protège 
et triple l´adhérence du 
laqué en époxy posé 
ultérieurement, évitant 
toute pollution.

Stahlstrukturen mit 
Beschichtung per 
nanokeramischer 
Behandlung, die 
schützt und die 
Epoxylackanhaftung 
verdreifacht ohne zu 
kontaminieren.

Soluciones de almacenamiento en acero y melamina / Storage solutions made of steel and MFC

24 VITAL PLUS 60
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Soluciones flexibles; 
mesas individuales, 
de progresión, 
cuádruples, de reunión, 
de conferencia, 
de dirección, con 
electrificación y con 
la posibilidad de 
fijar divisorias de 
sobremesa y Split.

Flexible solutions; 
single desks, progressive 
desks, bench desks, 
meeting, conference and 
executive tables. Cable 
management available 
as well as desk mounted 
screens and Split.

Solutions flexibles, 
des bureaux individuels, 
de progression, 
quadruples, de réunion, 
de conférence, de 
gestion, d’électricité et 
la capacité de mettre 
des séparations  Split.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, 
Tische zum Verketten, 
Verlängerungstische 
sowie Tische für 
Konferenzen, 
Besprechungen und 
Chefetagen, Tische 
mit Stromzufuhr und 
mit der Möglichkeit zur 
Anbringung von Split.

26 VITAL PLUS 60

Patas intermedias retranqueadas. Mayor operatividad.
Recessed middle legs. Increased functionality.
Pieds intermediaires avec retrait. Fonctionnalité plus importante.
Zwischen zurück gesetzte Beine. Bessere Bedienbarkeit.
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En mesas dobles el 
acceso a la canal doble 
de gran capacidad se 
consigue desplazando 
ambos tableros en sentido 
opuesto. En mesas 
individuales es aconsejable 
solicitar electrificación "Y" 
que facilite el acceso a la 
canal individual.

For bench desks the access 
to the high-capacity cable 
tray is achieved by moving 
both boards in the opposite 
direction. For single tables 
it is advised to order "Y" 
electrification to facilitate 
access to the cable tray.

Pour les bureaux doubles, 
l’accès au double canal de 
grande capacité est obtenu 
en déplaçant chaque 
panneau dans la direction 
opposée. Pour les tables 
individuelles, il est conseillé 
d’obtenir l’électrification "Y" 
qui facilite l’accès à des 
goulottes individuels.

Bei Doppeltischen 
wird der Zugang 
zum leistungsstarken 
Doppelkabelkanal 
durch die Verschiebung 
beider Tischplatten in 
Gegenrichtung erreicht. Für 
Einzeltische wird empfohlen, 
die "Y"-Stromversorgung zu 
bestellen, die den Zugang 
zum Einzelkanal erleichtert. 

28 VITAL PLUS 60

easy access to electrification
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Vital
Formas sencillas de líneas rectas y 
puras, un fácil montaje y una presencia 
elegante. Una colección capaz de 
aportar múltiples soluciones de 
equipamiento que se adaptan a las 
diferentes necesidades de trabajo así 
como del entorno arquitectónico

Simple layouts with rectangular lines, 
easy assembly and an elegant design. 
A collection capable to provide multiple 
furnishing solutions adaptable to all the 
different needs of the workplace and 
architectural environment.

Des formes simples aux lignes droites 
et pures, une facilité de montage et 
une présence élégante. Une collection 
capable d´apporter des solutions multiples 
en équipement et qui s´adaptent aux 
différents besoins du travail ainsi qu’au 
milieu architectonique. 

Eine einfache Montage und ein 
elegantes Erscheinungsbild. Eine 
Kollektion, die in der Lage ist, zahlreiche 
Einrichtungslösungen anzubieten, 
welche sich den verschiedenen 
Anforderungen des Arbeitsplatzes und 
des architektonischen Umfelds anpassen.
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quick & easy assembly

34 VITAL

Fácil sistema de montaje
Sistema de montaje sencillo y rápido, mediante el uso mínimo 
de tornillería. Además, el tablero hace fácil la instalación de 
complementos con un rápido sitema de bloqueo/desbloqueo 
mediante gatillos en las esquinas.

Flexibilidad en la fi jación de complementos
El sistema de apoyo de complementos permite situarlos en cualquier parte de 
la estructura y no requiere de herramientas para su montaje.

Flexibilität bei der Anbringung der Komponenten
Das Komponentensystem ermöglicht die Anbringung an jeder Stelle des 
Gestells und erfordert keine Werkzeuge für die Montage.

Flexibility fi xing the accessories
Accessories can be supported at any point of the frame. No tools necessary.

Flexibilité sur la fi xation des accessoires
Le système d´appui des accessoires permet de les poser n´importe où sur la 
structure sans outillage.

1’

30”

Easy assembly system
Assembling system is quick and very easy, using as less fi ttings as 
possible. Top is fi xed to the frame with a click system inserted in the 
corner brackets.

Système facile de montage
Le système de montage est très simple et rapide, moyennant 
l´usage de vis. De plus, le plateau facilite l´installation des 
accessoires avec un système rapide de blocage/déblocage grâce à 
un crochet situé aux angles.

Einfaches Montagesystem
Kinderleichter Aufbau. Die Tischplatte ermöglicht die kinderleichte 
Anbringung der Komponenten mithilfe eines einfachen 
Einrastsystems über Widerriste an den Ecken.
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Luminaria colectiva diseñada para salas 
de estudio, bibliotecas y otros espacios 
de uso público. Dispone de dos lámparas 
fluorescentes que emiten luz hacia la 
superficie de trabajo.

Task lighting has been designed for libraries, 
learning and public areas. Includes two 
fluorescent tubes providing direct light.

38 VITAL

Le luminaire collectif a été conçu pour 
les salles d’études, bibliothèques et autres 
espaces publics. Il est munit de deux lampes 
fluorescentes qui projettent la lumière sur la 
surface de travail.

Die Kollektivbeleuchtung richtet sich 
besonders auf Studiersäle, Bibliotheken und 
andere öffentlich genutzte Räume. Sie verfügt 
über Leuchtstoffröhren, welche das Licht über 
die Arbeitsflächen streuen.
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Mesa progresiva para salas de juntas 
o de reunión en las que es necesario 
acomodar a gran cantidad de personas. 

Bureau progressif pour salle de réunions 
òu il y a un grand nombre de personnes.

Progressive desk for meeting rooms to 
accomodate large amount of people.

Verlängerter Versammlungstisch für 
Zusammenkünfte, bei denen es nötig ist, einer 
großen Anzahl an Personen Platz zu bieten.

meeting & executivo
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0
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140-160-180
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MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS

ESTRUCTURA DE PATAS - LEG FRAME - STRUCTURE AVEC PÌETEMENT  - GESTELL MIT BEINEN

ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS OPERATIVAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE

MESAS DOBLES  - BENCH DESKS - BUREAUX DOUBLES  - DOPPELTISCHE
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MESAS ERGONÓMICAS - CRESCENT DESKS

ÁNGULOS Y ALAS AUXILIARES - DESK LINKS AND RETURNS - ANGLES ET TABLES AUXILIAIRES - ECKTISCHE UND ANBAUTISCHE

MESAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE MESAS DOBLES  - BENCH DESKS
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60 80 80

67
-78

67

67
-78

67

13
8-1

60

16
0

80 80

12
0

24
2

12
0

12
0

16
0

16
0

16
0

80 8067

120
96-120-140-160-180 180140-160 280-320-360

140-160-180

140-160-180
160-180 160-180 160-180 160-180320-360

60

60 60

60120

140-160-180

140-160-180

280-320-360

280-320-360

140-160-180

140-160-180

140-160-180
140-160-180

67 6712
0

12
0

26
6

12
0

12
067 67 78

80

80

40

120

60 60 10
0

120

60

120

60

96

50

120

40

160

78 78 10
0

96

10
0

96

44 VITAL

ESTRUCTURA MARCO CERRADO - LOOP FRAME - STRUCTURE TRAINEAU - GESTELL MIT GESCHLOSSENEN RAHMEN

MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS DOBLES  - BENCH DESKS
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Blanca
White
Blanc
Weiß

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarbe

Cromado
Chromed
Chromé
Chrom

Azul
Blue
Bleu
Blau

Traslucido
Frosted Glass
Traslucide
Satiniert

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

ACABADOS DE ESTRUCTURA - STRUCTURE FINISHES - FINITIONS DE STRUCTURE - AUSFÜHRUNG 

TIPOS DE SUPERFICIES - SURFACE MATERIALS - TYPES DE SURFACES - OBERFLÄCHEN 

ACABADOS DE SUPERFICIES - SURFACES FINISHESACABADOS DE MELAMINAS/ESTRATIFICADOS - MELAMINE AND LAMINATE FINISHES

ACABADOS DE VIDRIOS - GLASS FINISHES - FINITIONS EN VERRE - GLAS 

Melamina
MFC
Mélamine
Melamin

Blanco
White
Blanc
Weiß

Erable
Maple
Erable
Ahorn

Roble
Light Oak
Chêne
Eiche

Olmo
Elm
Orme
Ulme

Wengué
Wengue
Wengue
Wenge

Castaño
Chestnut
Châtain
Kastanie

Estratificado
HPL
Stratifié
Laminat

Fenólico 
Compact Laminate
Compact
Phenol

Vidrio laminado
Laminate Glass
Verre 
Glas

acabados / finitionsacabados / finitionsacabados / finishes
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Subidas de cableado / Cable riser
Montée du câblage / Kabelaufgänge

Divisorias / Desk-mounted screen
Panneaux de séparation / Unterteilung

Canales electrificación / Cable trays 
Goulottes d´électrification / Kabelkanäle

Cajas para conexiones / Cable boxes 
Boîte de connexions / Anschlusskästen

Luminarias / Lighting 
Eclairages  / Beleuchtung

Sportes CPU / CPU holders
Support CPU / CPU-Träger

Faldones / Modesty Panels
Voile de fond / Sichtblenden

2

2

2

1

1

3

3

3

4

4

4

5

5

6

7

6

complementos / accesories
Vital evoluciona con nuevos acabados y 
complementos más accesibles, tanto en 
mesas individuales como dobles, reafirmando la 
versatilidad de un programa inteligente y actual.

Vital is evolving with new finishes and more 
accessible assessories, both available in 
individual and bench desks, reaffirming the 
versatility of a current and intelligent program.

Vital évolue avec des nouvelles finitions et des 
accessoires encore plus accessibles, pour les 
tables individuelles ainsi que les postes doubles, 
confirmant ainsi le programme comme intelligent 
et actuel.

Vital entwickelt sich weiter mit neuen 
Ausführunge und noch besseren Accessoires, 
sowohl für Einzel- als auch Doppeltische und 
bekräftigt die Vielseitigkeit eines modernen und 
intelligenten Programms.
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proyectos / projects
El compromiso de Actiu en los diferentes sectores 
sociales y económicos nos implica a investigar con las 
instituciones para mejorar la calidad de las personas en 
su actividad profesional; ello nos ha permitido realizar 
importantes instalaciones a nivel nacional e internacional 
dando respuesta a diversos espacios como hospitales, 
universidades, bibliotecas, empresas, espacios contract, 
auditorios, aeropuertos… 

The committment of Actiu in the different social and 
economic sectors mean that we implicate ourselves with 
institutions that improve the quality of people in their 
active profession; for this reason we have been allowed 
to carry out important installations at Nacional and 
International level providing solutions to different spaces 
such as hospitals, universities, libraries, companies, 
contract spaces, auditoriums, airports...

L’engagement d’Actiu dans les différents secteurs 
sociaux et économiques nous pousse à rechercher 
des solutions, en compagnie des institutions, pour 
améliorer la qualité de l’activité professionnelle des 
personnes ; cela nous a permis de réaliser d’importantes 
installations de tailles nationale et internationale, et de 
donner réponse à des espaces très différents tels que 
des hôpitaux, des universités, des bibliothèques, des 
entreprises, des espaces tertiaires, des auditoriums, des 
aéroports...

48 VITAL

Das Engagement von Actiu in den verschiedenen sozialen und 
wirtschaftlichen Bereichen hat zur Forschung in Zusammenarbeit 
mit Institutionen geführt, um die Arbeitsqualität der Menschen zu 
verbessern. Auf diese Weise konnten wir bedeutende Installationen 
auf nationaler und internationaler Ebene realisieren und so Antwort 
auf die Anforderungen diverser Räume wie Krankenhäuser, 
Universitäten, Bibliotheken, Unternehmen, Contract-Bereiche, 
Hörsäle, Flughäfen usw. geben. 
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Materiales reciclables en un 95,27% · 95,27% Recyclable materials 
MIT permite una fácil y rápida separación de componentes · Easy components 
separation
Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante evitando gene-
ración de residuos · Packaging “supplier - manufacturer system” for reuse
El cartón empleado para el embalaje es adecuado para su reciclaje · Recycled 
packaging cardboard

MATERIALES
MATERIALS

Diseñado para fabricarse con materiales reciclados en un 60,62%, limitando el uso de sus-
tancias peligrosas (sin cromo, mercurio y cadmio) · Designed to be manufactured with 60,62% 
recycled materials, limiting the use of hazardous substances (chromium, mercury and cad-
mium).
Aluminio reciclado 100% · 100% recycled aluminum.
Pintura en polvo sin emisiones COVs – Componentes volátiles orgánicos - Powder paint with 
no VOC emissions.
Espuma (PUR) sin contenido en CFC o HCFC · Foam (PUR) without CFCs and HCFCs content.
Embalajes realizados en cartón reciclado · Recycled cardboard packaging.
Tintas de impresión en base de agua sin disolventes · Water base printing inks without solvents

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

ECODISEÑO · ECODESIGN

Análisis de Ciclo de Vida · Life Cycle Analysis

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida
Results achieved in the life cycle stages

El análisis de ciclo de vida del producto cubre todas las etapas del mismo como se muestra a continuación
The analysis of product life cycle covers all stages of it, as shown below

Consideramos el diseño como un método para solucionar problemas complejos, donde la calidad comprende la durabilidad y posibilidad de reem-
plazar cada una de las piezas, para que en su conjunto, nuestros productos, tengan una larga vida útil. We consider design the best way to solve 
complex problems. Quality means long lasting as well as the possibility to get replacements at any time and our products have a long life.

Los productos Actiu son diseñados considerando diferentes estrategias ambientales.
Actiu products are designed considering different environmental strategies.

Optimización del uso energético durante todo el proceso productivo. · Optimizing energy use 
throughout the production process.
Fabricación con consumos de energía e impacto ambiental mínimo. · Low manufacturing 
energy consumption. Minimum environmental impact.
Proceso productivo de pintado mediante sistemas tecnológicos de última generación. · Pain-
ting processes of high technology systems.
Recuperación de la pintura no utilizada en el proceso, para su reutilización. · Recovery unused 
paint in the process.
Cero emisiones de COVs y otros gases contaminantes. · Zero emissions of VOCs.
Limpieza de metales mediante circuito de agua cerrado. · Closed water circuits.
Recuperación del calor. · Heat recovery.
Sistemas de fabricación automatizados. · Automated manufacturing systems.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Garantías de uso con larga vida útil · Long life guarantees
Facilidades de adaptabilidad y crecimiento · Adaptability 
and growth facilities
Fácil mantenimiento y limpieza del producto · Easy main-
tenance

USO
USE

Optimización del embalaje para una o dos unidades de producto · Pac-
kaging optimization producto for one or two units.
Sistema de apilamiento de producto que facilita la optimización del 
espacio reduciendo el gasto de energía para su transporte · Stacking 
system product that facilitates the spaces optimization and energy re-
duction for transport.

TRANSPORTE
TRANSPORT

Incluye la extracción y transforma-
ción de materias primas y el sumi-
nistro de componentes hasta su en-
trega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and proces-
sing of raw materials and component 
sourcing to its delivery at the Actiu 
Technological Park.

Incluye el transporte desde el Par-
que Tecnológico Actiu hasta las 
instalaciones de nuestros clientes, 
mediante transporte comercial con 
semirremolque.
Includes transportation from the 
Actiu Technological Park to the our 
customers facilities (light commer-
cial transport).

MATERIALES
MATERIALS

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

TRANSPORTE
TRANSPORT

USO
USE

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Considera los procesos productivos y 
de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assem-
bly processes used in Actiu.

Esta etapa no tiene relevancia am-
biental para el análisis de ciclo de 
vida.
This stage has not environmentally 
relevance for life cycle analysis.

Cualquier producto puede eliminarse de 
distintas maneras, o convertirse en un 
recurso. El aluminio, madera y cartón 
del embalaje es reciclado, mientras que 
el resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in diffe-
rent ways, or become a resource. 
Aluminum, wood and cardboard packa-
ging is recycled, while the rest is treated 
as urban waste.

50 VITAL
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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 
Actiu y sus productos cumplen las más altas exigencias en la gestión, calidad de producto y sostenibilidad, que aportan valor a los proyectos 
utilizando materias recicladas y obteniendo un producto fi nal reciclable. Actiu Technological Park and ACTIU’ products fulfi ll all demands about 
management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable fi nal product.

Un espacio arquitectónico fl exible, abierto y 
transparente. Un proyecto con nuevas perspectivas, 
cuya sede corporativa, certifi cada LEED® EB Gold para 
edifi cios existentes, posiciona a Actiu con referente 
en Europa en este tipo de certifi caciones, permitiendo 
una disminución signifi cativa en el impacto ambiental 
de las operaciones diarias derivadas del uso efi ciente 
del agua y la energía, la gestión de residuos, la compra 
de productos ambientalmente sostenibles y la continua 
evaluación y mejora de la calidad ambiental interior.

A fl exible, open and transparent architecture 
space. A  project with new prospects certifi ed 
by LEED EB Gold for all the existing buildings 
that point Actiu as a referent in Europe. 
Certifi cates given to those who take care about 
the environment having an effi cient use of 
water, energy and the management of wastes, 
the purchase of sustainable products and the 
continuous evaluation and improvement in the 
inner environmental quality.

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGY PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superfi cie Industrial Total: 200.000 m2

Edifi cio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Un proyecto industrial sostenible 

A sustainable industrial project

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado FSC
FSC Certifi cate 

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate
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Pag.: 32

Vital es un programa 
de mesas inteligentes 
que evoluciona para 
satisfacer las exigencias 
de los actuales espacios 
de trabajo; una estética 
contemporánea,equilibrio, 
amplitud en su gama 
y gran personalidad 
que combina máxima 
operatividad.

Vital is a program 
of intelligent desks 
which evolves to meet 
the demands of the 
current work spaces, a 
contemporary aesthetic, 
balanced, broad in its 
range and personality 
that combines maximum 
operability.

Vital est un programme 
de bureaux intelligents  
évolutif qui répond 
aux exigences des 
espaces de travail 
actuels. Une esthétique 
contemporaine, 
équilibrée, une large 
gamme et une grande 
personnalité qui 
combinent un maximum 
de fonctionnalité.

Vital - das Programm 
für intelligente Tische, 
das immer weiter 
entwickelt wird, um 
den jeweils aktuellen 
Arbeitsplatzanforderungen 
zu genügen; eine moderne 
Optik, Ausgewogenheit, 
viele Möglichkeiten und 
große Persönlichkeit 
kombiniert mit maximaler 
Funktionsfähigkeit.

Estructuras con canto angular de 60 mm y dos vigas longitudinales. 

Con niveladores.

Angular edge structure of 60 mm and two longitudinal beams. Levellers. 

Structures avec un chant angulaire aux angles biseautés de 60mm  

et de deux poutres longitudinales. Avec niveleurs. 

Struktur mit abgewinkelter 60 mm-Kante und zwei Längsträgern. Verstellbar.

Pag.: 18

Vital Plus

Estructuras con canto angular de 50 mm y viga longitudinal única. 

Con niveladores y regulación de altura. 

Angular edge structure of 50 mm and a single longitudinal beam. 

Levellers and height adjustment.

Structures avec un chant aux angles biseautés de 50mm et une  

unique poutre longitudinale. Avec niveleurs et réglable en hauteur. 

Struktur mit abgewinkelter 50 mm-Kante und einem einzigen Stützträger. Höhenverstellbar

Pag.: 04

Vital Plus ST

Estructuras de sección cuadrada de 50 mm y fácil sistema de montaje.

Straight legs 50 mm. Easy assembling.

Structures de sections carrées de 50 mm et un système facile de montage. 

Struktur mit quadratischen 50 mm-Abschnitten. Einfaches Montagesystem.

Vital

03ACTIU



Vital Plus ST
Estructura de patas · Marco cerrado
Permiten la fijación de complementos 
auxiliares de forma indiferente; canales de 
electrificación, divisorias de sobremesa, 
soportes para CPU o faldones.

Structures à 4 pieds et de cadre fermé 
Structures permettent de fixer des éléments 
complémentaires de manière indifférente, 
des canaux électrifiés, panneaux Écran pour 
bureaux, supports de CPU ou utilisation de 
processeur pour tables individuelles.

Loop leg and frame 
Complements can be fitted independently; Cable 
trays, desk-tops, cpu holders or modesty panels.

Beinstruktur - Rahmenstruktur 
Bei beiden Gestellen ist die Anbringung von 
Zubehörteilen möglich: Einfache und doppelte 
Kabelkanäle,Thekenaufsätze,CPU-Halterungen 
und Sichtblenden an individuell genutzten 
Tischen.

50 mm

50
 m

m

Viga longitudinal única, retranqueada
Single longitudinal beam, recessed
Poutre unique transversale et en retrait
Eine einzige Querstrebe, zurückversetzt

04 VITAL PLUS ST ACTIU 05



535 mm535 mm

Brazo de apoyo central, con sistema de bloqueo de 
tablero integrado.
Central support arm.
Bras d´appui central avec système de blocage.
Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Larguero retranqueado. 
Mayor operatividad, permite 
total accesibilidad hasta 
el borde de la mesa con 
cualquier silla operativa.

Recessed beams. 
Recessed beams, totally 
accessible to the desk edge 
with any task chair.

Poutres avec pieds en retrait. 
Permet l’accès de tout siège 
au bord de la table.

Zurückgesetzte Querstreben. 
Der vollständige Zugang bis 
zur Tischkante ist mit allen 
Armlehnenstühlen möglich.

53
5 

m
m

53
5 

m
m

main operating values

06 VITAL PLUS ST

Sistema de desplazamiento de tablero / Central sliding top system. 
Bras d´appui central avec système de blocage. / Stützelement mittig, mit integriertem Blocksystem.

Punto de conexión a toma de tierra / Earth wire point
Point de connexion de prise en terre / Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Sistema integrado de 
conexión a toma de tierra. 
Permite conectar toda la es-
tructura a la toma de tierra, 
eliminando la acumulación 
de esta carga y campo 
magnético generado, 
evitando cualquier síntoma 
vinculado a esta causa.

Integrated system earth 
wire. To avoid this, Vital 
Plus ST has a system to 
connect the frame with 
an earth wire and avoid 
problems with magnetic 
charges.

Système intègré de 
connexion à la prise de 
terre. Permet  de connec-
ter toute la structure à la 
prise de terre, en éliminant 
l’accumulation de cette 
charge et en évitant tous 
les systèmes en relation 
avec cette dernière.

Integriertes Erdungssys-
tem. Rahmen und Gestell 
komplett ebenerding, 
um somit Probleme mit 
akkumulierten magneti-
schen Aufladungen und 
Magnetfeldern und  damit 
verbundenen Symotomen 
zu vermeiden.

07ACTIU



Accesibilidad total a la canal de electrificación.
Vital Plus ST permite el desplazamiento de 
tableros de mesas dobles e individuales hacia el 
usuario permitiendo un fácil acceso a la canal de 
electrificación.

Facile accès à la goulotte d´électrification.
Vital Plus ST permet le déplacement des 
plateaux des bureaux doubles et individuels 
vers l´utilisateur pour permettre un accès 
pratique à la goulotte d´électrification.

Easy access to the electrification channel.
Vital Plus ST offers sliding top feature for 
group or individual desks to enable easy cable 
management access.

Absolute Zugänglichkeit zum Kabelkanal.
Vital Plus ST gestattet die Verschiebung 
der Tischplatten von Doppeltischen und 
Einzeltischen hin zum Nutzer und ermöglicht 
somit einen leichten Zugang zum Kabelkanal.

08 VITAL PLUS ST
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easy access to electrification
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Todas las piezas de ensamble se fabrican en 
inyección de aluminio, permitiendo una perfecta 
integración con los perfiles de acero, además de 
precisión en sus ajustes y en el deslizamiento de 
la sobremesa.

Toutes les pièces d’assemblage se fabriquent 
en aluminium injecté, permettant ainsi une 
parfaite intégration avec  une précision dans les 
réglages et avec le coulissement du plateau.

All assembly parts made from cast 
aluminum, allowing a perfect integration 
to the steel profile and have an accurate 
adjustment and top sliding movement.

Sämtliche Komponenten sind aus gespritztem 
Aluminium gefertigt und ermöglichen so eine 
perfekte Verschmelzung mit dem Stahlprofil, und 
liefern somit eine hohe Präzision für Einstellungen 
und die Verschiebung der Tischplatte. 

10 VITAL PLUS ST
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Crecimiento vertical
Mediante altillos aumenta la capacidad de almacenamiento 
a la vez que privatiza cada puesto de trabajo.

Hutches that provide
Both; Larger storage capacity and privacy. 

La croissance verticale
grâce à des étagères augmente la capacité de stockage 
tout en créant un espace privé sur chaque poste de travail.

Die vertikale Aufstockung.
Thekenaufsätze erhöhen die Ablagekapazität und 
Privatsphäre eines jeden Arbeitsplatzes.

12 VITAL PLUS ST

Sistemas próximos de archivo
Permiten realizar múltiples confi guraciones; como soporte de 
apoyo ó de forma independiente.

Proximity fi ling systems
Multiple confi gurations: support freestanding. 

Systèmes de rangement de proximité
Permet de réaliser des confi gurations multiples; comme support 
d’appui ou de manière indépendante.

Archivierungssysteme
Mehrere Konfigurationsmöglichkeiten; als Aufsatz oder 
unabhängig.

optimize your space

1

1

2

2

Mesas con apoyo sobre ala buck. 
Posibilidades de múltiples confi guraciones.
Desk supported by credenza return unit. 
Multiple layouts.

Mesas con sistemas de archivo
independientes. Máxima fl exibilidad.
Desks with freestandig credenza units. 
Maximum fl exibility.

13ACTIU



Soluciones flexibles;
mesas individuales, de progresión, 
cuádruples, de reunión, de conferencia, 
de dirección...

meeting & conference

Solutions flexibles;
bureaux individuels, de progression, 
quadruples, de réunion, de conférence, 
de gestion...

Flexible solutions;
Individual, progressive and bench desks, 
meeting, conference and executive tables.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, Tische zum 
Verketten, Verlängerungstische sowie 
Tische für Konferenzen, Besprechungen 
und Chefetagen...

14 VITAL PLUS ST
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Vital Plus 60
Perfil con canto angular de 60 mm con 
niveladores. Dispone de dos tipos de 
estructura: Patas y Marco cerrado.

Profil de chant biseanté de  60 mm avec 
niveleur ou de réglage en hauteur. Deux types 
de structures disponibles: à piétement ou à 
cadre fermé.

Profile angle of 60 mm  with levellers. Two 
different frames: leg frame and loop frame.

Ein intelligentes Tischprogramm, mit 60 
mm Beinkante und höherverstellbar Mit 
zwei Gestelltypen lieferbar: Tischbeine und 
geschlossenes Tischgestell. 

60 mm

60
 m

m

Largueros transversales retranqueados
Recessed cross beams
Rallonges transversales en retrait 
Zurückversetzte Querstreben

18 VITAL PLUS 60

Punto de conexión a toma de tierra 
Earth wire point 
Point de connexion de prise en terre 
Anschlusspunkt für die Schutzleitung zur Erdung

Tablero desplazable para acceso a canal de electrificación 
Sliding top for easy cable access 
Plateau coulissant pour accéder à la goulotte d’électrification 
Verschiebbare Platte für den Zugang zum Kabelkanal

main operating values
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Diversidad de acabados adecuados a los diferentes 
usos y preferencias, combinando materiales técnicos 
como aluminio, traslúcidos y melaminas naturales. 

Variété de finitions adaptées aux différentes utilisations 
et préférences, en combinant des matériaux techniques 
tels que l’aluminium, la mélamine translucide et 
naturelle. 

Variety of finishes suitable for different uses and 
preferences, combining technical materials such as 
aluminium, acrylic and natural melamine.

Vielfalt an Ausführungen, die an die verschiedenen 
Einsatzgebiete und Vorlieben angepasst sind 
und technische Materialien, wie Aluminium, 
durchscheinende Werkstoffe und natürliche Melamine 
kombinieren.

executive

20 VITAL PLUS 60 21ACTIU



El apoyo de mesa con soleta antideslizante 
sin uniones mecánicas permite total 
versatilidad, apoyando las mesas en 
función de las necesidades.

L´appui de la table a une semelle 
antidérapante, sans unions mécaniques, 
ce  qui permet une meilleure adaptation, 
en disposant les tables en fonction des 
besoins.

Desk support antiskid cap. Total versatility, 
supporting desks according to their needs.

Die Tischstütze mit Antirutschsohle 
ohne mechanisches Verbindungsstück 
ermöglicht eine Vielseitigkeit, bei der die 
Tische je nach Bedarf gestützt werden 
können.

Funda envolvente opcional fabricada en chapa de acero
Steel optional cover 
En option un cache de revêt en tôle d´acier
Optionale Beschichtung aus Edelstahl

22 VITAL PLUS 60 23ACTIU



Estructuras de acero 
con recubrimientos 
mediante tratamientos 
con nanocerámicas que 
protegen y triplican la 
adherencia del lacado epoxi 
posterior, produciendo 
contaminación cero.

Steel structures 
covered using treatments 
with nanoceramics 
that protect and triple 
the adherence of the 
later epoxy lacquered, 
producing zero 
contaminations.

Structures en acier avec 
un revêtement traité aux 
micros particules (nano 
céramiques) qui protège 
et triple l´adhérence du 
laqué en époxy posé 
ultérieurement, évitant 
toute pollution.

Stahlstrukturen mit 
Beschichtung per 
nanokeramischer 
Behandlung, die 
schützt und die 
Epoxylackanhaftung 
verdreifacht ohne zu 
kontaminieren.

Soluciones de almacenamiento en acero y melamina / Storage solutions made of steel and MFC

24 VITAL PLUS 60
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Soluciones flexibles; 
mesas individuales, 
de progresión, 
cuádruples, de reunión, 
de conferencia, 
de dirección, con 
electrificación y con 
la posibilidad de 
fijar divisorias de 
sobremesa y Split.

Flexible solutions; 
single desks, progressive 
desks, bench desks, 
meeting, conference and 
executive tables. Cable 
management available 
as well as desk mounted 
screens and Split.

Solutions flexibles, 
des bureaux individuels, 
de progression, 
quadruples, de réunion, 
de conférence, de 
gestion, d’électricité et 
la capacité de mettre 
des séparations  Split.

Flexible Lösungen;
Einzeltische, Vierertische, 
Tische zum Verketten, 
Verlängerungstische 
sowie Tische für 
Konferenzen, 
Besprechungen und 
Chefetagen, Tische 
mit Stromzufuhr und 
mit der Möglichkeit zur 
Anbringung von Split.

26 VITAL PLUS 60

Patas intermedias retranqueadas. Mayor operatividad.
Recessed middle legs. Increased functionality.
Pieds intermediaires avec retrait. Fonctionnalité plus importante.
Zwischen zurück gesetzte Beine. Bessere Bedienbarkeit.

16
5

160 320 180 360

80 80 80

80 80 80
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En mesas dobles el 
acceso a la canal doble 
de gran capacidad se 
consigue desplazando 
ambos tableros en sentido 
opuesto. En mesas 
individuales es aconsejable 
solicitar electrificación "Y" 
que facilite el acceso a la 
canal individual.

For bench desks the access 
to the high-capacity cable 
tray is achieved by moving 
both boards in the opposite 
direction. For single tables 
it is advised to order "Y" 
electrification to facilitate 
access to the cable tray.

Pour les bureaux doubles, 
l’accès au double canal de 
grande capacité est obtenu 
en déplaçant chaque 
panneau dans la direction 
opposée. Pour les tables 
individuelles, il est conseillé 
d’obtenir l’électrification "Y" 
qui facilite l’accès à des 
goulottes individuels.

Bei Doppeltischen 
wird der Zugang 
zum leistungsstarken 
Doppelkabelkanal 
durch die Verschiebung 
beider Tischplatten in 
Gegenrichtung erreicht. Für 
Einzeltische wird empfohlen, 
die "Y"-Stromversorgung zu 
bestellen, die den Zugang 
zum Einzelkanal erleichtert. 

28 VITAL PLUS 60

easy access to electrification
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Vital
Formas sencillas de líneas rectas y 
puras, un fácil montaje y una presencia 
elegante. Una colección capaz de 
aportar múltiples soluciones de 
equipamiento que se adaptan a las 
diferentes necesidades de trabajo así 
como del entorno arquitectónico

Simple layouts with rectangular lines, 
easy assembly and an elegant design. 
A collection capable to provide multiple 
furnishing solutions adaptable to all the 
different needs of the workplace and 
architectural environment.

Des formes simples aux lignes droites 
et pures, une facilité de montage et 
une présence élégante. Une collection 
capable d´apporter des solutions multiples 
en équipement et qui s´adaptent aux 
différents besoins du travail ainsi qu’au 
milieu architectonique. 

Eine einfache Montage und ein 
elegantes Erscheinungsbild. Eine 
Kollektion, die in der Lage ist, zahlreiche 
Einrichtungslösungen anzubieten, 
welche sich den verschiedenen 
Anforderungen des Arbeitsplatzes und 
des architektonischen Umfelds anpassen.
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quick & easy assembly

34 VITAL

Fácil sistema de montaje
Sistema de montaje sencillo y rápido, mediante el uso mínimo 
de tornillería. Además, el tablero hace fácil la instalación de 
complementos con un rápido sitema de bloqueo/desbloqueo 
mediante gatillos en las esquinas.

Flexibilidad en la fi jación de complementos
El sistema de apoyo de complementos permite situarlos en cualquier parte de 
la estructura y no requiere de herramientas para su montaje.

Flexibilität bei der Anbringung der Komponenten
Das Komponentensystem ermöglicht die Anbringung an jeder Stelle des 
Gestells und erfordert keine Werkzeuge für die Montage.

Flexibility fi xing the accessories
Accessories can be supported at any point of the frame. No tools necessary.

Flexibilité sur la fi xation des accessoires
Le système d´appui des accessoires permet de les poser n´importe où sur la 
structure sans outillage.

1’

30”

Easy assembly system
Assembling system is quick and very easy, using as less fi ttings as 
possible. Top is fi xed to the frame with a click system inserted in the 
corner brackets.

Système facile de montage
Le système de montage est très simple et rapide, moyennant 
l´usage de vis. De plus, le plateau facilite l´installation des 
accessoires avec un système rapide de blocage/déblocage grâce à 
un crochet situé aux angles.

Einfaches Montagesystem
Kinderleichter Aufbau. Die Tischplatte ermöglicht die kinderleichte 
Anbringung der Komponenten mithilfe eines einfachen 
Einrastsystems über Widerriste an den Ecken.
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Luminaria colectiva diseñada para salas 
de estudio, bibliotecas y otros espacios 
de uso público. Dispone de dos lámparas 
fluorescentes que emiten luz hacia la 
superficie de trabajo.

Task lighting has been designed for libraries, 
learning and public areas. Includes two 
fluorescent tubes providing direct light.

38 VITAL

Le luminaire collectif a été conçu pour 
les salles d’études, bibliothèques et autres 
espaces publics. Il est munit de deux lampes 
fluorescentes qui projettent la lumière sur la 
surface de travail.

Die Kollektivbeleuchtung richtet sich 
besonders auf Studiersäle, Bibliotheken und 
andere öffentlich genutzte Räume. Sie verfügt 
über Leuchtstoffröhren, welche das Licht über 
die Arbeitsflächen streuen.
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Mesa progresiva para salas de juntas 
o de reunión en las que es necesario 
acomodar a gran cantidad de personas. 

Bureau progressif pour salle de réunions 
òu il y a un grand nombre de personnes.

Progressive desk for meeting rooms to 
accomodate large amount of people.

Verlängerter Versammlungstisch für 
Zusammenkünfte, bei denen es nötig ist, einer 
großen Anzahl an Personen Platz zu bieten.

meeting & executivo

80 12
0

160 160280-320-360
140-160-180

320
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MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS

ESTRUCTURA DE PATAS - LEG FRAME - STRUCTURE AVEC PÌETEMENT  - GESTELL MIT BEINEN

ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS OPERATIVAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE

MESAS DOBLES  - BENCH DESKS - BUREAUX DOUBLES  - DOPPELTISCHE
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MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS 

MESAS ERGONÓMICAS - CRESCENT DESKS

ÁNGULOS Y ALAS AUXILIARES - DESK LINKS AND RETURNS - ANGLES ET TABLES AUXILIAIRES - ECKTISCHE UND ANBAUTISCHE

MESAS DE PROGRESIÓN - PROGRESSIVE MESAS DOBLES  - BENCH DESKS

MESAS DOBLES (ELECTRIFICACIÓN) - BENCH DESKS (FULL LENGHT TOP ACCESS CABLE TRAY)
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ESTRUCTURA MARCO CERRADO - LOOP FRAME - STRUCTURE TRAINEAU - GESTELL MIT GESCHLOSSENEN RAHMEN

MESAS RECTAS - RECTANGULAR DESKS ALAS AUXILIARES - RETURNS MESAS DOBLES  - BENCH DESKS
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Blanca
White
Blanc
Weiß

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarbe

Cromado
Chromed
Chromé
Chrom

Azul
Blue
Bleu
Blau

Traslucido
Frosted Glass
Traslucide
Satiniert

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

ACABADOS DE ESTRUCTURA - STRUCTURE FINISHES - FINITIONS DE STRUCTURE - AUSFÜHRUNG 

TIPOS DE SUPERFICIES - SURFACE MATERIALS - TYPES DE SURFACES - OBERFLÄCHEN 

ACABADOS DE SUPERFICIES - SURFACES FINISHESACABADOS DE MELAMINAS/ESTRATIFICADOS - MELAMINE AND LAMINATE FINISHES

ACABADOS DE VIDRIOS - GLASS FINISHES - FINITIONS EN VERRE - GLAS 

Melamina
MFC
Mélamine
Melamin

Blanco
White
Blanc
Weiß

Erable
Maple
Erable
Ahorn

Roble
Light Oak
Chêne
Eiche

Olmo
Elm
Orme
Ulme

Wengué
Wengue
Wengue
Wenge

Castaño
Chestnut
Châtain
Kastanie

Estratificado
HPL
Stratifié
Laminat

Fenólico 
Compact Laminate
Compact
Phenol

Vidrio laminado
Laminate Glass
Verre 
Glas

acabados / finitionsacabados / finitionsacabados / finishes
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Subidas de cableado / Cable riser
Montée du câblage / Kabelaufgänge

Divisorias / Desk-mounted screen
Panneaux de séparation / Unterteilung

Canales electrificación / Cable trays 
Goulottes d´électrification / Kabelkanäle

Cajas para conexiones / Cable boxes 
Boîte de connexions / Anschlusskästen

Luminarias / Lighting 
Eclairages  / Beleuchtung

Sportes CPU / CPU holders
Support CPU / CPU-Träger

Faldones / Modesty Panels
Voile de fond / Sichtblenden

2

2

2

1

1

3

3

3

4

4

4

5

5

6

7

6

complementos / accesories
Vital evoluciona con nuevos acabados y 
complementos más accesibles, tanto en 
mesas individuales como dobles, reafirmando la 
versatilidad de un programa inteligente y actual.

Vital is evolving with new finishes and more 
accessible assessories, both available in 
individual and bench desks, reaffirming the 
versatility of a current and intelligent program.

Vital évolue avec des nouvelles finitions et des 
accessoires encore plus accessibles, pour les 
tables individuelles ainsi que les postes doubles, 
confirmant ainsi le programme comme intelligent 
et actuel.

Vital entwickelt sich weiter mit neuen 
Ausführunge und noch besseren Accessoires, 
sowohl für Einzel- als auch Doppeltische und 
bekräftigt die Vielseitigkeit eines modernen und 
intelligenten Programms.
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proyectos / projects
El compromiso de Actiu en los diferentes sectores 
sociales y económicos nos implica a investigar con las 
instituciones para mejorar la calidad de las personas en 
su actividad profesional; ello nos ha permitido realizar 
importantes instalaciones a nivel nacional e internacional 
dando respuesta a diversos espacios como hospitales, 
universidades, bibliotecas, empresas, espacios contract, 
auditorios, aeropuertos… 

The committment of Actiu in the different social and 
economic sectors mean that we implicate ourselves with 
institutions that improve the quality of people in their 
active profession; for this reason we have been allowed 
to carry out important installations at Nacional and 
International level providing solutions to different spaces 
such as hospitals, universities, libraries, companies, 
contract spaces, auditoriums, airports...

L’engagement d’Actiu dans les différents secteurs 
sociaux et économiques nous pousse à rechercher 
des solutions, en compagnie des institutions, pour 
améliorer la qualité de l’activité professionnelle des 
personnes ; cela nous a permis de réaliser d’importantes 
installations de tailles nationale et internationale, et de 
donner réponse à des espaces très différents tels que 
des hôpitaux, des universités, des bibliothèques, des 
entreprises, des espaces tertiaires, des auditoriums, des 
aéroports...

48 VITAL

Das Engagement von Actiu in den verschiedenen sozialen und 
wirtschaftlichen Bereichen hat zur Forschung in Zusammenarbeit 
mit Institutionen geführt, um die Arbeitsqualität der Menschen zu 
verbessern. Auf diese Weise konnten wir bedeutende Installationen 
auf nationaler und internationaler Ebene realisieren und so Antwort 
auf die Anforderungen diverser Räume wie Krankenhäuser, 
Universitäten, Bibliotheken, Unternehmen, Contract-Bereiche, 
Hörsäle, Flughäfen usw. geben. 
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Materiales reciclables en un 95,27% · 95,27% Recyclable materials 
MIT permite una fácil y rápida separación de componentes · Easy components 
separation
Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante evitando gene-
ración de residuos · Packaging “supplier - manufacturer system” for reuse
El cartón empleado para el embalaje es adecuado para su reciclaje · Recycled 
packaging cardboard

MATERIALES
MATERIALS

Diseñado para fabricarse con materiales reciclados en un 60,62%, limitando el uso de sus-
tancias peligrosas (sin cromo, mercurio y cadmio) · Designed to be manufactured with 60,62% 
recycled materials, limiting the use of hazardous substances (chromium, mercury and cad-
mium).
Aluminio reciclado 100% · 100% recycled aluminum.
Pintura en polvo sin emisiones COVs – Componentes volátiles orgánicos - Powder paint with 
no VOC emissions.
Espuma (PUR) sin contenido en CFC o HCFC · Foam (PUR) without CFCs and HCFCs content.
Embalajes realizados en cartón reciclado · Recycled cardboard packaging.
Tintas de impresión en base de agua sin disolventes · Water base printing inks without solvents

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

ECODISEÑO · ECODESIGN

Análisis de Ciclo de Vida · Life Cycle Analysis

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida
Results achieved in the life cycle stages

El análisis de ciclo de vida del producto cubre todas las etapas del mismo como se muestra a continuación
The analysis of product life cycle covers all stages of it, as shown below

Consideramos el diseño como un método para solucionar problemas complejos, donde la calidad comprende la durabilidad y posibilidad de reem-
plazar cada una de las piezas, para que en su conjunto, nuestros productos, tengan una larga vida útil. We consider design the best way to solve 
complex problems. Quality means long lasting as well as the possibility to get replacements at any time and our products have a long life.

Los productos Actiu son diseñados considerando diferentes estrategias ambientales.
Actiu products are designed considering different environmental strategies.

Optimización del uso energético durante todo el proceso productivo. · Optimizing energy use 
throughout the production process.
Fabricación con consumos de energía e impacto ambiental mínimo. · Low manufacturing 
energy consumption. Minimum environmental impact.
Proceso productivo de pintado mediante sistemas tecnológicos de última generación. · Pain-
ting processes of high technology systems.
Recuperación de la pintura no utilizada en el proceso, para su reutilización. · Recovery unused 
paint in the process.
Cero emisiones de COVs y otros gases contaminantes. · Zero emissions of VOCs.
Limpieza de metales mediante circuito de agua cerrado. · Closed water circuits.
Recuperación del calor. · Heat recovery.
Sistemas de fabricación automatizados. · Automated manufacturing systems.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Garantías de uso con larga vida útil · Long life guarantees
Facilidades de adaptabilidad y crecimiento · Adaptability 
and growth facilities
Fácil mantenimiento y limpieza del producto · Easy main-
tenance

USO
USE

Optimización del embalaje para una o dos unidades de producto · Pac-
kaging optimization producto for one or two units.
Sistema de apilamiento de producto que facilita la optimización del 
espacio reduciendo el gasto de energía para su transporte · Stacking 
system product that facilitates the spaces optimization and energy re-
duction for transport.

TRANSPORTE
TRANSPORT

Incluye la extracción y transforma-
ción de materias primas y el sumi-
nistro de componentes hasta su en-
trega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and proces-
sing of raw materials and component 
sourcing to its delivery at the Actiu 
Technological Park.

Incluye el transporte desde el Par-
que Tecnológico Actiu hasta las 
instalaciones de nuestros clientes, 
mediante transporte comercial con 
semirremolque.
Includes transportation from the 
Actiu Technological Park to the our 
customers facilities (light commer-
cial transport).

MATERIALES
MATERIALS

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

TRANSPORTE
TRANSPORT

USO
USE

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Considera los procesos productivos y 
de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assem-
bly processes used in Actiu.

Esta etapa no tiene relevancia am-
biental para el análisis de ciclo de 
vida.
This stage has not environmentally 
relevance for life cycle analysis.

Cualquier producto puede eliminarse de 
distintas maneras, o convertirse en un 
recurso. El aluminio, madera y cartón 
del embalaje es reciclado, mientras que 
el resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in diffe-
rent ways, or become a resource. 
Aluminum, wood and cardboard packa-
ging is recycled, while the rest is treated 
as urban waste.
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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 
Actiu y sus productos cumplen las más altas exigencias en la gestión, calidad de producto y sostenibilidad, que aportan valor a los proyectos 
utilizando materias recicladas y obteniendo un producto fi nal reciclable. Actiu Technological Park and ACTIU’ products fulfi ll all demands about 
management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable fi nal product.

Un espacio arquitectónico fl exible, abierto y 
transparente. Un proyecto con nuevas perspectivas, 
cuya sede corporativa, certifi cada LEED® EB Gold para 
edifi cios existentes, posiciona a Actiu con referente 
en Europa en este tipo de certifi caciones, permitiendo 
una disminución signifi cativa en el impacto ambiental 
de las operaciones diarias derivadas del uso efi ciente 
del agua y la energía, la gestión de residuos, la compra 
de productos ambientalmente sostenibles y la continua 
evaluación y mejora de la calidad ambiental interior.

A fl exible, open and transparent architecture 
space. A  project with new prospects certifi ed 
by LEED EB Gold for all the existing buildings 
that point Actiu as a referent in Europe. 
Certifi cates given to those who take care about 
the environment having an effi cient use of 
water, energy and the management of wastes, 
the purchase of sustainable products and the 
continuous evaluation and improvement in the 
inner environmental quality.

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGY PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superfi cie Industrial Total: 200.000 m2

Edifi cio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Un proyecto industrial sostenible 

A sustainable industrial project

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado FSC
FSC Certifi cate 

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate
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ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas y precios. Queda prohibida
la reproducción total o parcial de cualquier imagen sin la autorización de ACTIU.

ACTIU reserves the right to make technical improvements and change prices. Any use of
pictures, images or brands is forbidden without the written consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions, finitions et prix. Interdite
l’utilisation totale ou partielle de la marque et des images sans accord préable signé par Actiu.

www.actiu.com
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P L E K  D e s i g n  M a r c e l o  A l e g r e

02 | 03  A C T I U P L E K

Trabajamos en casa, vivimos en la oficina. El espacio

se transforma  y condiciona nuestra relación con

los objetos. PLEK reinventa el concepto clásico del

mobiliario plegable. Una colección nómada, sensual

y polivalente de sillas y mesas plegables o fijas.

Una solución dinámica y práctica, de uso tanto en

colectividades como en el entorno del hábitat.
Working at home, living in the office. Spaces change and determine our relation with

the objects. PLEK reinvents de classic concept of folding furniture. A nomad, sensual

and polyvalent collection of folding chairs and desks, as well as fixed desks. A dynamic

and practical solution ideal for contract and habitat environments. 1. Nous travaillons

chez nous et nous vivons au bureau. L´espace est transformé et conditionne nos rapports

avec les objets. PLEK, réinvente le concept classique du mobilier pliable. Une collection

nomade, sensuelle et polyvalente de sièges et de tables pliantes ou fixes. Une solution

dynamique et pratique pour un usage à la fois en collectivités et dans l’habitat. Wir arbeiten

zuhause und leben im Büro. Die Räume verändern sich und nehmen Einfluss auf

unsere Beziehung zu den Gegenständen. Bei PLEK wird das klassische Konzept der

Klappmöbel neu erfunden. Eine Nomadenkollektion von Stühlen und Tischen, klappbar

oder fest, mit Neigung zur Sinnlichkeit und vielfältig zu verwenden. Eine dynamische

und praktische Lösung, die sowohl für Kollektive, als auch im privaten Wohnbereich

angewendet werden kann.



04 | 05  A C T I U P L E K

La  s i l l a  P L EK  se  ca ra c te r i z a  po r  un  e s t i l o  muy  pe r sona l  de  l í nea s  e sbe l t a s  y  con t i nuas .  Su  d i seño  l i ge ro,  comb inado  con

ma te r i a l e s  nob l e s  como  e l  a l um in i o  i nyec t ado  de  l a  e s t r u c t u ra ,  ha cen  de  P l e k  una  p i eza  ún i c a  en  su  gama .  L a  s i l l a  s e

p resen ta  con  b ra zos  opc iona le s  y  e l  a s i en to  de  l a  m i sma  es tá  rea l i z ado  con  un  tex tu r i z ado  espec i a l  de  t ra zos  d i ve r t i dos

y  desen fadados .  P L EK  cha i r  ha s  a  pe r sona l  s t y l e :  s l im  and  con t i nuous  l i ne s .  L i gh t  de s i gn  comb ined  w i t h  ma te r i a l s  s u ch

a s  mou l ded  a l um in i um  f rame ,  make  P L EK  a  un i que  p rodu c t .  Op t i ona l  a rms .  S ea t  made  w i t h  s pe c i a l  de s i gn  young  and

casua l  l i ne s .  Nous  t rava i l l on s  chez  nous  e t  nous  v i vons  au  bu reau .  L ´ e space  e s t  t ran s fo rmé  e t  cond i t i onne  nos  rappo r t s

avec  les  ob je t s .  PLEK ,  ré invente  le  concept  c lass ique  du  mob i l i e r  p l i ab le .  Une co l lec t ion  nomade,  sensue l le  e t  po lyva len te

de  s i ège s  e t  de  t ab l e s  p l i a n te s  ou  f i xe s .  Une  s o l u t i on  dynam ique  e t  p ra t i que  pou r  un  u s age  à  l a  f o i s  en  co l l e c t i v i t é s

e t  dan s  l ’ h ab i t a t .  De r  P l e k-S t uh l  ze i c hne t  s i c h  du r ch  s e i nen  seh r  pe r sön l i c hen  S t i l  m i t  s ch l anken  und  kon t i nu i e r l i c hen

L inen  aus .  Se in  le i ch tes  Des ign  in  Kombina t ion  mi t  ed len  Mate r i a l i en  in  de r  S t ruk tu r,  w ie  z .  B .  e ingesp r i t z tem A lumin ium,

machen  P LEK  zu  e i nem e in z i ga r t i gen  A r t i ke l  i n  se i ne r  A r t .  De r  S t uh l  w i rd  m i t  op t i ona l en  A rm lehnen  angebo ten  und  de r

S i t z  ha t  e i ne  spez i e l l e  Tex tu r  m i t  f röh l i chen  und  l ege ren  L i n i en .
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Cada  s i l l a  puede  adop ta r  t re s  pos i c i ones  de  u so :  no rma l ;  pa rc i a lmen te  aba t i da ,  c reando  zonas  de  paso ;  y  p l egado  to ta l .

Una  re spues t a  s enc i l l a  pe ro  i ngen i o s a ,  pen s ada  pa ra  op t im i z a r  s u  f un c i ona l i d ad   en  en to rno s  de  g ran  mov i l i d ad .  E a ch

cha i r  ha s  3  fo l d i ng  po s i t i on s :  no rma l  s ea t ;  pa r t i a l l y  fo l d i ng  fo r  i n  pa ss i ng  a rea s  and  To t a l  f o l d i ng  po s i t i on  fo r  s to re  i t .

A  so lu t i on  s imp le  bu t  c l eve r,  to  op t im i ze  func t i ona l i t y  i n  p l a ces  where  f l ex ib i l i t y  i s  requ i red .  Chaque  s i ège  peu t  adop te r

t ro i s  po s i t i on s  d ´ u s age  d i f fé ren te s :  no rma le ,  pa r t i e l l emen t  raba t t ab l e  en  c réan t  de s  zones  de  pa ss age  e t  un  rep l i  t o t a l

d e  l a  c h a i s e .  Une  r épon se  s imp l e  ma i s  a u s s i  i n gén i eu se  qu i  a  é té  p révue  pou r  o p t im i s e r  s a  f o n c t i o nna l i t é  d an s  de s

espaces  de  g rande  mob i l i té .  J ede r  S t uh l  kann  i n  d re i  Po s i t i onen  e i nges te l l t  we rden :  no rma l ;  te i lwe i se  gene ig t ,  um den

Du rchgang  zu  e r l e i ch te rn ,  und  vo l l s t änd ig  zu s ammen gek l app t .  E i ne  e in fa che ,  abe r  gen i a l e  Lö sung ,  d i e  zu r  Op t im ie rung

ih re r  Funk t i ona l i t ä t  i n  Be re i chen  m i t  g roße r  F l ex i b i l i t ä t  gedach t  i s t .
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La  ope ra t i v idad  de  PLEK  se  comp lementa  con  ca r ros  que  pe rmi ten  a lmacena r  y  t ranspo r ta r  fá c i lmente  l a s  s i l l a s .  P LEK

inc ludes  t ro l leys  fo r  the seat ing ,  p rov id ing h igh f lex ib i l i ty  to  s to re  and t ranspor t  the product  p roper ly.  La  fonct ionna l i té

de  PLEK  es t  comp lé tée  pa r  des  cha r i o t s  qu i  pe rmet ten t  de  range r  e t  de t ranspo r te r  fa c i l ement  tous  l e s  s i èges .  4 .  D ie

g ro ß e  Ve r we n d b a r k e i t  vo n  P L E K  w i r d  d u r c h  R ä d e rg e s t e l l e  e r g ä n z t ,  m i t  d e n e n  m a n  d i e  S t ü h l e  l e i c h t  l a g e r n  u n d

t ran spo r t i e ren  kann .
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Ve r s a t i l i d ad  e s  l a  c a ra c te r í s t i c a  que  de f i ne  l a s  mesas  de l  p rog rama  PLEK .  E l  a l um in i o  i nyec t ado  de  l a s  pa t a s ,  t raba j ado

co n  l a  m á s  ava n z a d a  t e c n o l o g í a ,  co n v i e r t e n  e s t a  m e s a  e n  u n a  p ro p u e s t a  t a n  c r ea t i va  co m o  a te m p o ra l .   P L E K  o f f e r s

f l ex i b i l i t y  w i t h  a  mou lded  a l um in i um f rame  wh i ch  ha s  been  p roduced  u s i ng  t he  mos t  advanced  te chn i ques ,  c rea t i ng  a

un i que  sy s tem .  L a  ve r s a t i l i t é  e s t  l a  c a ra c té r i s t i que  qu i  dé f i n i t  l e s  t ab l e s  du  p rog ramme P L EK .  L ´ a l um in i um i n j e c té  de s

p ié temen t s  a  é té  t rava i l l é  avec  l a  te chno log ie  l a  p l u s  mode rne ,  ce  qu i  pe rmet  d ’ob ten i r  une  t ab le  avec  une  p ropos i t i on

c réa t i ve  e t  ho r s  du  temps .  V i e l fä l t i g ke i t  i s t  d i e  E i gens cha f t ,  m i t  de r  s i ch  d i e  T i s che  aus  dem PLEK-P rog ramm de f i n i e ren

l a ssen .  Das  e i ngesp r i t z te  A l um in i um de r  Be ine ,  da s  m i t  fo r t s ch r i t t l i c h s ten  Techn i ken  he rges te l l t  wu rde ,  machen  d i e sen

T i s ch  zu  e i nem sowoh l  k rea t i ven ,  a l s  auch  ze i t l o sen  Vo r s ch l ag .
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L a  m e s a  p l e g a b l e  o f r e ce  u n a  g r a n  f l e x i b i l i d a d  d e  u s o,  i d ea l  p a r a  e l  e q u i p a m i e n t o  d e  m ú l t i p l e s

i n s t a l a c i one s  como  s a l a s  de  reun i one s ,  de  con fe ren c i a s ,  de  f o rmac i ón  y  e spa c i o s  púb l i co s .  A l  i g ua l

que  l a s  s i l l a s ,  d i spone  de  ca r ro  de  t ra spo r te .  The  fo l d i ng  desk  op t i on  i s  i dea l  fo r  mu l t i - pu rpose  a reas

such  as  meet ing ,  con fe rence  and  t ra in ing  rooms,  a s  we l l  a s  i n  pub l i c  ha l l s .  The re  i s  a  spec i f i c  t ro l l eys

fo r  the  cha i r s  too.  La  tab le  p l i an te  o f f re  une  g rande f lex ib i l i té  d ’usage,  c ’es t  l ’ i déa le  pour  l ´ équ ipement

de s  i n s t a l l a t i on s  mu l t i p l e s  comme l e s  s a l l e s  de  réun i on s ,  de  con fé ren ce s  e t  de s  e spa ce s  pub l i que s .

Tou t  comme l e s  s i èges ,  l e  p rog ramme o f f re  un  cha r r i o t  de  t ran spo r t .  De r  k l appba re  T i s ch  b i e te t  e i ne

große F lex ib i l i tä t  in  se inen Verwendungsmögl i chke i ten ,  idea l  fü r  d ie  E in r i ch tung von untersch ied l i chs ten

Bere i chen ,  wie  z .  B .  Besprechungs- ,  Konfe renz-  oder  Schu lungs räumen und auch  ö f fent l i chen Bere i chen .

Genauso  w ie  be i  den  S tüh len  g i b t  e s  auch  h i e r f ü r  e i n  Transpo r tges te l l .
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L a  comb ina c i ón  de  s i l l a s  y  mes a s  pe rm i te  c rea r  con f i gu ra c i one s  de  a l t a s  p re s t a c i one s  d i n ám i c a s  y  e s t á t i c a s ,  c apa ce s

de  i n teg ra r se  en  e spac i o s  de  ho s te l e r í a  en  gene ra l ,  comedo re s  i ndu s t r i a l e s ,  a s í  como  pa ra  u so  i nd i v i dua l  en  e l  hoga r.

A  dynamic  and  s t a t i c  con f i gu ra t i on  can  be  c rea ted  comb in ing  cha i r s  and  desks .  Pe r fe c t  to  be   u sed  i n  con fe rence  a reas ,

c an teen s  and  a t  home .  L a  comb ina i s on  de s  s i ège s  e t  t a b l e s  pe rme t  de  c rée r  de s  con f i gu ra t i on s  ave c  de s  p re s t a t i on s

t rè s  dynam iques  e t  s t a t i que s  qu i  s on t  c apab l e s  de  comb ine r  de s  e spa ce s  d ´ hô te l l e r i e  en  géné ra l ,  de s  s a l l e s  à  mange r

de s  i ndu s t r i e s ,  a i n s i  que  pou r  un  u s age  i nd i v i due l  au  f oye r.  7 .  D i e  Komb ina t i on  de r  S t üh l e  und  T i s c he  e rmög l i c h t  d i e

S cha f f ung  von  Komb ina t i onen  m i t  he r vo r ragenden  dynam i s chen  und  s t a t i s c hen  Le i s t ungen ,  d i e  s i c h  i n  Be re i c hen  de s

Gas ts tä t tengewerbes  im A l lgemeinen ,  in  gewerb l i chen Spe i sesä len  sowie  fü r  d ie  ind iv idue l le  Verwendung in  P r iva t räumen

e inpassen  l a s sen .
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La  g ran  adap t ab i l i d ad  de l  p rog rama  P L EK  po s i b i l i t a  i n co rpo ra r  c ua l qu i e r  e l emen to  de  fo rma  na tu ra l  pa ra  da r  re spues t a

a  d i f e ren te s  ne ce s i d ade s  en  e l  en to r no  de  l a  f o rmac i ón  como  b i b l i o te c a s ,  s a l a s  de  e s t ud i o,  con fe ren c i a s   y  a u l a s  de

t raba jo.  E l  p rog rama da  en t idad  p rop ia  a  zonas  de  a tenc ión  en  comerc ios  y  en  despachos  de  p ro fes iona les .  The  f l ex ib i l i t y

o f  P L E K  p rov i d e s  n i ce  s o l u t i o n s  f o r  e d u c a t i o n a l ,  s t u d y  a r ea s  a n d  co n fe re n ce ,  b u t  a l s o  c a n  p rov i d e  a  s p e c i a l  f l a i r  t o

a t tend ing  a reas  and  p ro fe ss i ona l  o f f i ce s .   L a  g rande  adap tab i l i t é  du  p rog ramme PLEK  pe rme t  d ’ i n co rpo re r  tou t  é l émen t

de façon nature l le  pour  donner  une réponse aux d i f fé rents  beso ins  dans le  cadre de la  fo rmat ion comme;  des  b ib l io thèques,

de s  s a l l e s  d ´ é t ude ,  d e  con fé ren ce s  e t  s a l l e s  d e  t r ava i l .  L e  même  p rog ramme  pe rme t  un  s t y l e  p e r s onna l i s é  d an s  l e s

espaces  d ´ a ccue i l  des  commerces  e t  dans  l e s  bu reaux  de  p ro fess i onne l s .  Du rch  d ie  g roße  Anpassungs fäh igke i t  des  P LEK-

P r o g ra m m s  k a n n  a u f  n a t ü r l i c h e  A r t  j e d e s  m ö g l i c h e  E l e m e n t  e i n g e f ü g t  we rd e n ,  u m  u n te r s c h i e d l i c h e  B e d ü r f n i s s e  i m

Ausb i l d ung sbe re i c h  z u  e r f ü l l e n ,  w i e  z .  B .  i n  B i b l i o t he ken ,  S t ud i en -  und  Kon fe ren z räumen  und  A r be i t s s ä l en .  M i t  d em

P r o g r a m m  e r h a l t e n  d i e  B e r e i c h e  z u r  K u n d e n b e t r e u u n g  i n  G e s c h ä f t e n  u n d  K a n z l e i e n  e i n e  g a n z  p e r s ö n l i c h e  N o t e .
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Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de

19 mm. de grosor. Cantos de PVC con función amortiguante

antigolpes. 19 mm worktops with anti-shock PVC edge

available in the following finishes. Recouvrement  de

mélamine sur panneau de particules agglommerée de 19

mm d'épaisseur. Chants en PVC avec fonction antichoc qui

amortit les coups. 19 mm Arbeitsplatten mit PVC-Kanten,

erhältlich den folgen den Fertingungen.

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN
Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo

traslúcido. Espesor de 5+5 mm. Laminated security glass

5+5 mm thick. Verre de sécurité avec lame de butiral

de polyvinyle translucide d'èpaisseur de 5+5 mm.

Beschichtetes Sicherheitsglas, überzogen mit durchsichtigem

Polyvinylbutyl, Dicke von 5+5 mm.

51

Transparente
Clear
Transparent
Farbloses

55

Azul
Blue
Bleu
Blau

VIDRIO • GLASS • VITRÈ • GLAS
Tablero compacto de 13 mm. de grosor, fabricado mediante

laminado de alta presión con resinas fenólicas. Núcleo de

color negro. 13 mm compact laminated top, contrast edge

and double sided white or wengue face finish. Panneau

compact  de rés ines  à  haute press ion de 13 mm

d’épaisseur. Finit ion intérieure en couleur noire. 13

mm- Platte aus Kompaktlaminat, Kontrastkante und dunkel

orange, doppelseitig weib oder wenge.

30

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

39

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

FENÓLICO• COMPACT • COMPACT • PHENOL

37

Teja
Orange Foncé
Rouge Ocre
Dunkelorange

SUPERFICIES DE MESA • TOP FINISHES • SURFACES DES BUREAUX • TISCHPLATTENANFERTINGUNGEN

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • ERHÄLTLICHE GESTELLE

El diseño de la estructura aporta una visión ligera y estilizada, al igual que ofrece robustez garantizando su durabilidad. Patas de aluminio inyectado con diferentes acabados:

pulido o con recubrimiento de pintura epoxi en color blanco, aluminizado y negro. El plegado se realiza mediante una guía corredera de aluminio extrudido. La disposición de los

diferentes puntos de apoyo de la estructura proporciona a la mesa una máxima estabilidad frente a movimientos laterales o frontales. Smart frame design with study construction.

Moulded aluminium legs in different finishes: Polished aluminium or epoxy silver, white or black finishes. Folding system is based on an extruded aluminium sliding bar. Frame

locking points are placed to guarantee the highest stability. Le design de la structure apporte une vision futile et stylisée, en même temps que la robustesse, ce qui garantit sa

durabilité. Piètements en aluminium injecté avec différentes finitions: poli ou avec un recouvrement de peinture epoxy de couleur blanche, aluminium et noir. Le repli se réalise

au moyen d'une tige coulissante en aluminium extrudé. La disposition des différents points d'appui de la structure procurent à la table un maximun de stabilité face aux mouvements

latéraux et frontaux. Das Gestell Design bringt eine Vision von Leichtigkeit so wie Robustheit und Haltbarkeit. Struktur aus eingespritztem Aluminium mit verschiedenen Anfertigungen

wie Feinschliffaluminium  oder in Weiss, Schwarz und Metall Farben. Der Tisch wird durch eine eingespritztem Aluminium Führeschine geklappt. Die verschiedenen Punktunterstützungen

erleichtern zu dem Tisch eine große Stabilität.

Colores • Colours
Couleurs • Farbenband

00 Blanco
00 White
00 Blanc
00 Weiß

01 Gris
01 Grey
01 Gris
01 Grau

07 Rojo
07 Red
07 Rouge
07 Rot

15 Pistacho
15 Pistachio
15 Pistache
15 Pistazie

03 Azul
03 Blue
03 Bleu
03 Blau

10 Negro
10 Black
10 Noir
10 Schwarz

14 Naranja
14 Orange
14 Orange
14 Orange

11 Beige
11 Beige
11 Beige
11 Beige

PROGRAMA DE MESAS PLEGABLES • FOLDING TABLES PROGRAM • PROGRAMME DE TABLES PLIANTES • PROGRAMME FÜR KLAPPTISCHE

Q503

60

140

Q504

60

160

Q603

67

140

Q604

160

67

Q13

80

140

Q14

160

80

PROGRAMA DE MESAS FIJAS • FIXED TABLES PROGRAM • PROGRAMME DE TABLES FIXES • PROGRAMME FÜR FESTE TISCHE

QF13

80

140

QF14

160

80

QF15

180

80

MEDIDAS •  SIZES •  DIMENSIONS •  MAßE

SILLAS • CHAIRS • SIÈGES • STÜHLEN

• Sin Brazos
• Without arms
• Sans Accoudoirs
• Ohne Armelehnen

• Con Brazos
• With arms
• Avec Accoudoirs
• Mit Armelehnen

CARRO APILAMIENTO • TROLLEY • CHARIOT D’EMPILAGE • TROLLEY

Modelos • Models
Modèles • Modell

46

7979

47

46

54

42

46

46

7979

47

46

54

42

46

21

25
60

46

El sencillo sistema de plegado y el reducido volumen que ocupa la mesa colocada en el carro permite una

facilidad de transporte y un ahorro en el espacio de almacenaje. capacidad máxima para 10 mesas. Plek

exclusive folding system enables to stack and transport folding tables in a safe and easy way. Max. 10 tables.

Le système simple de repli et le petit volume qu'occupe la table sur le chariot permettent une facilité de

transport et un gain d'espace pour le rangement. Capacité maximun de 10 tables. Das einfache Klappmechanismus

und verringertes volumen der Plek Tische im Trolley, ermöglicht eine Platz sparende Lagerung und einem

großen Service des Transportes. Auf dem Trolley können bis zu 10 Tische gestellt werden.

Carro para permitir ahorro de espacio en el almacenaje y facilidad en el

transporte de la silla. Capacidad máxima de 10 sillas. The trolley to easily

transport and store 10 units plek folding chairs in a reduce space. Chariot

pour un gain d'espace de rangement et facilité de transport de la chaise.

Capacité maximum de 10 chaises. Trolley für 10 Stühlen mit denen man

Sie leicht transportieren und lagern kann.
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ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas

y precios. Queda prohibida la reproducción total o parcial de

cualquier imagen sin la autorización de ACTIU. En caso de litigio,

sólo serán válidos los tribunales de Alicante (España)

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions,

finitions et prix. Interdite l’utilisation totale ou partielle de la

marque et des images sans accord préable signé par Actiu. En cas

de litige, seul les tribunaux d’Alicante (Espagne) seront compétents.

ACTIU reserves the right to make technical improvements and

change prices. Any use of pictures, images or brands is forbidden

without the writen consent of Actiu.

www.actiu.com



Una colección para despachos direccionales,

espacios ejecutivos y salas de reunión en

la que ACTIU ha buscado la pureza en el

ambiente de oficina: líneas rectas, formas

acentuadas y detalles metálicos que aportan

calidad y distinción al programa Arco.

Arco
Un programa de
mobiliario direccional

ARCO - 02 03 -  A C T I U

A collection for managerial offices,

executive suits and meeting areas

where Actiu has researched into the

purity at the office environment: straight

lines and metal details providing quality

and distinction to the Arco programme.

Une collection pour bureaux de direction,

espaces directionnels et salles de réunion dans

les lesquels ACTIU a recherché la pureté dans

l’ambiance du bureau : lignes droites, formes

accentuées et détails métalliques qui apportent

Qualité et Distinction au programme Arco.
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